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SUMMARY

The urgency of the topic of the work is determined by the constant interest in the
passive construction in English language. Voice is one of the linguistic categories that
exist in most languages; however, there are many structural differences between
languages, which mean that the rules and conventions for using the active and passive
voices are not identical in all languages that use them. The specifics of using the passive
voice in English and ways of translating it into Ukrainian are the subject of research by
many foreign and domestic linguists. However, the transmission of passive
constructions in Ukrainian language in texts of various types has its own peculiarities,
which require clarification regarding some types of texts, including newspaper and
publicistic texts, the translation of which is in great demand today in connection with
the development of international communication.

The aim of the work is to investigate the grammatical transformations used in the
process of translating English passive structures into Ukrainian. To achieve the set goal
and tasks of the research, general and special methods were used: the method of
continuous sampling from newspaper and publicistic sources, the information-search
method - for the selection of research material and the development of basic knowledge
necessary for the interpretation and formation of passive constructions and the selection
of the necessary grammatical transformations during their translation; the method of
discursive analysis - to identify specific features of passive structures in newspaper and
publicistic; method of generalization — to highlight the most frequently used
grammatical transformations in the process of translating passive constructions.

The scientific novelty of the obtained results lies in the fact that, for the first time,
grammatical transformations used in the translation of English passive structures have
been investigated on the basis of newspaper and publicistic texts; the phenomenon of
grammatical transformation and the category of passivity in the English language have
been studied; an analysis of strategies for translating English passive constructions into
Ukrainian has been carried out; the difficulties encountered by the translator of passive

structures in newspaper and publicistic texts have been summarized.



The theoretical significance of the work is that its results make a significant
contribution to the theory and practice of English translation, as well as expand
knowledge about the possibilities of using grammatical transformations in the
translation of English passive structures on the material of newspaper and publicistic
texts.

The practical significance is determined by the possibility of using the obtained
results in normative courses of English grammar, in courses of the theory and practice
of translation. The data obtained in the course of the work can be used in the writing of
training manuals and in the research of scientists.

Provisions submitted for defence:

1. Difficulties in translation (namely lexical, grammatical and stylistic) are
caused by inconsistencies between units of the target language and the source language.
To overcome such inconsistencies, the translator uses cross-language substitution
techniques to achieve equivalence between the original text and the translated text.
These substitutions are called translational transformations. The need to use
grammatical transformations naturally arises in the process of translation, since in
Ukrainian language there are no such grammatical categories as article, gerund,
infinitive complexes and the absolute construction of the nominative case.

2. The category of voice in English language has a field structure of a
monocentric nature and is part of the functional and semantical field of voice. The
dominant feature of the functional and semantical microfield of passivity is categorical
passive constructions, the near periphery includes non-categorical verbal means of
expressing passivity, and the far periphery includes non-categorical semantic, syntactic
and derivational means of expressing passivity.

3. The problem of equivalence in translation occupies a central place in
linguistic translation studies, since the equivalence of the original and translated texts is
a minimal, constitutive condition of translation. The study of translation equivalence
cannot be of interest to comparative linguistics either, since any comparison of two
languages involves consideration of their mutual translatability. Since any kind of

linguistic analysis is based on the establishment of similarities and differences between



units of language, language, equivalence in the presence of differences is also a central
problem of linguistics as a whole.

4. Sentences with passive structures are usually used in political newspaper
articles, and thus it is not always possible to determine with certainty the function of the
passive state in short passive structures, whether the performer of the action is omitted
because he / she is unknown, unimportant, obvious or the action is more important than
the performer of the action.

5. Terminologically, it is the most difficult to define a publicistic text. Its
communicative function is defined by “publicity”, i.e. its openness to a wide and
diverse audience in terms of character, place, and time. Having a number of distinctive
properties, a publicistic text is characterized by a number of features characteristic of
any type of text. One of the main features of the structure of the publicistic style is its
neat and logical grammatical structure and careful paragraphing. Quite often the 1st
person singular is used to justify a personal approach to the problem at hand. Modality
stands out among text categories, which, along with purposefulness and pragmatic
attitude, is one of its main characteristics.

6. The difficulties encountered by the translator of passive structures in newspaper
and publicistic texts are caused by differences between the two languages. These
differences range from the existence of individual untranslatable elements and phrases
to entire sentence structures. Knowledge of such means of translation as grammatical
transformations makes it possible to solve the problems that arise.

Structure of the work: the work consists of an introduction, two chapters,
subsections and their conclusions, general conclusions and a list of used sources.The
total volume of work is 84 pages. The list of used sources contains 90 items.

The first section studies the phenomenon of “grammatical transformation” in the
process of translation of English passive structures and investigates the category of
passiveness in English language. Peculiarities of the use of passive structures in English
newspaper and publicistic texts have been considered.

The second section determines the specific grammatical features of English

newspaper and publicistic styles, studies the strategies of translating English passive



constructions into Ukrainian, and revealsthe difficulties faced by the translator of

passive structures in newspaper and publicistic texts.



AHOTALIS

AKTYyaJIbHICTh TeMH PO0OTH 3yMOBJEHAa HE3MIHHUM IHTEPECOM A0 MNacUBHOI
KOHCTPYKIIlT B aHriichbKid MOBi. CTaH € OJHIE€I0 3 JIHTBICTUYHMX KaTeropi, ski
ICHYyIOTh y OutbimocTi MoB. OpHak, iCHye 0arato CTPYKTYpPHMX BIIMIHHOCTEH Yy
BXKMBAaHHI KaTeropii CTaHy MDK OKpPEMHUMM MOBaMH, IIOW NPU3BOAUTH O TOTO, IO
MpaBWiia Ta KOHBCHI[II BHUKOPUCTAaHHS aKTHBHOTO Ta IIACHBHOTO CTaHY HE €
IIGHTUYHUMH B YCIX MOBaX, SKI MOro BUKOPUCTOBYIOTh.Came OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS
MAaCHBHOTO CTaHy B aHIJIINMCBHKIM MOBI Ta CHOCOOM HOro TMepeKany YKpaiHChKOIO €
TEMOIO JIOCTDKeHHsI 0araTh0X 3apyODKHUX Ta BITUYM3HSHMUX JIHTBICTIB. OJHaK,
nepeiaya MacUBHUX KOHCTPYKIIIH YKpPaiHCHKOKO MOBOKO B TEKCTaX PI3HUX BHIIB Ma€
CBOT1 0COOJIMBOCTI, SIKIi BUMAaratoTh YTOYHCHHS CTOCOBHO JISIKHX BHJIIB TEKCTIB, Y TOMY
YUCJIl Ta3eTHUX Ta MYOJIIUCTUYHUX TEKCTIB, TEPEKJaJl SKUX, € ChOTOAHI JYyXKe
3aTpeOyBaHUM Y 3B’SI3KYy 3 PO3BUTKOM MDKHAPOAHOT KOMYHIKAITii.

Meta pob60TH — IOCTIAUTH TpamMaTU4HI TpaHchopMallii, siki BAKOPHUCTOBYIOTHCS
y MpOIEC NMepeKIaay aHrIiiChbKUX MacUBHUX KOHCTPYKIIM YKpaiHChbKOIO MOBOIO. J{iis
JIOCSITHEHHS MTOCTaBJICHOI METH Ta 3aBJaHb JOCIIIHKEHHs 3aCTOCOBYBAJIMCS 3arajbHi Ta
CrieliajJbHl MeTOAM. METOJ CYIUIbHOI BHOIPKM 13 Ta3eTHUX Ta MYyOIIIUCTHUYHHUX
JoKepet, 1HGOopMaIliiHO-TIOITYKOBUM METOJI — I BIIOOPY MaTepialy MOCTIKEHHS Ta
ompaioBaHHs 0a30BUX 3HaHb, HEOOXIMHMX JUIA IHTepmpeTaiii Ta QopMyBaHHS
MACHBHUX KOHCTPYKIIIM Ta BUOOPY HEOOXTHUX TpaMaTHYHUX TpaHcopmarlii mig yac ix
MepeKyialy; METOJ JUCKYPCHBHOTO aHa3y — I8 BHUSBJICHHS CHCIU(IYHHX
0COONMBOCTEH TACUBHUX CTPYKTYp B Ta3eTHUX Ta MyONIIUCTUYHUX, METO
y3araJibHeHHS — JUISI BHOKPEMJICHHS  HaW4acTille BXXHUBAaHUX TPaMaTUYHUX
TparcopMalliid y mporeci nepexiaay NaCuBHUX KOHCTPYKITIH.

HaykoBa HOBHM3HA o/lep:KaHUX pe3yJabTATIiB MOJATAE y TOMY, IO BIepIe Oyio
JOCTIPKEHO TpaMaTuyHi TpaHcdopmarllii, sSKi BHUKOPUCTOBYIOTHCS Y TeEpeKIai
aHTIIACHKUX TMACHUBHUX CTPYKTYp CaM€ Ha Marepiaii ra3eTHHX Ta IyOTIIUCTUYHUX
TEKCTIB; BHBYEHE SIBUILEC TpaMaTH4HOi TpaHcdopMallii Ta KaTeropitd MacHUBHOCTI B

aHTIICHKIA MOBI; 3JIMCHEHO aHalli3 CTpaTerid Nepekiiaay aHrMChKUX MacCUBHUX



KOHCTPYKI[I yKpaiHChKOIO MOBOIO; y3arajbHEHO TPYAHOUIl, 3 SKUMHU 3IIITOBXYETHCS
nepeKsaaad MacuBHUX CTPYKTYP Y Ta3€THUX Ta MyOTIIUCTHYHUX TEKCTaX

TeopeTnuHe 3HaA4YeHHs TIpall MOJSIrae B TOMY, LIO ii Pe3yJbTaTH POOJIATH
BaroMHMil BHECOK y TEOpII0 Ta NPAKTUKY MEpeKiaay aHrIMChbKOI MOBH, a TaKOX
PO3MIMPIOIOTH 3HAHHS MPO OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TpaMaTUYHUX TpaHc(opmanii y
nepeKiaal  aHriiCbKUX  NAacMBHUX  CTPYKTYp Ha  MaTepiaji  ra3eTHUX Ta
MyOIIIIUCTUYHUX TEKCTIB.

IpakTuyHe 3HAYEHHSI 3YMOBJIIOETHCS MOKIIMBICTIO BUKOPHCTAHHS OTPUMAHHX
pE3yJIbTATIB Y HOPMATUBHUX Kypcax 3 TPaMaTHKHU aHTJIIHCHKOI MOBH, B Kypcax 3 Teopii
Ta MPaKTUKHU Tepekiany. OTpumani B X0Ji poOOTH JTaHI MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS
IIPY HAITMCAaHH1 HaBYAJIbHUX MOCIOHUKIB 1 B IOCIIPKEHHSIX HAYKOBIIiB.

ITos10:keHHS1, [0 BUHOCATHCS HA 3aXHCT:

1. Tpymuomri mnepeknaxy (a came JEKCHYHI, TpaMaTHYHI Ta CTHJIICTHYHI)
CIIPUYMHEH1 HEBIAMOBITHOCTAMH MK OJMHUIIIMH MOBHU IMEPEKIaay Ta BUXIIHOI MOBH.
[Io6 momosiaTk Taki HEBIAMOBITHOCTI, MEpPeKiIagad BUKOPUCTOBYE METOAM MDKMOBHOT
3aMIHM JJIs JIOCSATHEHHS EKBIBAJIEHTHOCTI MDK TEKCTOM OpWriHAIy Ta TEKCTOM
nepexnany. Lli  3aMiHM  HaA3MBAIOTBCS  MEpEeKIaAalbKUMU  TpaHC(OpMaIlisIMHU.
HeoOximHICTh BHUKOPHCTaHHS TpaMaTHYHUX TpaHcopMarliii NpUpOTHO BUHUKAE Y
npolieci mepeKkaaay, OCKUIbKA B YKPaiHCHKIA MOB1 TaKUX TpaMaTHUYHHX KaTeropid sK
apTUKJIb, TEPYHIIH, 1HQIHITHBHI KOMIUIEKCH Ta aOCOJIOTHA KOHCTPYKIliSI HA3UBHOTO
BIZIMIHKa HEMAE.

2. Kareropis macWBHOCTI B AaHTJIHCBKIA MOBI Ma€ TOJBOBY CTPYKTYPY
0araToIeHTPUYHOTO XapakTepy 1 € YacTHHOK (DYHKIIIOHATBHO-CEMAaHTUYHOTO OIS
Kareropii crany. JIOMiHaHTOIO (YHKIIOHATHPHO-CEMAHTHYHOTO MIKPOIIOJIsI TACUBHOCTI €
KaTeropiaabHiI TMACWUBHI KOHCTPYKIIi, OMMKHS mepudepis BKIOYAE HE KaTeropianabHI
TiECTiBHI 3acOo0M BUpa)XCHHS MACHUBHOCTI, a JajieKka - HE KaTeropiajabHI CEMaHTHYHI,
CUHTAKCUYHI Ta CIIOBOTBIPHI 3aCO0M BUPAKECHHSI ITACHBHOCTI.

3. IlpobGmemMa eKBIBAJICHTHOCTI y TepeKiaji 3aiiMae IEHTpajdbHE MicIe Yy
JIHTBICTUMHOMY MEpPEKIaJ03HABCTBl, OCKIUIbKM E€KBIBAJICHTHICTh BHUXIJHOTO Ta

MEPEKIIaIHOTO TEKCTIB BUCTYMNA€ MIHIMAIbHOIO, KOHCTUTYIOUOIO YMOBOIO IMEpEKIandy.



Bynp-sike MopiBHSAHHA JBOX MOB Iepeadadae po3risj IXHbOI B3aEMHOI MEPEKIIATHOCTI.
Bynp-sxkuii BUJI JTIHTBICTUYHOIO aHaji3y 0a3yeTbcsl HA BCTAHOBJICHHI MOAIOHOCTEN Ta
BIZIMIHHOCTEH MK OJMHUIIMU MOBU. EXBIBaJICHTHICTh IIPU ICHYBaHH1 BIAMIHHOCTEH €
TaKOX 1 LIEHTPAJIBbHOIO MPOOIEMOIO JIIHTBICTUKH B LILIIOMY.

4. PedeHHS 3 TaCUBHUMH CTPYKTYpPaMH 3a3BHYall BAKOPUCTOBYETHCS B TTOJITHYHUAX
ra3eTHUX CTATTAX 1, TAKAM YMHOM, HE 3aBXKIH MOXKJIWBO 3 YIEBHEHICTIO BHU3HAYUTH
(GYHKITi}0O TTACHBHOT'O CTaHY B KOPOTKHX IMACHBHUX CTPYKTYpax, Yd TO BUKOHABIS Jii
HPOIYIICHO Yepe3 Te, 110 BiH / BOHA HEBIIOMHUI (a), HEBaXXIMBUH (a) Ul OUYeBHIHUH (a)
a0o0 > 1 BaXKJIMBIIIA 32 BUKOHABIA Jii.

5. BusHauuTH nyONiMCTHYHMI TeKcT GyBae TepMiHONOriuHO HaiiBaxue. Moro
KOMYHIKaTUBHa (YHKIS BU3HAYAETHCS «IYOIIYHICTIO» — MOro BIAKPUTICTIO IS
IIMPOKOI Ta PO3PI3HEHOI 3a XapaKTEpOM, MICIEM i 4acoM ayauTopii.Marodum HHU3KY
BJIACTHBOCTEH, MYOIIIMUCTUYHHA TEKCT XapaKTePU3YEThCS HU3KOK O3HAK, BIACTHBUX
Oynb-akoMy  BuUAy Tekcty. OpHI€El0 3 TOJOBHUX  OCOOJIMBOCTEH  OyaoBU
nyOTIUCTUYHOTO CTWIIO € MOoro CTpyHKa W JIOTiyHa TpaMaTthuyHa moOyaoBa Ta
petenbHui maparpad. J[ocuTh 4acTo BHUKOPHCTOBYEThCS 1-mma ocoba OIHWHHU, 1100
BUTIPABJATH OCOOMCTHUM MiAXiA A0 MmpoOiemu, 1o posrisaaerbes. Cepen kareropii
TEKCTY BUALIAETHCS MOJAIBHICTD, KA, MOPS 13 IUIECIPIMOBAHICTIO Ta IParMaTHIHOIO
YCTaHOBKOIO, € OJHIEI0 3 OCHOBHUX MOT0 XapaKTEPUCTHUK.

6. TpynHoIIIi, 3 IKUMH 31MITOBXYETHCS MEPEKIaaayd MaCUBHUX CTPYKTYP Y ra3eTHUX
Ta MyOJIIMUCTUYHUX TEKCTAaX BHKJIMKAHHI PO301KHOCTAMH JBOX MOB. Lli po30iKHOCTI
BapIiIOIOTHCS BiJl ICHYBaHHSI OKPEMHX HEMEPEKIAIHUX €IIEMEHTIB Ta CIOBOCIOIYYCHb JI0
IIJTHX CTPYKTYp pPEYCHb. 3HAHHSA IIPO Taki 3aco0M TepeKkiany, SK TIpaMaTH4HI
TpaHcopMallii, Jal0Th 3MOTY BUPIIIUTH MPOOIEMHU, 1[0 BHHUKAIOTb.

CTpykTypa pod6oTH: poOoTa CKIATAETHCS 31 BCTYITY, ABOX PO3IUIIB, MiIPO3/ILIiB
Ta BHUCHOBKIB JI0 HHX, 3araJIbHUX BHCHOBKIB Ta CIHCKY BHUKOPHUCTAaHUX JIKEPEIL.
3aranpHuil 00csaT pobotu ckiamae 84 cropinku. llepenik BUKOPUCTaHUX JKEpen
mictuthb 90 mmo3uIi.

B nepmomy po3aisni poOOTH PO3IIISIHYTO SBUIIE «IPaMaTUYHOI TpaHCchOopMaIii»

y TpoIeci Mepekiaay aHTIMChKUX MAaCUBHUX CTPYKTYp Ta JOCIIIKEHO KaTeropiro
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IMIACMBHOCTI B aHIVIIACBKIM MOBI; JOCIIJ)KEHO OCOOJMBOCTI B)KMBAHHS THACUBHUX
CTPYKTYp B QHIJIIACHKUX Ta3eTHUX Ta MYyONIMUCTUYHUX TEKCTAaX; BUBYEHO MPOOIEMY
€KBIBaJIEHTHOCTI I1J] Yac MepeKIay ra3eTHUX TEKCTIB.

B apyromy po3aiji po60TH BU3HAYEHO crelM(iKy rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH
AHTJIMCHKUX TA3€THOTO Ta MYyOIIIUCTUYHOTO CTUJIIB, OCTIIKEHO CTpaTerii mepexyiany
AHTJIACHKUX TMACUBHUX KOHCTPYKIIM YKpaiHChKOIO MOBOIO, BHSBIEHO TPYAHOUII, 3
SAKUMHU 31IITOBXY€EThCA MEPEeKIaady NaCUBHUX CTPYKTYpP Y Fa3€THUX Ta MyOJIIUCTUYHUX

TCKCTax.
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BCTYII

AKTYaJIbHICTh T€MM 3yMOBJICHa HE3MIHHUM IHTEPECOM JI0 MACUBHOI KOHCTPYKIIIT
B aHrikcbkid MoBi. CTaH € OJHIEIO 13 JIHIBICTUYHUX KATEropiil, Kl ICHYIOTb Yy
oubocTi MoB. O/IHAK, ICHY€E OaraTo CTPYKTYPHHUX BIIMIHHOCTEH y BXKUBaHHI KaTeropii
CTaHy MDK OKpPEMHUMH MOBAaMH, IO W MPU3BOIAUTH 10 TOTO, IO MpaBHJIa Ta KOHBEHI1
BUKOPHUCTAaHHSI aKTUBHOTO Ta MACHBHOTO CTaHY HE € IMEHTHYHUMHU B yCiX MOBax, fKi
oro BUKOpUCTOBYIOTh. CaMe 0COOJIMBOCTI BXKUBAHHS MACUBHOTO CTaHY B aHIIIHCHKIN
MOBiI Ta CIOCOOM HOro MepeKiany YKpPaiHCHKOI € TEeMOIO JIOCHIKEHHS O0araThox
3apyODKHUX Ta BITUM3HSHUX JIHTBICTIB. OJIHaK, mepegadya MACUBHUX KOHCTPYKIIIH
YKpaTHChKOIO MOBOIO B TE€KCTaX PI3HUX BUAIB Ma€ CBOi OCOOJUBOCTI, SIKI BUMAararTh
YTOYHEHHS CTOCOBHO JIESKUX BHUIIB TEKCTiB, y TOMY UHCJII Ta3eTHHX Ta
nyOJIIMCTUYHUX TEKCTIB, MEPEKIa]l AKX, € ChOTOJHI JyXKe 3aTpe0yBaHUM Y 3B S3KY 3
PO3BUTKOM MIKHAPOJIHOT KOMYHIKAIIii.

JlocnimpKeHHsIM  OCOOJIMBOCTI BXKMBAaHHS Ta TEpeKiIaay IacUBHUX CTPYKTYp B
aHTIIMChKIA MOB1 3aliManucs Taki BITUM3HSIHI Ta 3apyOibkHI HaykoBli: B. ApakiH,
JI. bapxynapos, M. bensiea, €. bpeyc, 0. Xnykrenko, T. 3paxkekcbka, A. KoBaneHko,
C. Jlezep, P. Mepdi, H. Mimnap, P. Myp, E. Xinkens Ta iHmii.

I'pamaTuuni Tpancdopmariii y mepekiaal 3aBXad Oyiad TPEeIMETOM BHUBUYEHHS
TaKUX BITYM3HSHUX Ta 3apyOikHHX HiHrBicTiB, siK:E. Bpeyc, O. I'ypko, B. Kapa0Oan,
H. Kemni, B. Kowmiccapos, I. Kopynenp, I'. Ky3nemosa, P. Hwromapk, . Penkep,
JIx. Ceminmxep, A. IlIBaiictep, A. llIBectep, b. oy, A. ®enopos, JI. SpoBenkoTa
1HIITI.

['pamatyHi OCOOIMBOCTI AHTIINCHKUX Ta3€THOTO Ta MMyONIIMCTHYHOTO CTHIIIB
nocmmkyBamu Y. bongik, K. Beinc, B. Bunorpamos, 1. T'amemepin, II. dynmuk,
M. Koxwuna, B. Kyxapenko, JI. Mamwko, O. IlonomapiB, A. CrankeBuu-IlleBueHko,
b. ®ocrep Ta 1HIIL.

3B’A30K po00TH 3 HAYKOBMMH NMPOrpaMaMu, IJIAHAMHU, TeMaMHu. Maricrepcbka

pOoTa moB’s3aHa 3 MPOOIEMATUKOIO HAYKOBOI TeMU Kadeapu repMaHCchKoi (IoJIorii Ta
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nepeknago3HaBcTBa «I[IpobieMu JeKCMKO-TpaMaTHYHOI CEMaHTUKH, MparMaTHKU Ta
CTHJIICTUKHU B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIN Hapaurmiy.

O0’ekT n0c/iIzKeHHs1 — rpaMaTHyHl TpaHchopmallli Ipu NepeKsial aHrIHChKUX
MMACUBHUX CTPYKTYP YKPATHCHKOIO MOBOIO.

IIpeamerom aociaigskeHHsi € 0COOIMBOCTI MEpPEeKIaay MACUBHUX KOHCTPYKIIN Ta
BXKMBAHHS IPaMaTUYHUX TpaHchopMaliil y mpoueci Nepexiany aHriaiicbKUX NTacCUBHUX
CTPYKTYP YKPaIHCHKOIO MOBOIO.

MeTta — gocniaAuTH TpaMaTuyHi1 TpaHchopmalliii, skl BAKOPUCTOBYIOTHCS Y MPoILIeCi
NIEPEKIIaly aHTIIHCHKUX MMACUBHUX CTPYKTYP.

JloCATHEHHSI TOCTAaBICHOT METH TIepe10adae po3B’si3aHHS TaAKUX 3aBAAHb.

- IOCJIJIUTHU SBUILIE«TPAMaTUYHO1 TpaHCc(opMallii» B aHTIIIMCHKIA MOBI;

- BUBUMTH KaTETOPI0 MTACUBHOCTI B aHTUIIMCHKINA MOBI,

- MpoaHaTi3yBaTH OCOOJMBOCTI BXXHBAaHHS MACHUBHUX CTPYKTYp B aHTJIIHCHKUX
ra3eTHUX Ta MyOJIIIIUCTHYHUX TEKCTaX;

- IOCTIAUTH TpoOJieMy eKBIBAJICHTHOCTI TiJ dYac TMepeKyialy aHTIHChKUX
nyOMIIUCTUIHUX TEKCTIB;

- BU3HAYUTH  IpaMaTH4HI  OCOOJMBOCTI  AHIMVIIMCHKUX  Ta3eTHOTO  Ta
yOJIIUCTUYHOTO CTHIIIB;

- BHOKPEMUTH  CTpaTerii Tepekaay aHTJIIHCBKUX IMaCUBHUX KOHCTPYKIIIH
YKPalHCbKOI MOBOKO;

- y3araJbHUTH TPYIHOI, 3 SKUMH 3IIITOBXYETbCA TEpeKiIanad IMMacHUBHUX
CTPYKTYp Y Ta3e€THUX Ta MyOTIIUCTUYHUX TEKCTaX.

Marepiasiom JOCHIDKCHHS CIYryBajdd CTAaTTI TaKWX aMEPUKAHCHKUX Ta
OpuTaHCHKUX TepioAudHUX BujaHb sk: The Telegraph, The New York Times, The
Washington Post, The Guardian, The Independent.

JIist mocsiTHEHHST TIOCTaBIIEHOT METH Ta 3aBJaHb JIOCITIKEHHS 3aCTOCOBYBAIUCS
3arajgpbHl Ta CIemiadbHI MeTOAM. METOA CYIIIbHOT BHOIpKM 13 Ta3eTHHX Ta
myONMIUCTUYHUX JHKepen, 1HPOopMaIiiHO-TTONTYKOBHA METOI — JIJIsl BimOOpy mMaTepiary
JOCJIJPKEHHSI Ta OMNpaloBaHHs 0a30BUX 3HAaHb, HEOOXIIHMX ISl IHTEpHOpeTamii Ta

dbopMyBaHHS TMACUBHMX KOHCTPYKI[IH Ta BHOOpPY HEOOXITHHX TpaMaTUYHUX
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TpaHcpopMallii i yac iX nepekaay; MeToa AUCKYPCUBHOIO aHAII3Y — JJIs BUSBICHHS
cnenupiyHUX OCOOJMBOCTEH MACHUBHUX CTPYKTYp B Ta3e€THUX Ta MyOJIUUCTUYHUX;
METOJ] y3araJlbHEHHs — JUIS BHUOKPEMJICHHS HalyacTille BXXUBAHUX TPaMaTHUYHUX
TpaHcpopMalliil y mpoueci nepexiaay NacuBHUX KOHCTPYKIIIH.

IoJ10:KeHHs, III0 BUHOCSTHCSI HA 3aXHCT:

1. Tpymuomi mnepekiaxy (a caMe JIEKCUYHI, TpaMaTH4HI Ta CTHJIICTHUYHI)
CIIPUYMHEH1 HEBIAMOBITHOCTAMHU MK OJAMHUISIMU MOBHU MEPEKIaay Ta BUXIIHOI MOBH.
1106 mojonatu Taki HEBAMOBIAHOCTI, MEepeKIagady BUKOPUCTOBYE METOIU MIKMOBHOI
3aMIHU JUIsl JIOCSTHEHHS E€KBIBAJICHTHOCTI MDK TEKCTOM OpHUTIHAIy Ta TEKCTOM
nepeknany. Lli 3amiHEM  Ha3uBalOTBbCS  TEpeKIANallbKUMU  TpaHChopMaIisiMu.
HeoOXigHICTh BUKOPUCTaHHS TrpamMaTHYHUX TpaHcopmalid NpUpPOAHO BUHHUKAE Y
npoleci nmepekiaay, OCKUIBKA B YKPaiHChKIM MOBI TaKMX IpaMaTHUYHHUX KaTeropid sk
apTUKIIb, TEPYHA1H, 1HQIHITUBHI KOMIUIEKCH Ta aOCONIOTHA KOHCTPYKIIiST Ha3WBHOIO
BIIMIHKa HEMAE.

2. Kareropis macMBHOCTI B aHIJIMCHKIM MOBI Ma€ TMOJBOBY CTPYKTYPY
0araToleHTPUYHOTO XapakTepy 1 € YacTHHOI (DYHKIIIOHATbHO-CEMAaHTUYHOTO OIS
Kareropii crany. JlomiHaHTO0O (YHKI[IOHATFHO-CEMAHTUYHOT'O MIKPOIIOJIS TACHBHOCTI €
KaTeropiajbHi MACHUBHI KOHCTPYKIIii, OMvxkHS mepudepis BKIOUYAE HE KaTeropiaibHi
TECTIBHI 3acOo0M BUPa)XCHHS MACHUBHOCTI, a JajeKka - He KaTeropiajbHi CEMaHTHYHI,
CHHTaKCUYHI Ta CJIOBOTBIPHI 3aCO0M BUPAKEHHS IMTACUBHOCTI.

3. Ilpobrmema eKBIBaJIGHTHOCTI y TIepeKyIaal 3aiiMae IEHTpalbHE Micle Yy
JTHTBICTUYHOMY  TEPEKJIa03HABCTBI, OCKUIBKM €KBIBAaJEHTHICTh BHUXIJHOTO Ta
MEPEKIATHOTO TEKCTIB BUCTYIAE€ MIHIMAIBHOIO, KOHCTHUTYIOUOIO YMOBOIO TMEpEKIIaTy.
Bynp-sike mopiBHSHHA JBOX MOB Iepeadadae po3risiy] IXHbOI B3aEMHOI MEPEKIIATHOCTI.
Bynp-skuii BHJ JIHTBICTUYHOTO aHANi3y 0a3yeThbCs Ha BCTAHOBJICHHI MOJIOHOCTEH Ta
BIIMIHHOCTEH MK OJMHUIIIMH MOBHU. EXBIBaJICHTHICTh TP iCHYBaHHI BiIMIHHOCTEH €
TaKOX 1 IIEHTPATHLHOIO TPOOIEMOIO JIIHTBICTHKY B I[LJIOMY.

4. PedeHHs 3 TAaCUBHUMH CTPYKTypaMU 3a3BHUUYail BUKOPHUCTOBYETHCS B TIOJMITUYHUX
ra3eTHUX CTATTAX 1, TAKAM YHWHOM, HE 3aBXKIH MOXKJIMBO 3 YIIEBHEHICTIO BH3HAYUTH

(YHKIIII0O TACHUBHOTO CTaHY B KOPOTKUX MACHUBHHUX CTPYKTypax, Yd TO BUKOHABIS il
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MPONYIIEHO Yepe3 Te, 10 BiH / BOHA HEBIIOMHUIA (a), HEBAXIIMBUH (a) UM OUYEeBHIHUH (a)
a00 X [ BaXXJIMBIIIA 32 BAKOHABIIA 1.

5. BusHauuTH myONiMCTAYHMI TeKCT GyBae TepMiHONOTiyHO HaiiBaxue. Horo
KOMYHIKaTUBHA (YHKIIISI BU3HAYAETHCA «IYOJIYHICTIO» — MOro BIAKPUTICTIO IS
IIMPOKOi Ta PO3PI3HEHOI 3a XapaKTepoM, MICLEM 1 4acoM ayauTopii. Marouu HU3KY
BJIACTUBOCTEH, MyONIIMCTUYHUA TEKCT XapaKTePU3yE€ThCsS HHU3KOIO O3HAK, BIACTUBUX
Oynb-akoMy BUAy TekcTy. OJHI€El0 3 TOJOBHUX  OCOOIMBOCTEH  OyaoBHU
NyONIIIUCTUYHOTO CTHJIFO € WOTO CTPyHKa ¥ JIOTi4YHAa TrpaMaThyHa MoOyaoBa Ta
perensHUil maparpad. JlOCHTh YacTo BHUKOPUCTOBYEThCS |-ma ocoba OAHHWHH, 100
BUIIPABAATH OCOOMCTUN MiIXiJ A0 MpoOsiemMu, 1mo posrisnaectrbes. Cepen kareropiit
TEKCTY BUIUISETHCS MOJAIBHICTD, SIKa, MOPA] 13 MIJIECIIPSIMOBAHICTIO Ta IParMaTHYHOIO
YCTaHOBKOIO, € O/THI€I0 3 OCHOBHHX HOTO XapaKTePUCTHK.

6. TpynHo1i, 3 SKHMH 3IIITOBXYETHCS TMEPEKIIaaay MAaCHBHUX CTPYKTYP Y Ta3eTHUX
Ta MYONIIUCTUYHUX TEKCTaX BUKIMKaHHI PO3OLKHOCTSIMHU ABOX MOB. Lli po30iHOCTI
BapiIOIOTHCS BiJl ICHYBAaHHS OKPEMHUX HEMEPEKIaHUX €JIEMEHTIB Ta CIOBOCIONYYEHD JI0
UIMX CTPYKTYp pE€YeHb. 3HAHHSA TPO Takl 3aco0M Tmepekiany, SK TIpaMaTUyHi
TpaHchopmMallii, 1ar0Th 3MOTY BUPIIIUTH MPOOJIEMH, 10 BUHUKAIOTh.

HaykoBa HOBHM3HA o/Jiep:KaHUX pe3yJabTATIiB MOJSATaE y TOMY, IO BIEpIie Oyio
JOCIIJDKEHO TpaMaTH4HI TpaHcdopmallii, $SKi BHKOPHUCTOBYIOThCSA Yy TIepeKiIai
AQHTIIMCHKUX MACUBHHUX CTPYKTYp caMe Ha MaTepiani Ta3eTHUX Ta MyOIIUCTAYHUX
TEKCTiB; BHUBYCHE SBHUIIE IpaMaTUYHOi TpaHchopmallii Ta KaTeropird MMacHUBHOCTI B
aHTJINACHKIA MOBI; 3MIHCHEHO aHali3 CTpaTerid Mepekiaay aHTJIMCHKUX MaCHUBHUX
KOHCTPYKI[I yKpaiHChKOIO MOBOIO; y3arajbHEHO TPYAHOI, 3 SKUMHU 3IIITOBXYETHCS
nepeKiaaayd MacuBHUX CTPYKTYP Y Ta3€THUX Ta MyOTIITUCTUIHUX TEKCTAX.

TeopeTuuHe 3HA4YeHHs TIpaill TMOJSTaE B TOMY, IO ii PE3yJNbTaTH POOJISATH
BaroMHii BHECOK y TEOPII0 Ta MPAKTHKY MEPEKIaay aHTIHChKOI MOBH, a TaKOXK
PO3MIMPIOIOTH 3HAHHS MPO OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TpaMaTUIHUX TpaHChopmarliil y
MepeKyiaal  aHTIIMChKUX TACHBHUX CTPYKTYp Ha  MaTepiasii Ta3eTHHX Ta

MyOTIIIUCTUIHUX TEKCTIB.
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[IpakTH4He 3HAYEHHS 3YMOBIIOETHCS MOKJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX
pEe3yJIbTAaTIB Y HOPMATUBHUX Kypcax 3 I'paMaTUKH aHIIIMChKOT MOBH, B Kypcax 3 Teopil
Ta MPaKTUKHU nepeknany. OTpumaHi B X0l poOOTH JaHI MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS
MpY HANKCAHH1 HABYAJIbHUX NOCIOHMKIB 1 B TOCTIIPKEHHAX HAYKOBIIIB.

Anpobaniss podoru. Pesynpratu pobGotu obrosoproBasich Ha  XCIII
Muixnapoauiii [HTepHer - xoHdepeHIii «PO3BUTKY HayKd Ta TEXHIKH y CY4aCHOMY
cBiT», 13 munuas 2022 poky B M. Binmaung. 3a pesyiabTaTamu poOOTH KOH(pepeHIil
omybinikoBaHo Te3n «OcCOOIMBOCTI BKMBAaHHSA IMAaCHBHUX KOHCTPYKIIM B TEKCTax
nyouinuctuyHoro crwio» [/ 30ipuuk HaykoBux Matepianie XCIII MixHapoaHol
HAYKOBO-TIpaKTU4YHOi [HTepHET— KOH(pepeHIii«PO3BUTKY HayKH Ta TEXHIKH Yy
cydacHoMYy CBITI», M. Binauns, 13 mumas 2022 poky. C. 29-32.

CTpykTypa pob6oTu: poOOTa CKIAJAEThCS 31 BCTYITY, ABOX PO3AUIIB, MIIPO3/LIiB
Ta BHCHOBKIB JIO HHUX, 3araJlHUX BHUCHOBKIB Ta CIMCKY BHKOPHUCTAHUX JDKEpEI.
3aranbHuii 00csaT pobotu ckianmae 84 cropiHku. llepenik BUKOPUCTAHUX JHKEpPEI
MicTUTh 90 TTO3ULIIiA.

Y BeTyni 00IpyHTOBAaHO aKTyaJIbHICTh JOCIIIKEHHS, BU3HAYEHO 00’ €KT, MPEAMET,
METY Ta 3aBAaHHS JAOCIIIKEHHS.

B nepmomy po3aijii poboTH po3TIISIHYTO SBHUIIE «IpaMaTHYHOI TpaHChopMaIii»
y TIporeci MepeKiaay aHriiChKUX MAaCUBHHX CTPYKTYp Ta JOCIIKEHO KaTeropiro
[IACUBHOCTI B AaHMIHCBKIM MOBI, OCIIIKEHO OCOOJMBOCTI B)KMBAaHHS ITACHBHUX
CTPYKTYp B aHTUIIMCBKHX Ta3eTHUX Ta IYOJIIIUCTUYHUX TEKCTax; BHBYEHO IpPoOJIeMy
€KBIBAJCHTHOCTI MiJ] Yac MepeKIiaay ra3eTHUX TEKCTIB.

B npyromy po3aini po6oTH BH3HA4Y€HO TrpaMaTHYHI OCOOJMBOCTI aHTIIACHKHUX
ra3eTHOTO Ta MyOJINUCTUYHOTO CTHUJIIB, TOCHTIKEHO CTpATeTii Mmepekiaay aHTIIHChKUX
NAaCUBHUX KOHCTPYKIM yKpaiHCHKOIO MOBOIO, BHUSBICHO TPYIHOIUl, 3 SKHUMH
3IIITOBXYEThCA MEpeKiazad MacHUBHUX CTPYKTYp Yy Ta3eTHUX Ta MyONIIUCTUYHHUX
TEKCTax.

Y BHCHOBKAX HaBOATHCS 3arajibHi Pe3yIbTaTH JOCITIHKCHHS.
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PO3/ILI 1. ABULLE TPAMATUYHOI TPAHC®OPMAILIT Y TPOLIECI
NEPEKJAIY AHIJIIACBKUX TACUBHUX CTPYKTYP

1.1. ITouaTTS «TpaMaTU4YHA TPaHchopMaLish» B aHIJIiCbKiil MOBI

[lepeknan — 1e cCBOEpIAHUN BUJ KOMYHIKaIlii, MDKMOBHA KOMYHiKailis. MeToro
nepeKiay € MepeTBOPEHHS TEKCTY MOBOIO OpHTIHAY Ha TEKCT MOBOIO mepekiany. Lle
O3Haua€, M0 TIOBIIOMIJICHHS, CTBOPEHE TEpeKiajayeM, Ma€ BUKIUKATH PEaKIlilo Bif
perentopa MOBHU JiKepesia, MoIi0Hy A0 Ti€l, SKy BUKJIMKA€ BUXIJHE MOBIIOMJICHHS Bij
perentopa MOBU Mepekiaay. 3MicT, TOOTO pedepeHIliiHe 3HAaYeHHS MOBIIOMIICHHS 3
yciMa Horo Hachiakamu, 1 ¢dopma TMOBIJOMJICHHS 3 yciMa HOro eMmoIiiHUMU Ta
CTHJIICTUYHUMHU KOHOTAIISIMU MIOBUHH1 OYTH BIITBOPEH1 SIKOMOTa TIOBHIIIIE B IEPEKIIAI],
OCKUIbKY BOHU MOBUHHI BUKJIMKATH MOAIOHY peakiiito. Y TOH Yac siK 3MICT 3aJUIIA€ThCS
BITHOCHO HE3MIHHHMM, (hopma, TOOTO MOBHI 3HAKH OPHUTiHANY, MOXYTb OYTH 3aMiHEHI
IHIITUMHU 3HaKaMHU MOBHU TIEpPEKJIay Yyepe3 CTPYKTYpHI BIIMIHHOCTI Ha BCiX piBHAX. Taki
3aMIHM  BHUINpaBJaHi, BOHM (YHKIIOHAJIbHI Ta CHPSAMOBaHI Ha JOCSITHEHHS
€KBIBAJEHTHOCTi. EKBIBaJIGHTHICTh TEKCTy JBOMa MOBaMH HeE 0OOB’SI3KOBO
CKJIQJIalOThCSl 13 CEMAHTUYHO 1ICHTUYHUX 3HAKIB 1 TpaMaTHYHUX CTPYKTYP.
ExBiBasIeHTHICTB HE CJIiJ] TUTYTaTH 3 TOTOXKHICTIO.

YMiHHg BUOpaTH Ta 3pOoOUTH TPABWIbHE MEPETBOPEHHSI TEKCTY 3 OJHIEI MOBU B
1HIITy — OJIHE 3 TOJIOBHHUX 3aBJIaHb, SIKE CTOITh Iepen npodeciiHuM nepekiagadem. Taki
HABUYKH BUMAraloTh JIOCKOHAJO BOJIOAITH YSBOIO, IHTYII[I€0 Ta MaTH PO3BUHYTHUUN
KyJIbTypHUW CBITOTIIAN. Branuii mepexiazB OCHOBHOMY CKIIQA€ThCS 13 YCIHINTHUX
nepeTBopeHb. JIOCATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI B IIepEKIIaji IIOB’s3aHE31 3JaTHICTIO
MPaBWILHO BU3HAYUTH TPOOJIEMY MepeKiaay Ta 3M1MCHUTH BIAMOBIIHE MEPETBOPECHHS.
Hame pocnmimpkeHHS BBakaeMo 3a HEOOXigHE 3AIHCHIOBATH, OINHUPAOYHCh Ha
kimacu(dikaiiro rpamMaTHYHUX ~TpaHcpopmamii BuokpemieHux B.[.  Kapabanow,
YKpaiHCBKMM MOBO3HABIIEM Yy Taiy3i mepekiano3HaBctBa. B.l. Kapaban € aBropom
O0mm3bko 120 HAyKOBO-METOAMYHMX Mpallb. BiH € 0MHUM 13 HAUBIIMBOBIIIMXCYYACHUX

MOBO3HAaBIIIB Y KpaiHH.
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IneanpHuil mepeximam Mae OyTH TOYHHUM MO0 3HAYEHHS Ta MPUPOTHUAM IIOJO
BUKOPUCTOBYBaHUX (opM MoBH-penentopa. LlimpoBa aynuropis, sika He 3Hailoma 3
BUXIJTHUM TEKCTOM, MOBHHHA JIETKO MOTO 3pO3yMITH. YCHIX NEPEKIaay BUMIPIOETHCS
THM, HACKUILKHY BIH BIJIIOBIJIA€E UM 17€aiaM.

[neanpHuit nepexnan Mae OyTH:

1. ToyHUM: MakCUMaIbHO TOYHE BIATBOPEHHS 3MICTY BUXITHOTO TEKCTY.

2. [IpupogHUM: BUKOPUCTAHHS MPUPOJHUX (POPM MOBU-pPELIENITOpPA Y CHOCIO,
SIKUW BIAMOBIZAE TUITY TEKCTY, IO MEPEKIaTaEThCS.

3. KoMyHiKaTUBHUM: BUpaXeHHS YCiX aCMEKTIB 3HAYEHHS y CMoci0, SIKUi €
3pO3YMUIUM JJIS IIUJTLOBOT Ay IUTOPIi.

IMepexkaan - 1ie mporec, 3aCHOBaHUN Ha Teopii Mpo Te, 10 MOXKHA abcTparyBaTH
3HAYECHHS TEKCTY BijJ oro (hopM 1 BIATBOPUTH 11€ 3HAYCHHS 3a JOTIOMOTOI0 JyKE PI3HUX
dopm apyroi mosu [17].

TakuM 4yuHOM, TIEPEKIIA]l MOJISITa€ Y BUBYCHHI JICKCUKH, TPAMAaTHYHOI CTPYKTYPH,
cCUTyallli CIUIKYBaHHSA Ta KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY BHUXIJHOTO TEKCTYy, WOTro aHai3i,
o0 BHU3HAYUTH HOTO 3HAYEHHS, a MOTIM PEKOHCTPYKIli LbOr0 CamMoro 3HAYeHHS,
BUKOPUCTOBYIOUHM JIEKCUKY Ta TpaMaTH4YHY CTPYKTYpPY, SKI MiIAXOIATHh JJIE MOBH-
perenTop Ta ii KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY [8].

Sk Oyno ckazaHo, po30I’KHOCTI B CTPYKTypaxX JBOX MOB HACTUIBKM 3HAuHI, 10 B
mpolieci mepekiaaay HeoOXiaHI PI3HOMAaHITHI TpaMaTHYHI Ta JISKCU4YHI TpaHchopmMmalii
JUTSA JOCATHEHHS €KBIBAJIEHTHOCTI.

B onHiif 31 CBOiX KHHTI, NPHUCBSYCHIN MepeKiaxy 3 YKpaiHChKOI Ha aHTIIHCHKY
MoBy, B.l. Kapaban Bu3Hawae rpamatuuHy TpaHchoOpMmaIllito K 3MiHYy TpaMaTHUYHUX
XapaKTEPHUCTHK CIIiB, CIOBOCIIONYYEHb abopedeHb y mepekiami [7, c. 128-130]. Inoxi
MH MOXEMO 0arato 4dYoro IOO0AQYUTUCIIUIBHOTO MDK MOBaMH, HaNpHKIad, Ha
CUHTAaKCUYHOMY PiBHI (ITOCITIIOBHOCTI Cy0’ €KT-/11€CTIOBO-00’ €KT,aTpUOYTHO-IMEHHUKOBI1
KOHCTPYKIIii, Tomo). 3 iHmoro OOKy, MOBHA MOJIOHICTh CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp €
PIAKICHUM BUMAJKOM,a II€ O3Ha4ya€, M0 B TEPEKIaal MH CIOCTePIraTUMEeMO

3aCTOCYBAaHHS IpaMaTUYHUX TpaHchOopMaliil.
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I'pamatuyni Tpancdopmanii — e 3MiHM TpaMaTUYHUX E€JIEMEHTIB CTPYKTYpPH
pedeHHs abo rpaMaTHUYHOIO 3pa3Ka PEYEeHHs B LLIOMY BIANOBIAHO O BUMOI HOPM
UTbOBOT MOBH [4, ¢. 252-254]. TlpuurHamMu 3aCTOCYBaHHS TpaMaTUIHOI TpaHCPopMaIlii
€:

- IloBHa/uacTKOBa  HEBIAMOBIAHICTh  IpaMaTHYHUX  Kareropid, ¢opm Ta
0cOo0JMBOCTE MOBM OpHUTiHANy Ta MOBM mepekiany. /leski rpamMaTuyHi Kareropii Ta
dopmu (apTHKII, JOKOHAHI YacH MPOCTO HE ICHYIOTh B YKpaiHChbKiii MoBi). Takum
YHHOM, apTUKJIb, IKOTO HE iCHY€ B YKPaiHCHKil MOBI, HEMOKJIMBO MPABIWIBHO TIEpeIaTH
nexcruno: Mrs Trump is survived by the couple’s three children Eric, Donald Junior
and Ivanka, and 10 grandchildren. — ¥V wmicic Tpamn 3anuwunocs mpoe oimeii: Epik,
Jonanvo-monoowuii ma leanxa, a maxosxc 10 onyxie [82].

- HacToTa BUKOpPUCTAHHS CIIBBIAHECEHUX IpaMaTHYHUX (OPM y IUIHOBIM MOBI Ta
MOBI oOpuriHany. BHCHOBKM CydacHMX JIHTBICTIB IOKa3ylOTh, III0 MPHUCBIHHI
3aiiMEHHUKU B aHTJIHACHKIA MOBI BXXMBAIOThbCA y 5 pasiB yacTille, HIXK IXHI aHAJOTH B
yKpaiHChKiii [46, c¢. 75-78]. dakTop YacTOTHOCTI MOXE CTBOPDHTH TIpaMaTHUHY
NEPEIIKOy HABITh y IOCUTH JOCBIIUEHUX TepekianayiB. [CHye 3HauHa pi3HMIS 11010
BUIIAJIKIB BXKMBAHHS aKTUBHUX 1 MPUCBIMHUX ¢GopM cTaHiB. [lacuBHMII cTaH y 4OTUpHU
pas3u YacTille 3yCTPIYaeThCs B aHIIIMHCHKINA MOBI y MOPIBHSAHHI 3 YKpaiHCHKOIO [5, ¢. 46-
48].

* Pi3Ha rpamaTtnyHa KOMOIHOBAHICTb CJIiB y BIAMOBIAHUX MoBax. [[ms omHiel 1 Tiel
K JIGKCUIHOT OJMHUII MOKE 3HAJOOMTHCS Pi3HI TUIHM CHHTAKCUYHHUX 3B’S3KIB y MOBI
opurinany Ta MoBi mepekiamy. [iecioBo to Kill - goumu morano moemHyeThes 3
HEXUBUM IMEHHUKOM B YKpaiHCHKii MOBIi, X04a B aHTVIHCHKIA MOBI Take SBUIIE €
npuitHATHAM: russian strikes in Vinnytsia kill at least 23, with gruesome civilian toll. —
V' pesynomami pociiicokux yoapie y Binnuyi 3aeunyiu woHatimeHute 23 nH0OUHU, A
MAKONAC € JHCAXUBT Hcepmeu ceped MupHo2o Hacenenns [84].

- BiamMiHHOCTI B KOMYHIKaTHBHUX CcTepeoTHnax. [IeBHI rpamMaTH4Hi CTPYKTypH
BIJIPI3HAIOTHCA Bil TMapajelbHUX CTPYKTYp IIUIBOBOI MOBHM 3 TOYKH 30py iX

KOMYHIKaliiHO1 (yHKI[IOHANBHOCTI. [luTanbHe pedyeHHS HE 3aBXKAM € MUTAHHSIM, a
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gyacto € BBiwmBuM npoxanusm: Will you make me a cup of coffee, please? — A 6 ne
giomosuacs io we 0OHI€l yauleyku kasu, 6yob 1acKa.

Cyno3uuiiiHe peyeHHS TaKOX MO)KE BUKOHYBATH pOJIb BBIWIMBOIO MPOXaHHA 1,
BIJIMOBIJHO, NIEPEKIAAATUC HE YKPATHCHKUM MPHUIYIIEHHSM, a JeIKUMH JEKCUYHO a0o
rpamMaTuyHo BupaxxeHuMu Gopmamu BBiwmBocti: | wonder if | could borrow your pen
for a minute.- Yu ne moena 6 mu nozuuumu pyuxy Ha X6UIUHKY?

bararo ¢gopmyn BBiuIHBOCTI € Habopamu ¢pa3 BUXIAHOIO Ta IUILOBOK MOBaMHU i
3HAYHO BIIPI3HSAIOTHCS sK 3a (HOPMYJTIOBAaHHSIM, TaK 1 3a rpamaTukor: Excuse my hat. —
Bubaume, wo 5 ne 3nimaio kaneaowika.

Sk eMOHCTPYIOTH pe3yJbTaTH BEJIUKOi KUIBKOCTI JOCHIIKEHb, PO30LKHOCTI B
CTPYKTypax JBOX MOB HACTUIBKM 3HauHi, 110 B TMpoleci Mepekyiany HeoOXiTHO
3aCTOCOBYBATH PI3HOMAHITHI rpaMaTU4HI Ta JEKCUYHI1 TpaHchopMallii AJis JOCITHEHHS
€KBIBaJIEHTHOCTI.

['pamatucTy BUAUIAIOTH TaKl HAMOUIBII BXKUBaH1 TpaHchopMallii, K1 BXKUBAIOTHCS

i 9ac mepeKyaay 3 oJHIel MOBU Ha IHIIY:

1. ITepectanoBka.
2. 3amiHa.

3. JlogaBaHHS.

4. Ony1ieHHs.

Opnnak, ciig 3 OOEpeXHICTIO MIAXOMUTH A0 Takoi Kiacudikaiii. Y OLIBIIOCTI
BUMAJKIB MPAKTUYHOTO X 3aCTOCYBaHHS BOHHU MOEIHYIOTHCS OJHA 3 OAHOI0. OKpim
TOT0, TPaMaTUYHI Ta JIEKCUYHI €JIeMEHTH B PEUEHHI HACTUILKMA TICHO MEPEIUIeTEH1, 110
onHa TpaHchopmalris MoXe BKItouaTH iHITy: The messages were deleted shortly after a
government watchdog requested them as part of an inquiry into the U.S. Capitol riot,
according to a letter given to the House select committee investigating the insurrection.
— llogidomnenns Oynu 6uoaieHi He80083i NiCis Mo2o, AK YPA008Ull HA2L008Ull OP2aH
PO3N0YAB IXHE BUBYUEHHA Y paMKax po3ciioysanHs 3aseopyuienv Vv Kanimonii CIIIA,
32I0HO 3 TUCMOoM, nepedanum cneyiarbromy komimemy [84].

VY npoueci nepekiiany 1bOTO CKIAJHOTO PEUYCHHS MM BAAIKCS [0 TAKUX THUIIIB

TpaHchopmariiii:
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1. CkiiaiHe peueHHs NepeKIagacThCsl MPOCTUM (3aMiHa TUITY PEUCHHS);

2. 3MIHIOETBCS OPSAIOK CIIIB (TPAaHCIIO3ULIA);

3. IlinpsinHe pedeHHs yacy MOJA€ThCs A1ENPUCTIBHUKOBUM MOAU(IKATOPOM MICLS
(3aMiHa 4JieHa pEeUYeHHs);

4. 3HaueHHd NpHUCYIKAa Ta JIENPUCIIBHUKOBOTO MOAM(IKATOpa MEpeaaeThCs
MPUCYIKOM (SIK JIEKCHYHI, TaK 1 FpaMaTU4H1 TpaHchopmallii — 3aMiHa Ta IPOIYCK);

5. 3HayeHHs 03HAYEHOTO apTHUKJIS MEePEA€ThCs JISKCUYHO (JIOTIOBHEHHS).

HaBenenuii Bulle aHami3 MOKa3ye, L0 BCl YOTUPU THUNU TpaHchopmaliii
BUKOPHUCTOBYIOTHCS OJTHOYACHO i CYIIPOBOKYIOTHCS JTEKCUYHUMU
TpanchopmarisiMu. ToMmy, BBaKaEMO 3a HEOOXITHE JeTajbHINIE PO3IVISTHYTH KOXHY 13
rpaMaTUyHUX TpaHchopmarlrii.

IlepectanoBKka — 1i¢ 3MIHA TOCIIZIOBHOCTI €JIEMEHTIB Yy TEKCT1 IUILOBOT MOBH
MOPIBHSHO 3 TEKCTOM BuximHOT MoBu [4, c. 252-254]. CranmapTHa MO3UILisA
aTpuOYTUBHOTO IMEHHHMKA B AaHMVIIMCHKIA MOB1 CTOITh TMepel IMEHHHUKOM, a B
YKPaTHCHKI# — y IMOCTIO3HMIIIT: COUNtry MUsiC — my3uxa kanmpi.

Jly’ke 4YacTo TepecTaHOBKAa 3aCTOCOBYEThCSA Ha PIBHI CaMOro peYyeHHS.
TpaaumiiiHuM TOPSAKOM CIIIB B aHIUIIKHCHKIH MOBI € MoaudikaTtopu Subject — Predicate
— Object — Adverbial, Toxi sk momupena TeHACHINS B YKPATHCHKIH MOBI — pO3MIIIyBaTH
IMPUCITIBHUKOBI MOAU(DIKATOPH HA MOYATKY PEUYCHHS, 32 SKUMH CIIIYIOTh MPUCYIOK 1
migMer y kinmi: Protests broke out in many Italian cities. - V 6aeamvox imaniticoxux
micmax cnanaxuyiu npomecmu [84].

[lepecTranoBka MOXe 3/IIHCHIOBATUCS TAaKOXK y CKIAAHOMY pedeHHi. Po3ranryBanHs
pEUYCHb B AHTJIMCHKIA MOBI YaCTO PETYIIOETHCS CHHTAKCHYHOIO 1€PAPXIEI0, TOMl SIK B
YKpaiHCHKiil MOB1 MPIOPUTET BU3HAYAETHCS JIOTIYHUMHU MipKyBaHHsAMU. [lepecTaHoBka
BiIOyBa€ThCA Jy)KE YacTO 1 3a3BUYAll  CYNPOBOKYETHCS  IHIIMMH  TUIIAMH
TpaHcQopMarrii.

3amina — me cmoci0 mepekiamy, 3a SKOro TrpaMaTU4YHA OJWHUIIA B OpPHUTIHAITI
MIEPETBOPIOETHCS HA OJMHHMIFO MOBHU TIEPEKIIaNy 3 IHIIMM I'paMaTUYHUM 3HAYCHHSIM [4,
c. 252-254]. 3amiHa 4YacTUH MOBU € IOIIMPECHUM 1 HAWBaKIUBIIIAM BHJIOM 3aMiH.

KosxHe ci10BO (hyHKIIIOHYE B MOBI SIK WIEH MEBHOI'O IPaMaTUYHOIO PEUYEHHS, TOOTO SIK
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OKpeMa 4acTHMHAa MOBH: IMEHHHUK, JIECIIOBO, MPUKMETHHUK YU MPUCITIBHUK. AJle MOBH HE
00O0B’SI3KOBO MarOTh KOPEJIbOBaHI CJOBa, IO HAaJeXaTh 0 OJHOTO I'PaMaTHYHOIO
Kjacy. Y TakuX BHITaJIKaX HEOOXimaH1 3aMiHu abo 3aMinu + nonoBHeHHs: The New York
Times wrote editorially...- B nepedosiii cazemi Tatimc nucanu...

TyT npucCliBHUK NEPEKIATAETHCS IMEHHUKOM, 3MIHEHUM IPUKMETHUKOM.

Yacte BUKOpPUCTaHHS IMEHHHMX 1 ()pa30BUX MPHUCYJIKIB 3 KIIOUOBUMH MOHATTIMHU,
BUPAXEHUMHU IMEHHUKOM a00 MPUKMETHUKOM, 4acTO IPU3BOAUTH /10 3aMIHU IMEHHHKA
niectoBoM: The president of the USA Joe Biden was critical of the German’s foreign
policy. — Ilpesudenm CIIIA Jxco FBatiden po3KpumuKyeas 308HiuiHIO NOJIMUKY
Himeuuunu [79].

CemaHTHYHO TIOB’sI3aH1 JIIECIOBA JyXke Pi3HOMaHITHI. [HOM1 BaXKKO MPOBECTHU YITKY
MEXY MK IMEHHUM TMPEAUKATOM 1 BUTIAJIKOM BTOPUHHOI MPEeANKALlii.

[IpukMeTHHKHM, TOXiIHI BiA reorpadiuHUX Ha3B, 3a3BUYAM, 3aMIHIOIOTHCS
IMEHHHKaMH, OCKLJIBKM TakKl YKpaiHChKI MPUKMETHHUKH, OYEBUHO, MAIOTh TEHJICHIIIIO
BUpaXXaTH SIKYCh TIIOCTIHHY XapakTepHy pucy, He TumuacoBy: Chilean copper —
yuniticoka Mion, ane Chilean atrocities — 36ipcmea ¢ Huii.

CryrnieHi MOPIBHSAHHS TaKOXX 1HOJII BUMararTh 3aMiHU y Tpolieci nepekinany. Taki
NPUKMETHUKH B MOPIBHAJILHOMY CTYIICHI SIK Ollbude, MeHule, guuje, Hudxcue, Kopomuie,
mowo 9acTo MePEeKIanaloThes IHIMMMU YacTHHAMHU MOBH: Twenty years ago, the future
of the Spix’s macaw could not have looked bleaker. - /Jsaoysmo poxie momy matibymne
nanye apa Cnikc ne moano suensoamu oiisw noxmypo [76].

[HIIMM MOBHHMM SIBUINEM, $IKE€ YacTO BHUKJIMKA€ 3aMiHM B TEpeKiail, €
BUKOPUCTAaHHS IMEHHUKIB, M0 TMO3HAYAIOTh HEXWBI pedi, aOCTpPaKTHI TOHATTA,
MIPHUPOJTHI SBHIA Ta YACTHHH TiJIa K cy0’ ekTiB — areHTiB aii: Election year opens on in
America which is more divided and bitter than at any time in recent history. - ¥V ysomy
pouyi  siobysamumymocs  eubopu 6  Amepuyi, axi we HiKou He  OyIU
maxumunpomupeyusumu ma cnoguenumu aiomi [77].

HacmpaBzi, cy0’eKT y TakuX KOHCTPYKIIAX € cyTo (opMaribHM. DaKTUYHO BiH

BHUpaXKa€ JI1E€MPUCTIBHUKOBI BIHOIIEHHS Yacy, MICISl, IPUYUHU TOIIIO.
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https://www.theguardian.com/science/animal-magic/2014/jun/16/dead-parrot-spixs-macaw-rarest-bird-brazil

3BMYAailHUMHM BHUJAMHU 3aMiH € 3aMiHa MPOCTOrO0 PEYEHHS CKJIAAHUM 1 HaBIAKH;
TOJIOBHOTO PEUYEHHS MIAPAJHUM 1 HaBNAKH; 3aMiHa MIANOPSAIKYBaHHS KOOPIAUHALIEIO 1
HAaBIIaKW; 3aMiHA AaCHHJIETOHY IMOJICUHAETOHOM 1 HaBHaku. Takli 3aMIHA YacTo
BUKJIMKaH1 ICHYBaHHSIM PI3HOMaHITHUX KOMIUIEKCIB 1 CTPYKTYp B aHIJIHCHKii MOBI: |
saw her buy another pair of shoes. - 4 6auus, six 6ona Kynuna we 00ny napy mygene.

[IpocTi peyeHHs, 0 MICTATH IHPIHITUBHI KOHCTPYKIIii, 3a3BUYAll MEepeKIalaloThCs
CKIagHUMHU peueHHsMU. [IpocTe pedyeHHs 3 aOCONIOTHUM JIENPUKMETHHUKOM abo
HOMIHATHUBHOIO A0COJIIOTHOIO KOHCTPYKIIEIO 3a3BHuYail MOAAETHCS MIAPAIHUM abo
KOoOpauHaNiiHUM ckinaaauM pedennsm: With countries around the world been
stumbled in the face of pandemic headwinds, China has often stood apart, seemingly
impervious to financial pressures that undermined growth. - ¥ moit uac ak kpainu ¢
YCboMy C8imi CROMUKAIUCA neped 00auuysam 3ycmpiunozo eimpy nanoemii, Kumaii
yacmo cmosi8 0OCMoOpPoOHb, 30A8AN0CS, HECHPUUHAMAUBUL 00 (DIHAHCOB8020 MUCKY, AKUL
nepeuikooicas pozeumxy [79].

Crnig TakoX 3a3HAYUTH, IO THUI MIAPSAIHOTO PEYCHHS MOXKe OYyTH 3MiHEHUU
3aJeKHO Bif cuin BxkuBauus: Later, in 2018, Michel Temer, then president of Brazil,
signed a decree, where a macaw wildlife refuge in the north-eastern state of Bahia
was established, while a breeding programme, using parrots from private collections,
was established at various centres across the world. - ITisniwe, y 2018 poui, Miwens
Temep, mooiwniti npezudenm bpazunii, nionucas ykas, 32i0HO 3 AKUM 0)J10 CHEOPEHO
npumMynoK Oukoi npupoou apa 6 niéHIUHO-cXiOHOMY wmami baia, a 6 pizHux
YeHmpax no 6citl Kpaini 6y10 CMEoOPeHo Npocpamy po38e0eHHs 3 BUKOPUCMAHHAM NANYe
i3 npusamuux xonexyii. ceimy [76].

[MpucniBauk «wherey, iMoOBipHO, QPYHKIIIOHYE TYT HE SK MPHUCIIBHUKOM MicCIIs, a
BHCTYIIA€ CIIOBOM, SIKE€ XapaKTEPHU3Yy€ MIANUCAHUN yKa3.

OxpiM 3aMiHM TPOCTOrO0 PEUYEHHS MIAPSIIAHAM YHM Y3TOJKEHUM  CKIAIHUM
pEUEHHSAM, HOro TakoX MOKHA 3aMIHUTH JBOMA YHM OUIbIIE MPOCTUMHU PEUCHHSIMH.
Oco0nuBO 1€ MPAKTHKYETHCS MPU MEPEKIaal TaK 3BAaHUX «BBIAHUX» peueHb. BBinHe
peYeHHsl — Ii¢ MepIie KOPOTKE PEYCHHsI, SKEe MICTHTh OCHOBHY iH(popmMmario [13].

3a3Buyail BOHO 301ra€eThes 3 MEPIIMM a03arioM 1 3a3BUYai JITMTHCS Ha ABa a00 OLIbIIIe
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pedens y nepekiani: They flew together, died together, and are buried side by side: first
officer Dora Lang and Flight Engineer Janice Harrington were killed on 2 March 1944
while delivering a de Havilland Mosquito Mk VI plane to an airfield in Hampshire. -
Pazom nimanu, pazom 3acunynu, nopyy noxoeami. Illepwuii oghiyep Hopa Jleme i
bopmindicenep [owcenic Xapinemon 3acunyiu 2 depesns 1944 poky nio uac oocmasku
nimaka de Havilland Mosquito Mk VI na aepoopom y I'emnwupi [76].

3 iHIOro 00Ky, CKJIaJHE PEYEHHS MOKHA 3aMIHUTH IIPOCTUM.

E.g.: It was in Stunbull,where it was agreed about the grain export from Ukraine. —

Tlozo0oicenns npo excnopm 3epna 3 Ykpainu 6yno nputiname ¢ Cmano6yni [82].
TenaeHiis 10 CTUCHEHHsS SK B TpaMaTH4YHIN, TaKk 1 B JIGKCUYHIA CcHUCTeMax
aHTJIMCBhKOI MOBHM YacTO pOOUTh J0JABAHHS HEOOXIAHMUMHU 1 HE3aMIHHUMHU.
JonaBanHsi — 1€ TpamaTu4yHa TpaHchoOpMallis, BHACTIIOK SKOi Yy TMepekiiai
30UTBIIYEThCA  KUIBKICTh  CJiB, CJIOBOGOPM UM WIEHIB PEYEHHS, EKCIUIIHUTHO
PO3KpUBAIOYM Te, [0 B OpHUTIHATII BHpPaXEeHO rpaMatuunol[4, c. 252-254]. Tlpo
J0JIaBaHHsI, SIKI CYNPOBOJIKYIOTh MEPECTAHOBKY Ta 3aMiHy, Bke OyJo cka3zaHo Oararo.
Oco0HMBO 11€ CTOCYEThCS TMepeknanay 1H(IHITUBHUX, BIIMIHKOBUX 1 TepyHIIaTbHUX
KOMITJICKCIB. [HOJI J0/1aBaHHA3aCTOCOBYIOThI3 MparMaTHYHUX MipKyBaHb:pay claim —
sumocu niosuwjennst 3apodimmnoi naamu; Welfare cuts — ckopouenns coyianvrioco
3abesneuenns; herring ban — 3a6o0pona nosumu ocenedeys y Iligniunomy mopi.

[HIIMIM MpuKIagoM € aTpuOyTHUBHI Tpynu. EleMeHTH, 110 YTBOPIOIOTH TaKi IPYIIH,
PI3HOMAaHITHI 3a KUIBKICTIO, iX MEpeKJIal Ha YKpaiHChKy MOBY, SIK IPABHIIO, IMOTPEOYE
nonoBHeHb: Oil thirsty Europe — €spona, saxa siouysae necmauy nagpmu; Jobs-for-youth
Club — kny6, saxuit mac na memi 3ab6e3neuumu monoosb pobomoro.

ATpuOYyTHBHI TPyNH MPEACTABISAIOTh BEIHUKY PI3HOMAHITHICTH Yepe3 KUIBKICTH 1
XapakTep CKIaoBUX eneMeHTiB. OCHOBHE 3aBIaHHs, K€ CTOITh Mepe]l MmepeKiagaueM
II€ BCTAaHOBUTH iXHI CEMAHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI 3B SI3KH 31 CIJIIOBOM, SKE BOHHU
MOAU(IKYIOTb.

JlolaBaHHsI TaKOXK CIPUYUHEH1 HEBIAMOBIAHICTIO y BXXHBaHHI (HOPM MHOXKHWHHU Ta
OJTHUHM OKpeMuX iMeHHHKIB: delegates from various industries — npeocmasnuxu piznux

2anyseti NpOMUCI0BOCHII.
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Nottingham Crown Court heard he was the only robber involved in the raid to be
caught after his DNA was found on cable ties used to restrain Cole and his partner. -
Koponiecorkuit cyo Hommineema Oiiiuioé 8UCHOBKY, o 6iH 08 €OUHUM SPADINCHUKOM,
AKUll 6pas yuacms y peuiodi, AKo2o chiumanu nicis moeo, axk uoeo /JHK 3natiwau Ha
KabenvHux cmaxcKax, AKi euxkopucmosysanuca ons cmpumyeanus Koyna ma iiozo
napmuepa [77].

OnyiieHHsl - SBUIIE, MPSAMO MPOTUIICKHE J0aaBaHHIO. [1i7] OMyIIeHHAM MaEeThCS
Ha yBasl OMYIICHHS THUX YW IHIIUX «HAIHAIIKOBUX» CIiB mpu nepekmani [11]. Jeski
JICKCUYHI Y CTPYKTYPHI €JIEMEHTH aHTJIIHChKOTO PEUYCHHS MOXKHA BBaYKATH 3aliBUMH 3
TOUKH 30py NEpeKiIaay, OCKUIbKM BOHU HE CIIB3BYYH1 HOPMaM 1 BXKUTKY B YKpaiHChbKii
MOBI.

E.g.: | was in the middle of walking the dogs when | got the phone call and was
surprised and just couldn 't be more flattered and honored. - A skpasz sueyniosas cobax,
Koau MeHi 3ameneonysanu, i s O6y8 30U808aHUll | NPOCMO He Mie He 8iouysamu
necmowii ma wany [79].

Tyt pgomymieno aBa ymyiieHHs. 3HadeHHs cioBa «middle» MaeThcst Ha yBasi B
YKpaiHCbKOMY PEYeHHi, 1 1I€ CJIOBO MOXHAa CMUIMBO OmyckaTtu. TyT MO)XHa 3rajaTH
JesKi TUIMOBI BMITQJKWA HAJIMIPHOCTI: CHHOHIMIYHI Tapu, BUKOPHUCTAHHS Bar 1 Mip 3
MiAKPECICHUM HaMIpoM, TIAPSAHI pEYCHHS Yacy Ta MICII.

OnHOpiTHI CHHOHIMIYHI Tapu BXMBAIOTHCA Yy PI3HUX CTHIAX MOBH. IX
BUKOPHUCTAHHS TPATUIIIMHE 1 MOSCHIOETHCSI eKCTPATIHTBICTHYHUMHU IPUYHHAMU: IPYTHI
YJICH TIap¥ aHTJIOCAKCOHCHKOTO TMOXOKEHHSI OYB JOJaHWM, 100 MOSCHUTU 3HAYEHHS
MEPIIOro 4jeHa, 3armo3uueHoro 3 ¢paHiry3bkoi MoBH. [locTyrmoBO CHHOHIMIYHI Tapu
MIEPETBOPUITUCS HA CYTO CTUIICTUYHUN npriioM. BoHM "acTo omycKaroThCs y mepekiai
HaBITh B ODIMIHHUX JTOKyMEHTaxX sk tuieoHacTuuHi: Equality of treatment in trade and
commerce. - Pigni modciusocmi 6 mope2ieni.

[TigpsimHi peueHHs Yacy 1 MICIlsl 4aCTO BBaXKAIOTHCS 3aBUMHU B YKpaiHCHKINA MOBI 1
OITyCKAaIOThCs y mporieci nepeknany: The storm was terrific while it lasted. - byps 6yaa

cmpawina.
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[HONMI HaBITH aTpUOYTUBHE pEUEHHS MOXE BBAXKATHCS 3ailBUM 1 Horo ciia
OIYCTUTH B IIPOLIEC] EpEKIIaLy.

ExBiBalIeHTHICTh y Mpolleci Mepekaaay, SK 3a3HavyaroTh PI3HOMaHITHI JKepeda,
JNOCSTAETHCS pi3HUMU TpaHC(POpMaLIISIMHU: rpaMaTUYHUMU, JEKCUYHHUMMU,
CTWIIICTUYHUMU. Hammm 3aBpaHHsAMYy Mexax LbOro po3Auly € AOCIHIAUTH rpaMaTH4HI
TpaHncpopMarii Ta iX npuuuHH. [IpuumHU, AKI TNOPOJKYIOTH L1 TpaHchopmarlii, He
3aBXKIM € CyTO TpaMaTHYHHUMU, aje MOXYTh OYyTH JIGKCHUHUMH, XO4a TpamMaTHyHi
NPUYUHU, TPUPOIHO, TMEPEBAXKAIOTh Yepe3 BiIMIHHOCTI B T'pPaMAaTHYHUX CTPYKTypax
MOBH JIKEpeia Ta MOBHU TMEpeKyaay.

Hepinko rpamatuyHi Ta J€KCUYHI TPUYUHHU HACTUIBKU TICHO MEPEIUTITatoThCs, 110
HeoOXxiaH1 TpaHcopmalii MaroTh TOABIMHUN XapakTtep. Hactymuuit npuxian
migTBepkye mio aymky: The vigil of the U.S. Embassy supported last week by many
prominent people and still continuing, the marches last Saturday, the resolutions of
organizations havedone something to show that the Prime Minister does not speak for
Britain. - Ifinooo6oea oemoncmpauia 6ins O6yOisni amepukancbko20 NOCONbCMEA, KA
HA MUHYIOMY MUDJICHI OMPUMANA RIOMPUMKY 0a2amvox 6i0oMux 0iauie, 6ce uje
mpusgae. Ll demoncmpayis i noxoou, wo 8i0dyaucs 6 cyoomy, a maxoxc NPuiHami
PISHUMU Op2aHI3aYisAMU pe30toYyii, A6HO CEIOUaAmMb NPO me, Wo nNpem ep-MIiHICmp axc
HISIK He 2080pUMb L0 IMEHI 6Cb020 aH2NIUCLKO20 Hapooy [78].

VY mnpomeci mepeknany pedeHHs Oyno 3aaisiHO psia K TpaMaTUYHUX, TakK 1
JIEKCUYHHUX TpaHchopMmariii:

1. JloBre aHrmiiickke pe4YeHHS, B SAKOMY IIJIMET BHPAXKAETHCS TPhOMA
onHopimaumu wieHamu the vigil, the marches, the resolutions nmepeknamaeTbes n1BOMa
OKpPEeMHUMH YKpaiHCbKUMU pedeHHSIMU. CTPYyKTypa aHTJIIHCHKOTO PEYEHHS THUIIOBA JIJIS
CTPYKTYpH KOPOTKHX HOTaTOK a00 BBIJHHUX pEYCHb, SKI 3a3BHYall MICTATH PI3HY
iH(pOopMaIIiI0 32 MPUHITUIIAMHA «XTO, IO, KOJH, jae 1 sk». Lle, ogHak, He mMpuUTaMaHHA
puca s YKpaiHChKOro rasetHoro ctuiio. CloBO demoucmpayiss TIOBTOPIOETHCH,
OCKIIbKHM 00MJIBa PEUEHHS MalOTh OJIHY TEMY.

2. Cnoso Vigil orpumaiio HoBe 3HauenHs — around the clock demonstration. Ile

HOBE 3HAYEHHS, BIAMNOBIAHO IMEPEKIANAETbCS  JIBOMA  CIOBAMH  Yi1000608a
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OeMoHcmpayis, Tak caMo SIK 1 JIEMPUKMETHUK Supported Tak camo mepekiiaaeHe JBoMa
YKpPaiHCHKUMU CIIOBaMU OMPUMALA NIOMPUMK) .

3. byno BBeAeHO HU3KY JOJATKOBUX CJIB: OLns 0y0ieni (noconvcmea), wo
8I0OYIUCS (NOXOOU Y CYOOMY), A MAKOIHC NPULIHAMI PIZHUMU (OpeaHiz3ayismu pe3ooyii).

4. Cnogo last 0yno BuIydeHO 1 HOro 3HaYeHHsS B YKpPaiHCHKiA MOBI1 OyJI0 miepeaHo
3a JJOTIOMOT0r0 00CTaBHHHM Yacy (6 cybomy).

5. Emdarnune 3HaueHHs npucyaka 3 qogatkom have done something to show Gymo
NepeKIIaJIeHO 3a JOTTOMOTO0 MPHUCIIBHUKASAEHO.

6. Kumime speak for Britain Oymno mepemaHo BIAMOBIIHUM KIIIIIE€ 2080pums 6i0
IMEHI.

7. 1 mapemri, MmeToHiMis Britain Oyno mepekiaseHo CIOBAMH 68e€Cb AHIMIUCHLKULL
Hapoo.

Brnacue kaxxy4w, JHIe epekiaj] CKIaJHOTO PEYCHHS UIIXOM IOAUTY HOro Ha JIBa
MEHIIIMX PEYCHHS, MOYKHA PO3MJIIATH K CyTO TpaMaTU4HYy TpaHc(opMalliro, Toai K
yci iHmi TpaHcdopMmalii MaroTh 3MIMIAHUN XapakTep — SK JEeKCUYHUH, Tak 1
rpaMaTUYHUH.

Ha ocHOBI 37ifiCHEHOr0 aHaji3y 3aCTOCYBaHHS TpaMaTHYHHUX TpaHchopMallii y
IpoIleCi IMACHMBHUX KOHCTPYKIIH MOXXEM BHOKPEMHUTH HANOUIBII BUKOPHCTOBYBaHI
cTpaTerii mepeknamy: Mmepekiiaja i3 BUKOPUCTAHHSIM OUIBIN 3arajbHOIO cjioBa (3aMiHA)
(95%), nmepedpasyBaHHs 3 BUKOPUCTaHHIM CHOpiTHCHHX CiiB (mepectanoBka) (75%),
KyJbTYpHE MIANOPSAKYBaHHS Ta mpornyck (omymieHHs) (73%). HaBmaku, HaiiMeHIn
BUKOPHCTOBYBAHOIO CTPATETi€I0 MEpEeKiIany € TMepeKiaj 3 LICTpaiiclo (IogaBaHHS)

(31%).
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B BuKopucTaHHA GinbLw
3aranbHOro cnoBa (3amiHa)
(95%)

m MNepedpasyBaHHA 3
BMKOPUCTAHHAM
crnopigHeHux cnis
(nepectaHoBKa) (75%)

= KynbTypHe nignopsaakyBaHHA
Ta NPONycK (onyLieHHnA)
(73%)

MNepeknag 3 intocTpaLieto
(mopaBaHHs) (31%)

Pucynok 1.1- YacTora 3acTOCYBaHHS rpaMaTUYHHUX TPaHCOPMAIlIi

I'pamaTuyHa cTpykTypa OYyJb-sIKOi MOBHM HACTUIBKH X BaXKJIMBA, 5K 1 il CKIIaJ CIiB
a00 CIIOBHMKOBMM 3amac. ['paMaTuyHi 3HA4YeHHsS HE MEHIN 3HAYyIli, HDK JEKCHYHI,
OCKUTbKM BOHM BHUpPaXaroTh Taki (yHIaMEHTaJIbHI KaTeropii, K 4acoBl BITHOIIEHHS,
pia, 9MCIIO, MOJAIBHICTh, KaTeropii BU3HAYEHOCTI Ta HEBU3HAYEHOCTI Tomio. Jleski 3
[IUX KaTeropii MOXyTh OyTH BHpPa)KE€HI I'PAMATHYHO TIO-PI3HOMY uepe3 HasSBHICTh
rpaMaTUYHUX CHHOHIMIB. AJjie 1HOJI BOHU MOXYTh OyTH BUpa)keHi 1 JexkcuuHo.Hikomu
HE MOJKHAa YIyCKaTH 3 TOJIA 30py TOJIOBHMM MPHUHIUIT MEPEKIany: SK MPaBHIO, 3a
JIOTIOMOT OO0 TpaHCchOpMaIIiil mepesaeThCs Ta 30epiraeThCsl 3HAUCHHS Ta CEHC PEUCHHS-

JoKeperna.

1.2. KaTeropisi nacCHBHOCTI B aHIJIilicbKiii MOBi

Sk BiOMO 3 TpaMaTUKH aHTJIIHCBKOT MOBH, aHTJIHCBKE JIECIOBO BOJIOJIE
HAHOUTBIIIOI0 KUTBKICTIO KaTeTOPii, BKIIFOYAIOYN Yac, BU, YUCIO, CTaH, CIocio, ocoly;
BOHO MOKe OyTH TPUBAJINM 1 HETPUBAIMM; IPOCTUM, IMOX1THUM, CKIATHUM, CKIAJCHUM

Ta CIy>KOOBUM (Ii€CIIOBa-3B’SI3KH, JOTMIOMDKHI J1€CTIOBA, MOMANbHI JI€CIOBA); MaTH
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pi3HOMaHITHI (opMH (1H(DIHITHBY, MUHYJIOTO HEO3HAYEHOT'O Yacy Ta J1€ENPUKMETHUKOM
MUHYJIOTO 4acy), TOmO. Takum 4YWHOM, MOXHa MOOAYUTH, IO PETEIbHE BHBYCHHS
rpaMaTUYHUX (OpM IIECHIB € ICTOTHO BaXKJIMBHUM, 1100 YHUKHYTH HEMOPO3YMiHB abo
IrpaMaTUYHUX MOMWIOK, 3 SIKUMH MOKHA 3ITKHYTHCS MiJl 4ac poOOTH 3 aHTJIHCBKUMU
JECTIOBAMU Ta 3/I1MCHEHHS MIEBHUX TpaHCchOpMalliil 3 HUMH.

3BMYAfHO, Ba)XXKO BHUBYMUTHU BCl rpaMaTU4HI OCOOJMBOCTI BXKUBAaHHA JAIl€CIOBA B
AHTJINACHKIA MOB1, 1 KOXEH JOCJIIJHUK IIOBUHEH BpaxoBYBaTH BC1 OCOOJMBOCTI
miecioBa, SKIIO BiH / BOHAa Xoue, MO0 TXHS MOBa 3BydYajia 1 BUIJISaja MPaBUIBHO.
JliecI0BO € OCHOBHOIO 3HAYYIIOK YAaCTUHOKO MOBHM B aHTJINHCBKIA MOBi, TOMY HOro
HeTpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS MOXKE MEPEIIKOTUTH MOBIIEBI YiTKO BHCIOBUTH TyMKY Ta
OyTH 3pO3yMUIHM.

OpHi€ro 3 BaXIMBUX XapaKTEPUCTUK JI€CTOBA, SIKY MOTPIOHO 0Ope po3ymiTH Ta
BUBYATH, € CTaH JiecioBa. [CHye JBa CTaHW — aKTHBHHUM 1 TAaCUBHUH, 1 JOCI TOYATHCS
0araTo Cyrmepedox 00 TOTO, YA MOXKHA iX OJIHAKOBO BHKOPHUCTOBYBATH, UM BCE IIE €
noTpeda BiIJaTH TepeBary akTUBHOMY CTaHOB1 IMOPIBHSHO 3 TMACHUBHUM, SIKOTO CIIiJT
yHUKaATHU. [{esKi aHTIHChKI IPaMaTUCTH HABITh CTBEPIKYIOTh, [0 YaCT€ BUKOPUCTAHHS
(GopM MacUBHOIO CTaHY BBAXAETHCS TPAMATUYHOIO TOMMIIKOI. Alle 3aJIUIIAETHCA
NUTAaHHS Y TAKOMY BUIAJIKY, JJI YOTO, BlacHE, MOTpiOHA MacHMBHA KOHCTPYKIIiS, SKIIO
BXKMBATH i1 HENpaBUJIbHO. TakUM YHWHOM, CJIJI JIATH BHCHOBKY, N0 IIaCHUBHI
KOHCTPYKIIIl TaKOX BKpail HEOOXiJHi, ajie ICHYIOTh JEsSKi OCOOJMBOCTI iX B)KHWBaHHSA,
PO K1 CJi TTaM’ ITaTH.

[TacuBHA KOHCTPYKIiSl B aHTJIIHACHKIN MOBI1 € TAaKOIO CTPYKTYPOIO PEUYCHHS, 3a AKOT
MiIMET HE € JII0YMM MpeaMeToM abo 0co0o0ro, a JoAaaTKoM. B aHTmiMChKiii MOBI1 I
KOHCTPYKIIiSi € HabaraTo OUTBIN YKHBAHOIO, IO MOSCHIOETHCS KUTBKOMa MpPUYWHAMH
[35, c. 96-97]:

1) B AHTJIHCHKI MOBI MPaKTUYHO HEMAa€ IHIIUX 3ac00iB, KPIM MAaCHUBHOTO
CTaHy, ki O TO3BOJWJIN HE Ha3UBATH BUKOHABIIA JIii;

2) B QHTJIIMCHKIA MOBI y IMCHHUKIB HEMA€E BIAMIHKOBHUX 3aKiHYCHB;
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3) B AQHIJINCHKIA MOB1 B)KHMBAaHHSI MAaCHUBHOTO CTaHy MOXJIMBE HE TUIbKU 3
JIECTIOBAaMH, 10 BHUMAararoTh MPSIMOTO JOAaTKy, aje 1 3 JI€CIOBaMH, MICHs SIKUX
3yCTpI4arOThCSl HEMPSIMI AOJATKA Ta NTPUHUMEHHUKH.

«CTaH» BIIHOCHUTBCS 10 3B’SI3Ky MK CYO’€KTOM 1 OO’€KTOM pEUYEHHS, SKUN
MOB’sI3aHUN 3a JOMOMOIOI0 JI€CIOBa. AKTHUBHHMM CTaH HAa3UBA€ThCS TaK TOMY, IO
Ccy0’€KT peueHHs € BUKOHABIIEM li, sika BIUIMBA€ Ha 00’ €KT peueHHs. B aHrmifcbkii
MOBI ICHye Oararo MpaBWJ 1 yMOB B)XXUBaHHA NAacUBHUX KOHCTpykuii. I[IpaBuina
JUISITHCS HA JIB1 OCHOBHI KaTeTopli:

1. TlpaBwiia npo yTBOPEHHS MMaCUBY

2. IlpaBuna npo Te, KOJH 1 IK BUKOPUCTOBYBATH NTACUBHY CTPYKTYpY.

Bubip akTHBHOTO 4M MAaCUBHOTO CTaHY BU3HAYAETHCS THUM, MPO IO B OCHOBHOMY
HIeThCs y PeUeHHI, 1 Ma€e BiAMoBiAaTH MeTl HanucaHoro. KoxxHe pedeHHs Mae 0JHOTO
a00 KUTBKOX yYaCHHKIB — Jitojiei / peded Toio, ki 0e3mocepeiHb0 3aaydeHi 0 MOl
YW CUTYyallii, ONUCcaHoi B peueHHl. BaXXIMBUM y4aCHUKOM pPEUCHHS, IO OIMHUCYE i, €
areHT — TOW, XTO BUKOHYE JiI0.

Yacrto OyBae, 1110 MU BUOMpPAEMO BUKOHABLIS il sIK TEMY HAIIOro pedeHHs (Tpo 110
B OCHOBHOMY HJIEThCS Yy peyeHH1). Y TakoMy pa3i, MU BUKOPUCTOBYEMO AKTHBHE
pedeHHs, TOOTO MU CTaBUMO BHUKOHABIIA Jii HA MTOYATOK PEUCHHS Yy IMO3MINI MiIMeTy, a
OTiM aKkTHBHE aiecioBo: Senior Tories accused Boris Johnson of trying to torpedo
Rishi Sunak’s bid to succeed him as prime minister — and of refusing to leave No 10
with good grace — as the leadership race descended into bitter infighting. —
IIpeocmaenuxu napmii Topi 36unysamunu Bopuca /{pconcona 6 cnpo6i 3ipgamu cnpooy
Piwi Cynaka cmamu 11020 HacmynHuxom Ha nocaoi npem ep-minicmpa — i 8 momy, wo
8iH 3 000pOI 80 GIOMOBUBCS 3ATUWUMU OECAMKY — OCKIIbKU 2OHKA 34 NL0epCcmeo
nepepocia 6 3anexiy enympiuinio bopomooy [76].

Sxmo My BUOMpaEMO y4acHHKA, SIKWW HE € BUKOHABIIEM ii, K HAIly TEMY, MU
BUKOPHUCTOBYEMO TMACHBHE PEUYEHHS, TOOTO MU CTaBUMO ILIbOTO y4YaCHUKA Hamepen y
MO3MINII0 IMIMETy, 3a SKHM CIiJIye macuBHe miecioBo: Boris Johnson is accused of
trying to derail Rishi Sunak’s bid to be next PM. - bopuca Jpxconcona 36unysauyroms y

cnpobi zipeamu 3aseky Piwi Cynaxa cmamu nacmynuum npem ep-minicmpom [76].
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BuOip Mk BUKOPUCTAHHSAM aKTUBHOI'O YU MACHBHOI'O PEUYCHHS 3aJI€KUTh BIJ TOTO,
SAKOT0 BUKOHABISIBUKOPUCTOBYIOTH SIK CBOIO TeMY. MOKHA 3pOOUTH pEUEeHHS aCUBHUM
JuIe TONl, KOJW € Oulbllle OJHOTO Yy4YacHHKa, TOOTO KOJU JIECIOBO €
nepexigHuM. BukonaBenp nii, SK 1 BCl 1HIII YYaCHUKUA PEUYEHHs, HE OOOB’SI3KOBO €
moauHoto. lle wMoxe OyTtu HexuBUH npenMer abo0 HaBITh  a0CTpaKTHE
NOHATTS. PO3riissHEMOPUCYHOK 1, /1€ € 11e OMH NPUKIIAJ, KU JeMOHCTPYE BIIMIHHICTh

MACMBHOI'O PEUYEHHS BiJl HOr0 aKTUBHOTO aHAJIOra.

The actor is in the subject position. The verb is active.
The segmentes vertical line certainly provides added visual interest.

Participants

Pucynok 1.2 - Oco61uBOCTI yTBOPEHHS TACUBHOT KOHCTPYKIIiT 6€3 3a3HaUCHHSI

BUKOHABII Ii1

Y nmopmii, ommcaHii y TIOMY pPEYECHHI € JBa YYaCHUKH: Ce2MeHMOBAHA
BepMUKAILHANIHIA Ta do0amKosull 8i3yanbhuil inmepec. OCHOBHOIO (DOPMOIO J1i€CTIOBA €
provide, a provider — e cerMeHTOBaHa BEPTHUKaJdbHA JIiHIA, TOX CErMCHTOBaHA
BEepTUKAJIbHA JIiHIA — 1€ BUKOHaBellb Mii. Ceamenmosana eéepmukaivHa NiHis oOpaHa
TYT, SIK Te€Ma, 1 TOMY CTOITh Ha IMOYATKY PEUYCHHS SIK CYO’ KT aKTHBHOTI'O JIIECTIOBA.

VY4yacHUKM LBOTO PpEUYEHHS (Cce2MeHmosana 6epmuKaibHa JAiHis Ta 000aHUl
8I3yanbHULL iHmMepec) TaKl caMi, SIK 1 B OpUTIHATLHOMY pedeHH1. 3HOBY K TaKd, OCHOBHA
dopma miecnoBa — me provide, a provider— cermMeHTOBaHa BEpPTHKAJIbHA JIiHIS, TOMY
CEerMEHTOBaHA BEpTUKAJIbHA JIIHISA BCE IIIE € JIIHOBOIO0 0CO0OIO.

Onmnak Tyr OyB OOpaHMi IHIIMK YYaCHMK, a HE BHKOHABEIp [ii SK TeMa,
MOCTABUBIIN 000AMKOBULL BI3VAIbHUL iHmMepec Hamepel, OCKUTbKH HAJTAEThCS CyO’ €KT
nmacuBHOTO niecinoBa. lle o3Hadae, mo pedyeHHS TEmep B OCHOBHOMY CTOCYETHCS
000amK08020 8i3YANbHO20 IHMepecy, a HE CecMeHMOBaAHOI 6ePMUKAIbHOL JIHII.

VY nacuBHOMY peueHH1 Ha PUCYHKY 2 BHUKOHAaBEI[b /i1 3’ SIBIISI€THCS IMICISI JIIECTOBA,

MIPEJICTABJICHOTO MPUCITIBHUKOM DYy.
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Form of auxiliary verb ‘be’ Past participle form of main verb.
V\

Her claims are contradicted by th‘e evidence.

Preposition ‘by’introducing the actor Actor

Pucynok1.3 - Oco6auBOCTI yTBOPEHHS MTACUBHOT KOHCTPYKIIiT 13 3a3HAYCHHSIM

BUKOHABII A11

[TacuBHa ¢opma jmiecioBa y BHUIIE3a3HAYCHOMY PEUYCHHICKIAAAETHCS 13
JOTIOMIXKHOTO JTIECITOBA, MICIISI SIKOTO e YacTKa MHHYJIOTO Yacy TOJIOBHOTO JIi€CIIOBA.
Sxmo niioBa oco0a BXOAWTH JO ITACHBHOIO pEYCHHS, BOHA BBOJIUTHCA 3
npuiiMeHHUKOM DY,

OTxe, MaCHB Ma€ TaKy OCHOBHY CTPYKTYpPY:

Subject + auxiliary be + past participle (+ by + actor).

Past Participle OinbmocTti aHrmidChKUX Ti€CIIB (MPaBUIBHUX JIECITIB) YTBOPIOETHCS
13 J0JaBaHHAM 3aKiHueHHs-ed, aje € JedKi TMOoIMpeHi aieciaoBa (HEMpaBHIbHI
JiecioBa), sIKi MarOTh 3aKiHYEeHHs -e€n, -n abo -ne (done, seen, take, show, mowo) Ta
1HII, K1 3MIHIOIOTHCS iHIIMMHE crtocobamu (find-found, mowo).

[IpaBuna BXXWMBaHHS 4YaciB IMACHMBHOIO CTaHy Taki K, SAK 1 M aKTUBHUX
niecmiBnogano B TaGmuri 1. Ski © iHmI JiecioBa HE BUKOPUCTOBYBAIUCS IS
CTBOPCHHS 4acy, aCHBHE JTOIMOMIDKHE II€CIOBO De 3aBxau 3’ IBISIETHCS 0e3MM0cepeIHbO
nepen JIENPUKMETHUKOM MUHYJIOTO Yacy TOJIOBHOTO JI€CIIOBA.

VY mpomeci mepekiamy 3 YKpaiHCbKOI Ha aHIJIIMChKY MOBY BHOIp mamae Ha
B)KMBAaHHS aKTUBHOTO CTaHY, OCKUIBKHM, Ha JYMKY JEAKUX IEpeKIagadiB, e MOXKe
3pOOHUTH TEKCT OUTBIN CTUCTUM. SIK BUIHO 3 MPUKIIATY BUIIE, TACUBHHUI CTaH 3a3BUYAM
BuMarae Oinbiie ciiB. [Ipy HempaBWIBHOMY HAmMCaHHI BIH TAaKOXX MOXE 3By4YaTH
HE3PYYHO 1 HEYITKO, OCOOJMMBO KOJIM T€Ma PEYCHHS JIUIIE MAEeThCcs HA yBaszi, a HE
HABMHCHO 3Tay€ThCA.

Opnak me He O0OOB’SI3KOBO O3Haya€e, IO OyAb-IKOIO IIIHOI CIiJ YHUKATH
BUKOPHUCTaHHS NAacUBHOro cTaHy. HacmpaBai BIH Mae CBOi BJacHI 3aCTOCYBaHHS.

Hamnpuknan, 6arato aBTOpiB BUKOPHUCTOBYIOTH HOTO SIK 1HCTPYMEHT Yy HaIllHMCaHHI
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XYJOKHbOI JITepaTypu. 30Kpema, aBTOPU MICTepiii Ta NyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB €
BEJMKUMH [IAHYBaJbHUKAMHM TMACUBHOTO CTaHy, OCKUIbKM BIH JO3BOJIAE€ iM
MIPUXOBYBATU TAEMHUIIl B CBOiX PO3MOBIIAX.

OTxe, MaCUBHUI CTaH BUKOPUCTOBYETHCS

* KOJIM MU BBa)Ka€MO 3a Kpalle He 3raJyBaTH, XTO UM 110 poOUTH J1it0 (HampHKiIa,
HEBIZIOMO, 11¢ OYEBHAHO a00 MU HE XO0UEMO 3a3HayaTH BUKOHABIIA [1i);

* MO0 MM MOTJIM TMOYaTH PEYEHHS 3 HaWBa)XJIMBIIOI a00 HAWOUIBII JIOTTYHOT
iHbopMarlii;

* y Ot OQIIHHOMY, HAYKOBOMY YU MYOJILIMCTUYHOMY CTUJISIX.

VY nucbpMoBiil popmi 3aBKAM BapTO YBAXKHO 3[IMCHIOBATH BUOIp MK TACUBHUM Ta
akTuBHUM cTtaHamu. lle Oyzae 3amexaTu BiJl TOTO, LIO0 aBTOp, XOue€ MepeNaTH: AKIIO
NPUBEPHYTH YBary J0 BUKOHABLA, BapTO BUKOPUCTOBYBATH NMACUBHUN CTaH; SIKIIO
30CepeINTH yBary Ha Jii, BApTO HaJaBaTu MepeBary akTHBHOMY CTaHYy.

BincyTHICTB aklleHTY Ha BUKOHABII Jii TaKOX 3p0o0unsIa MaCUBHHUM CTaH OCHOBHUM
BUOOPOM, KOJHM CIpaBa JOXOJUTh O HAYKOBOTO, MYOJIIUCTUYHOIO YU aKaJeMI4HOIO
nucbma. g 30epexkeHHs 00’ €KTMBHOCTI, HAYKOBI, OMNMCYIOYM pE3yJIbTaTH CBOiX
JOCHIKEHb, HAJAl0Th NIepeBary NacuBHOMY cTaHy. Lle mosICHIOETbCA TUM, 1110 HArojoc

CTaBUTHCS HE Ha 1HAMBITyaIbHIA NMEPCIEKTUBI, a HATOMICTh HA BXKHUTIM [ii, a TAaKOXK Ha

pe3yiiprarax.

Tense Active Passive

Present Simple My mom cooks breakfast. Breakfast is cooked by my mom.

Past Simple My mom cooked breakfast. Breakfast was cooked by my mom.
Future Simple My mom will cook breakfast. Breakfast will be cooked by my mom.
Present . . .

Continuous My mom is cooking breakfast. Breakfast is being cooked by my mom.
Past Continuous | My mom was cooking breakfast. Breakfast was being cooked by my mom.
Future . . .

Continuous My mom will be cooking breakfast. HE iICHY€E
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Present Perfect

My mom has already cooked breakfast.

Breakfast has already been cooked by my
mom.

Past Perfect

My mom had cooked breakfast, before
you came.

Breakfast had been cooked by my mom,
before you came.

Future Perfect

My mom will have cooked breakfast,
by 10 o’clock tomorrow.

Breakfast will have been cooked by my
mom.

Present Perfect

My mom has been cooking breakfast

Continuous for 2 hours. He leye
Past Perfect | said that my mom has been cooking He icHve
Continuous breakfast for 2 hours. y
Future Perfect I will have been living here for 3 year .

HE ICHYE

Continuous

next month.

Future-in-the-
Past

| said that my mom would cook
breakfast.

| said that breakfast would be cooked by
my mom.

To be going to

My mom is going to cook breakfast.

Breakfast is going to be cooked by my
mom.

Used to My mom used to cook breakfast. Breakfast used to be cooked by my mom.
Ta6mums 1.1- [IpaBuiia B)XMBaHHS YaciB MAaCUBHOTO CTaHY
Otrxe, 1mo0 3poOUTH BHUCHOBOK MO 3arajJibHe BUKOPHUCTAHHS IACHUBHHUX

KOHCTPYKIIii, MOXHA CKa3aTH, III0 OCHOBHOIO c(peporo 3acTOCyBaHHS MACUBHOT'O CTaHY
€ HayKkoBa Ta MyOJNIIUCTUYHA JTEepaTypa, sSKa HAMara€rbCcsi BHUKOPUCTOBYBATHU
BCE3HAIOYOr0 OIOBia4a, CHpoOM 3MEHIIUTH 3aiiBl CJI0OBa, KOJM BHUKOHABEIIb
TiTHeBXIIMBUN, a00 JUIA SKUXOCh IHINUX IUICH JJIsS MOKPAIICHHS CTPYKTYPH TEKCTY.
3arajoM yduTesl TpaMaTUKUA Ta MHUChbMa HE JIOOJATh MACUBHUU CTaH, OCKUIBKH BOHU
3a3BUYail BU3HAIOTH PsJ YCKIAAHEHb, SKI BHUHUKAIOTH 13 PO3YMIHHSIM TEKCTy Ta
MACUBHUX KOHCTPYKIIi. AJle BCE XK HEMOXJIMBO CKa3aTH, IO MACHUBHUI CTaH 30BCIM
HEnmoTpiOHWN. BuKOpHCTaHHS PI3HOMaHITHHX TpaMaTUYHUX CTPYKTYp 3aBXau Oyre
BKa3yBaTH Ha Te, 1110 OPATOp YU MUCHMEHHUK A0OpE BOJIOJIE aHTINCHKOIO MOBOIO, ajie
BCE CHiJ pOOUTHU 3 MIPKYBAHHSIM 1 MEXKaMU — TOJl CTPYKTYpPU MMACUBHOIO CTaHy HE

BUIIIAAAaTUMYTb HCSFpa6HI/IMI/I Ta HC IICPCBAHTAXYBATUMYTb TCKCT.
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1.3. Oco0amuBOCTI BKMBAaHHSI NACMBHMX KOHCTPYKUIi B aHIVIIHCHKHX

ra3eTHUX Ta MyOJIUCTUYHUX TEKCTaX

VY neBHMI MOMEHT y ceperHl XX-TO CTOJITTS HayKOBE MUCHMO OTPUMAJIO IIKBAJI
KpUTUKH. Y WIH AUCKYCli chopMyBaaucs JBa OCHOBHI TabOpU — Ti, XTO BBa)aB, IIO
came MAacUBHUI CTaH BUKOHYE OCHOBHY ()YHKIIIIO B HAYKOBOMY Ta MYOIILUCTUYHOMY
CTWIAX, Ta Ti, XTO BBa)KaB, 1[0 NMAaCUBHUW CTaH HE BapTO BXKWBaTH B3araii.lcHyBasa
TAKOX TPETs, MEHIIIA T'Ppyla BUYEHUX, SK1 OyJIM 3aIlikaBJeHI caMe B MPOIIECi PO3BUTKY
NACUBHOTO CTaHy SK TpaMaTHYHOTO sBHIA. Ha nymky HaykoBi BinkiHcoHa,
«IMAaCUBHUHN CTaH € 3arajlbHOK0 PUCOI0 HAYKOBOTO Ta MYOJIIIUCTHYHOIO CTHUIIB, XO0Ya
BYCHI YaCTO CTHKAIOTHCSA 3 KPUTHKOIO 1100 Horo BukopucTanus» [39, ¢. 70].

3naBanocs 0, Xo4ya MacUBHUN CTaH € J0Ope BIIOMOIO 03HAKOIO 0araThb0X HAyKOBUX
Ta MYONIIUCTUYHMX TEKCTIB, BIH BCE M€ MOXE OyTH HeOaKaHOK JIHTBICTUYHOIO
03HAKOIO I Oaratbox untadviB. 1100 HABUYNTH HOBUX YYCHHX ITHUCATH B MEKaX CBOIX
MWCHMINIIH, Ha IIeYl BHUKJIAJa4iB aHIJIHCHLKOI MOBHM JISITa€ BIAMNMOBINAJIbHICTH 3HATH
O0COOJIMBOCTI CTHJIIB, SIKl ICHYIOTh, @ TaKOX 3PO3YMITH, YOMY MACHUBHHH CTaH MOXKeE
IpaIfoBaTH JJIs1 OJTHOTO 13 CTUJIIB Kpallle, HiXkK JJIsI 1HIIIOTO.

YpoaoBxK MHHYJIOTO CTONITTS OOMBI TOJIOBHI CTOPOHU N1€0aTiB MPO MACHBHUIMA
CTaH HABOJWJIM BaroMi apryMeHTH Ha CBOIO KOopucTh. Ha cTopoHi nebariB, sSiki XO0UyTh
BUKJIIOYUTH TIACUBHHUU CTaH, 0araTto MOCTIAHUKIB CKap»KaTbCsl Ha WOTO BUKOPUCTAHHS
K TPOMI3JIKOTO TpaMaTHYHOTO CTUJIIO, CTBEPDKYIOUU, IO BUKOPHUCTAHHS MACHBHOTO
CTaHy 3MYIIy€ YUTA4iB OUIbIIE AyMaTd HaJ TEMOI, IO PO3MISAAETHCA, abdo0 IO
MACUBHUN CTaH TPUXOBYE CIPABKHBOTO areHTa pedeHHs. 3 I1HIMOro OOKYy AHMCKYCii,
JOCIIHKCHHS] TIOKa3yI0Th, 1[0 BUKOPUCTAHHS MACHBHOTO CTAaHY HACIPaBJi HIYOTO HE
MpPUXOBYE 1 HE 3amryTye. BuOip BUKOPUCTaHHS TACHMBHOTO CTaHy € caMmMe TaKuM,
CTIJIICTUYHUM Ta PUTOPUYHUM BHUOOPOM (BHUKOPHCTOBYETHCS JJISI KOHTPOIIO TOTO, SIK
9UTad MIAXOIUTh JO0 MHUCHbMA), SIKMA YacTO POOUTHCS 3 METOIO TOBIJOMHTH XOJIOIHI,
KOPCTKI (PaKTH Ta CIOCTEpe)eHHS. «XTO» CTOITh 3a EKCIIEPUMEHTOM, Mae HabaraTto

MCHIIC 3HAYCHHAI, HIK CHOMY» YU <«IK».
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ABTOpH pOOIT y HAyKOBOMY Ta MYONIIUCTUYHOMY CTUJISIX MOXKYTh BIAJATH
nepeBary MacMBHOMYCTaHY, OCKIJIBKH yBara 30CEpe/IKYEThC Ha MPOOJeMi, sKa CTOITh
Ha TMOYaTy pEYEHHsA, a BHUKOHAaBEUb PO3MIIIYEThCA MiA KIHEb pe4YeHHs, abo
OIYCKA€THCSI 30BCIM.ABTOpH MYOJILIUCTUYHUX TEKCTIB MOXXYTh KOHTPOJIIOBATH, SIK
YUTaul PO3yMIIOTh PEYEHHS, BUKOPUCTOBYIOUM ab0 MOBHY MacUBHY KOHCTPYKIIit0, abo
yCl4eHy MacUBHY KOHCTPYKIIIIO. Y TOBHINA MAacUBHIA KOHCTPYKII areHT 3rajayeThCcsl B
KIHI[I PEYCHHS 3a JIOMOMOTOI0 JOMOMDKHOI (ppa3u. Y mpukiazai, HaBeJACHOMY HIKYE,
EU member states (kpainu-unenu €C) — 1ie BUKOHaBeIlb, IKHI BUKOHYE Jit0 consider
the sixth package of sanctions (poszersoae nakem canxuyit).

The sixth package of sanctions was considered by EU member states. - wocmuii
nakem caunkyiu 6ye pozensinymuil Kpainamu-unenamu €C [81].

I{ixaBo, 1110 OBHI MAaCUBHI PEUYCHHS JAIOTh HaM Ty caMy iHOpMaIlito, sIKy MOXKHA
3HAWTH B aKTUBHUX PEUYCHHSX, e OKYC peUeHHS NIEPEMUKAEThCS 3 areHTa Ha [0, 10
CBIIUYMTH TPO Te, IIO Jis BaXKJIMBIIIA 3a areHTa. B yciueHidl macwBHIA KOHCTPYKIIi
areHT He 3rajayeTbes, 1 (POKyC 3amuIIaeThCs Ha «pedi», sKa MiAauIacs 3MiHaM, SK
nokazaHo B mpukiazmi: The sixth package of sanctions was considered. - Illocmuii
nakem caukyiu 6ye pozensinymuii [81].

VY npoMy BUTAJKy areHTa Oyjio BUJIYyYEHO 3 PEUYEHHsS, 1 YUTa4 MOXKE 3pOOUTH
BHCHOBOK 3 HaBKOJIMIIIHIX PEYEHb, XTO CaMe PO3TJIsA/aB CaHKIlii. BuiaydeHHs areHra 3
pedeHHsT (aKTHYHO 3HEOCOOJIOE CHUTYaIllI0, OCKUIBKH «XTO» OLIbIIE HE BXOJUTH Y
pedeHHs. XapByJ HIATPUMYE 1JI€F0 BUKOPUCTAHHS YCIYEHOrO MAaCHUBHOTO CTaHY, KOJIH
BiH MPUITyCKa€, MO SAKIIO areHT (aBTOP) MOXE YHHUKATH BUKOPUCTAHHS OCOOMCTHUX
3aiiMEHHUKIB TPU TOSCHEHHI CBOTO EKCIEPUMEHTY Ta BHCHOBKIB ayauTOpii,
BUKOPUCTOBYIOYM IMACHBHUN CTaH, ayJuTOpis MOXKE HE TaK pPI3KO (IMO3UTUBHO YU
HEraTMBHO) pearyBaTh Ha TBEp/KCHHS, sKi BucyBae aBtop [84, c. 18-20].
BuxoprcTtaHHS MAacWMBHOTO CTaHy IIiJi 9ac OOTOBOPEHHsS TOTO, IO CTalOCAd, MAae€
nonatkoBi (i, MOXJIMBO, OUIBII peanbHi) TpamaTHdHi TmepeBard. [loTeHIIHHO
HAWBXJIMBIIIO TIEPEBArol0 € Te, M0 EKCIEPUMEHT BUXOIAUTh Ha TMEPIIU TUIaH 3

JIHTBICTUYHOT TOUKH 30py [57, €. 188-200].
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Sk 3a3Havasocs paHillle, TaCUBHUN CTAaHHIBEIIOE€ MO3ULII0 areHTa SIK OCHOBHY
TeMy pedeHHs. Lle Moxe ctaTtucst ToMy, 110 BUKOHABEIh Jii HEBIJOMUM, SK Yy MPUKIAII
HUXKYE, TOW, XTO MPHUAUISE YBary MPOCKTYBAaHHIO HEBIIOMUH 1 MOKE HE MAaTH 3HAYCHHS
I HajgaHoi ingopmanii: Projecting stability is being focused on. — Ocrosna ysaca
npudinsemocsi cmabinonocmi npoexmyeanns [19].

[Hma rpamMaTHYHA TIepeBara BHKOPHUCTAHHS TIACHBHOTO CTaHy B TEKCTax
MyOJIIUCTUYHOTO CTUJIIO TIOJIATAE€ B TOMY, IO arcHT B)KE MOKe OyTH OYCBHUIHUM Ha
OCHOBI HajaHoi paHime iHpopmarii [62]. SIk mokaszye MpHUKIaL HHKYE, MA 3HAEMO 3
NEPIIOTO PEYCHHS, XTO aTakyBaB MmKoOJIaiB, TOMY HE BaKJIWBO ITOBTOPIOBATH
iHpopMallito PO BUKOHABLS il y japyroMmy peueHHi: The terrorist state of russia
attacked the two largest universities in Mykolaiv. At least 10 rockets were fired -
Hepoicasa-mepopucm pocis amaxysaia 08a Haubinbwux yuisepcumemu Mukonaesa.
Byno sunyweno wonavimenwe 10 paxem [83].

[TacuBHMIA CTaH TaKOXK MOYE BUKOPHUCTOBYBATHCS, KOJIM arcHT € Tepea0adyyBaHiM
a00 CTepeOTUITHUM Ha OCHOBI 1HdopMaIllii, HaBeJAeHOI B peueHHl. Y TPHUKIIAJl HIDKYE
HaAM He TOTpiOHO uuTaTH «BEpXOBHOIO pajioro» B KIHIIl PEUCHHs, OCKUIBKA MOXHA
nepeadaunth, o BepxoBHa pana Oyae oueBHIHUM BUOOPOM SIK BUKOHABEIb il Yy 11
CUTyallii, IK OpraH, sKHii Mae€ MpaBo HpuiiMard Taki 3akonu: The martial law was
passed unanimously. - 3axown npo siticokosuii cman 6yé npuiinsmuii oonozonocHo [82].

[Hmor0 rpamMaTU4HOIO (YHKII€I0 TMAaCMBHOTO CTaHy B TEKCTaXx HAyKOBOTO Ta
myOJIIUCTUYHOTO CTHJIIB MOKe OyTH 3aXHCT aBTOpa BiJl HEOOXigHOCTI OpaTu Ha cebe
BUHY 3a 1ock. [Ipukian Hmwkye— 11e Gopma, Ky MH 4acTo 0a4MMO MICJsl TOTO, KOJHU
MOBa #jie Mpo SAKICh MPoOIeMHU. X09a BUKOHABEIh i1 MOXe OyTH IIKaBUM JIJIs YATAYa,
SIKIIIO HE BKa3aTH BUKOHABIIA, ICHYE MOXKJIUBICTh 3aXHUCTUTH OKPEMHUX OCIO Bl CyTOBUX
MO30BIB YM BiAMOBinambHOCTI. KpiM TOTO, BUKOPUCTAHHS MTACHBHOTO CTaHY B MPHUKIIAII
HUK4YE Bimxuisie GOKYC BiJf TOTO «XTO» MPHIIMaB PIICHHS 1 I03BOJISIE aBTOPY 3aMICTh
IILOTO 30CEPEAUTHCS Ha TOMY, IO Iie Oy 3a mommuikd: Inconsistency was felt in the
decision-making process. - 'V npoyeci npuiinamms  piwenns  giouysanacs

HeooHocmauinicms [83].
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SIk MOKa3yIOTh HaBEJCHI BUIIE IPUKIIATH, € KUTbKa BUIAIKIB, KO BUKOPUCTAHHS
MaCUBHOIO CTaHy [UJIsl OMHCY 4YOroch Mae ceHc. He Bci BapiaHTH NMacHBHOTO CTaHy
MpU3HAYEH1 s MpUXoByBaHHs 1HpopMarii. HacripaBai, K MOKa3yrOTh HABEJIEHI BUILE
MPUKJIaJ1, TACUBHUN CTaH YyTPUMY€E aBTOpa BiJ J0JaBaHHA HENOTPIOHOT iH(opMalii Ta
o0csary peueHb. KpiM rpamMaTHUHUX mepeBar BHKOPUCTAHHS MACHUBHOTO CTaHy, Mae
TaKOX JesKl IpakTu4Hi nepeBaru. KyH3a3zHauae, 110 BU€H1 NOAUIAIOTH HAOIp «IIpaBHII 1
CTaHJAPTIB I HaYKOBOI MPAKTUKHU», K1 JO3BOJISIIOTH JOCSITTH BIAHOCHOT 3rOJU MIXK
HUMH IIOJI0 TOTO, SIK yce Oynae 3pobsieHo B il ramysi [52, ¢. 11]. Ha nymKky HayKoBIIs
XalmaHn, — SIKOIO  MHCBMEHHUKH ~ XO4yTh ~ OyTH  OMyOJIIKOBaHWMH,  BOHH
BUKOPHUCTOBYBATHUMYTh I'PAMAaTUKY Ta CTHIIb, SIKi BBAXKAIOTHCS «HOPMAIBHUMUY» Y CBOTH
rany3i [53, c. 103-105]. ABTopH, fKi ITHOPYIOTh JOMIHYIOUYHI BUOIp MOBH, PU3HKYIOTh
He OyTu omyOJIKOBAaHUMH, BTPATUTH JIOBIPY, MPONYCTUTH MIABUILEHHS HA MOCAJl, MATH
npoOJieMu 3 OTpUMaHHSM BIQJHHUX TIO3MINH y CBOIH cdepi Tomo. Bytn xopommm
aBTOPOM O3HAuya€ 3BEpTaTH yBary Ha HOPMH TpOMAaJd Ta 3HATH, KOJH CIiJ
JOTPUMYBATUCS LIUX HOpPM. a0O 3HATH, KOJU MPUMHATHO WTH NPOTU HUX 3 ITEBHOIO
metoro. Ilopsin 3 HamucaHHSAM Yy JOMIHaHTHOMY cTuil, ['pocc BBaxkae, 1m0 Teopis
BIAOOpPY JomoMarae MOSICHUTH, YOMY BUKOPUCTAHHS NACHUBHOI'O CTaHy 3 4acOM MOXKE
cTaTu YacTimuM. ['pocc muIie, Mo «TaKi 3MIHU € HACHIJIKOM COILIAJIbBHOTO THCKY, KU
dbopMye HayKOBYy MpO3y BIAMOBIMHO JIO CBITOIJISAAY, Y IHEHTP1 1HTEpPECIB SKOTO €
MmatepianbHi 00’€kTH, a He Joam» [39, €. 29]. Ockinbkd Hayka B OCHOBHOMY
3aliMa€eThCsl BUBHAYEHHSIM TOTO, SIK MPALIOE CBIT, @ HE THM, SIK JIFOJU MaHIMYJIOIOTh LIUM
CBITOM, Ma€ CEHC, IO aBTOPH HAYKOBUX Ta MyOJIINUCTUYHUX TEKCTIB MOKYTh BUCYHYTH

MACMBHUICTAH HA MEPIINH MJIaH CBOiX €KCIIEPUMEHTIB 1 TOCIIIKEHb.

1.4. TIIpobaema ekBiBaJeHTHOCTI MiJ Yac MepeKaaay ra3eTHUX TeKCTiB

[lutanHs TPO MOXKIMBOCTI TEpPEKIaay 3aBXIud Oyl0 1 B3aIHIAETBCS JOCI
MPeAMETOM YHCICHHUX IUCKyciii. MeTa Bu3HaA4ae crocid i Xapakrtep i cyO’ eKTa.
ToMmy ajekBaTHICTb YSBIECHb NPO CYTHICTh MEpPeKIaJalbKoi EKBIBAJIGHTHOCTI €

BUPIIIAJIBHOIO MEPEeIyMOBOIO  €(PEeKTHUBHOCTI poOoTH mnepekianaya. lIpoGrema
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NepeKIaanbkol eKBIBAJIECHTHOCTI BXOJAUTH /10 CKJIaJly 3arajibHOi Mpo0OsieMH - poOIeMu
NEepPeKIagHoCTI B LiIoMy. [IUTaHHS NpPO MOMIMBOCTI MEPEKIany 3aBXIU Oyio 1
3aJIMIIAETHCS JOCI MPEIMETOM YHMCIEHHUX AUCKYCid. JlOCHIAKEHHsS OCTaHHIX POKIB
MEPEKOHIIMBO JIOBOSTh, HACKUIBKH BEIMKOIO Oyia pojib NMepekiiany AisUTbHOCTI JIroAen
MUHYJUX €noX. BaXko MmepeoriHuTH HOro 3HA4YE€HHS 1 B Cy4aCHOMY CBITI: MepeKyiaja
BOCKpEIIa€ MUHYJIE, BIH OPIEHTOBAaHUN HAa MAalOYTHE 1 B CBOIl KOCTI CIIPUSE TPOTPECY.

JIOoCATHEHHSI TIepeKJIaJabKol €KBIBAJIEHTHOCTI — MeTa OYAb-SIKOTO MEepeKIamy.
Bynp-sxuii mepeknan o3Hayae HacaMmImeped 3MiHYy MOBHOTO KOAY, OCKUIbKU
BUCJIOBJIIOBAHHS OJIHI€T 1 Ti€T 3MICTY pi3HI MOBH KOPUCTYIOThCS pi3HUMU 3aco0amu. 3a
XYA0XKHBOTO TEpEKIIaay BiOYBa€ThCS HE MPOCTE, a CKIAJHE MEePEeKOyBaHHI, MPOIIEC,
skuii P.SIkoOCOH BH3HA4ae K «MDKMOBHY TBOpYY TpaHcmo3uilito» [6]. Ile mo3Boise
TOBOPUTH TIPO XYMOXKHIN MepeKian K Mpo CrernudiyHuii BUI MEpeKaay, pe3yabTaT
SIKOT'O 3aJIC)KHTH BiJl 0araTb0X CKJIAIOBUX i HE MOXKE OYTH OJHO3HAYHO BU3HAUCHUH.

Merta miTepaTypHOro Tepekiiaay — 3aMillleHHS OpHTiHAly MOBOIO Tepekiany. Y
JiTepaTypl TEKCTU TMEpeKiIaay TMPUPIBHIOIOTHECS JIO OPHUTIHAIBHUX TBOpiB. BoHH
(GYHKIIIOHYIOTh y JIiTepaTypl Mepekiazada sk MOBHOIPABHI NPEICTaBHUKH TEKCTIB
BUXIJIHOIO MOBOIO. TeKCT mepekiagay NpUMHCYIOTh aBTOPY OpHUTiHAIY, 3a MepeKIagoM
CyISTh MPo 3MicT Ta ¢popmy opuriHamy. i mosoxeHHs He3anepevyHi B TOMY IUIaHi, 110
BOHHU BiJIOOpaKaIOTh peajbHy CHUTYAIlil0: MEepeKIaad JIMCHO 3aMIHIOIOTh OPUTIHAIN B
JiTepaTypi MOBH, 110 MEPEKIIaIae, y BCiX Ha3BaHUX BITHOCHHAX.

[lepexnan € mepexpecTsiM, Ha SIKOMY MEPETUHAIOTHCS IHTEPECH TAaKUX HAYKOBUX
JUCHHUILIIH K 31CTAaBHE MOBO3HABCTBO Ta JIIHTBICTHYHE TepeKIano3HaBcTBo. [Ipobiema
CKBIBAJCHTHOCTI y Tepekiaai 3aiiMae IEHTpajdbHE MiClle Yy JIHTBICTHYHOMY
MEePEKIIaI03HABCTBI, OCKLIBKM C€KBIBAJICHTHICTh BHXIJIHOI'O Ta IEPEKIATHOTO TEKCTIB
BUCTYIIA€  MIHIMAJIbHOIO, KOHCTUTYIOUOK)  YMOBOIO  TEpekiaay. DBuBUYeHHS
MepeKIaaanbkoi  €KBIBaJCHTHOCTI  HECTPOMOXKHE  TPEJCTaBISATH  IHTEpeC U
MOPIBHSUTHHOTO MOBO3HABCTBA, OCKUTBKHM Oy/b-SKE MOPIBHSHHSA JBOX MOB Iepeadadae
pO3TIIAN iXHBOI B3a€EMHOI mepekyiagHocTi. OCKiIbKA Oynb-sIKWW BUJ JIIHTBICTHYHOTO

aHazy 0a3yeTbCsd Ha BCTAHOBJICHHI MOAIOHOCTEM Ta BIAMIHHOCTEM MK OJWHUIISIMU
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MOBHU. EKBIBaJICHTHICTh MpHU ICHYBaHHI BIJIMIHHOCTEH € TakKOX 1 LIEHTPAIbHOIO
MpOOIEMOIO JIIHTBICTUKY B LLIIOMY.

TpaauiiiftHO BUAUIAIOTECS TaKi KOHIIEMIIT eKBiBaJICHTHOCTI iepeknany [13]:

- KOHLEILIS HOPMaTHUBHO-3MICTOBHO1 BIANOBIAHOCTI, TOOTO mepenaya Bcix ado
CYTTEBUX €JIEMEHTIB 3MICTY BHUXIJIHOIO TEKCTYy Ta JOTPUMAaHHS HOPM MEpEeKIaTHOI
MOBHU;

- KoHIeMIis (GopManbHOi BIAMOBIIHOCTI, TOOTO MaKCHMAaJIbHI1 BiJIMOBIIHOCTI Yy
nepeaavi CTPYKTYPH BUXITHOTO TEKCTY (y MPaKTHUIll MEPEeKIaay CaKpaJbHUX TEKCTIB),
TpaHchopmMallii, 3aMiHU Ta OIYIIEHHS 3IMCHIOIOTHCS TUIBKHM TaM, Ji€ €JIEMEHTH
BUX1JTHOTO TEKCTY «HEMOJXKJIMBO BIITBOPUTH KHAIIPSIMOK.

- KOHIICTIIIIS aJICKBATHOTO MEpPEeKIIaay, B sIKii BU3HAYCHO TaKi SAKOCTI aJcKBaTHOTO
nepexany:

1) BUuepmnHa nepeaaya 3MiCTOBOTO TEKCTY;

2) mepenaya 3MICTY pPIBHOI[IHHUMHU (TOOTO BHKOHYIOTH (YHKIIIIO, AHAJIOTIYHY
BHUpa3HOi (QyHKIIT MOBHUX 3aco0iB opuTriHandy) 3acobamu, TOOTO aJCKBATHICTh - II€
«BUYEpIHA Iepefada 3MICTOBOTO OpHUTIHANY 1 TMOBHE (DYHKI[IOHAJIBHO-CTUIIICTUYHE
BIZATIOBIAHICTD HoMy» [21].

- KOHIIEIIIis AUHAMIYHOI (()YHKI[IOHATBHOT) €KBIBAJICHTHOCT1 BIIEPIIE BHILICHOTO
0. Haiinom, € TOHATTSAM MOMIOHUM 1O TOHATh KOMYHIKaTMBHOI €KBiBaJIGHTHOCTI,
TOOTO MOBHOI E€KBIBAJICHTHOCTI B KOHTEKCTI IIUPIIOI iHTepmpeTamii y pamkax
COITIATbHOT B3a€MOJIIi, IO 3IHCHIOETHCS 3a JIOMOMOTOI0 TEKCTY, TOOTO 30ir peakiriit
oJlepKyBaua BHUXITHOTO TEKCTY 1 HOCIA OJHIET MOBH 3 PEAKII€I0 OJEepKyBadya TEKCTY
nepekiamay, Hocis iHmoi moBu. [lpu mpoMy, 3MicT, SKUH HEOOXITHO TepenaTH,
CKIIAQZA€ThCSl 13 YOTUPHOX EJEMEHTIB JICHOTATUBHE, CHHTAaKCHMYHE, KOHOTaTHUBHE Ta
MparMaTuyHe 3HAYEHHS, [0 BU3HAYAETHCSA CTABIEHHSM MK MOBHHM BHUPAa30M Ta
yYaCHUKaMU KOMYHIKaTUBHOTO akTy [61].

VY XymoXHbOMY TEpeKIaji ICHYIOTh CHEIiaJbHI 3aKOHH IOAO CKBIBAJICHTHOCTI
opurinaiy. Ilepekimam Moke JUIE HECKIHYCHHO 30JIFDKYBATUCS 3 OPHTIHAJIOM 1 HE
outbiie. ToMy 110 XyZ0KHIM IEpeKIia]; Mae CBOTO TBOPIISA, CBI MOBHHI MaTepiaj 1 CBO€E

KUTTS B MOBHOMY, JIITEPATYPHOMY Ta COL[IAJILHOMY CEpPEJIOBHILLI, SIKE BIIPI3ZHIETHCS B[

41



CepeloBHUIlla OpHTiHATY. XYMOXKHIN MepeKa MOPOIKYEThCS OPHUTIHATIOM, 3aJICKHUTh
Bl HBOTO, ajie¢ B TOM € 4Yac Mae€ BIJHOCHY CaMOCTIMHICTb, OCKUIBKH CTa€ (hakToMm
nepeKIaaHoi MOBH. TOMY OCBO€EHHS OZHOTO i TOTO K TBOPY Y PI3HHUX KYJIbTypax Mae
cBOIO crenudiky, CBOi BIIMIHHOCTI, CBOIO icTOpito. OTxe, K OpUTiHAN 1 MEpeKya
BIJIPI3HAIOTBCA XapaKTEPOM OCMMCIIEHHS, COLIaIbHUM 3HAUEHHSAM 1 pemyTalielo, a i
PI3HOMOBHUM TMEPEKJIAJIOM OJHOTO W TOTO K JITEpPaTypHOIo Jkepena. Ase € i iHI
MPUYMHU BIJHOCHOT €KBIBAJIEHTHOCTI XYyJOXXHBOIO TEpeKsialy opuriHany. Bonu
BUKJIMKaH1 CBOEPINHICTIO CIPUHHATTA OPUTIHATY NEpeKiIajayeM, Pi3HOCUCTEMHICTIO
MOB, BIIMIHHOCTSIMH COIIOKYJIbTYPHOTO CEpPEJOBHINA. Y I[bOMY IPOIECi TPOSBISIETHCS
1 IHAMBIAYAJIbHICTh MEpeKiajaya, sika BU3HAYAETHCS MOro XyAOXKHIM CHPUNHATTAM,
TaJIAHTOM, CBOEPIIHICTIO BIAOOPY MOBHHX 3aco0iB. lle eremeHTH mnepekiaganbKoro
ctwio  [IpoGnemu CcTWIIO Tepekiazada TEOpPeTHYHO IIe HE OCMHCICHI B
HepeKIIa03HaBCTBI, X0Ua OKpEMi BUCIIOBIIOBAHHS 1010 1IHOTO Bke € [24].

He cnin 3a0yBatu, mo iHOAI mepekiagad JUBUTHCS HIOM-TO 3 MaWOyTHROTO Ha
TBOPH, IO TEPEKJIATAIOTbCI HUM / HEo, 10 NPU3BOAUTH 1O 3MIIMIEHHS ACSKHUX
akueHtiB. llle omHe mkepesno 3MEHIIEHHS PIBHA €KBIBAJICHTHOCTI — 1€ BEPTUKAIbHUMN
KOHTEKCT, Pi3H1 airo3ii, HaTSKU Ha 1HII TEKCTH YU CUTYaIlii, a TaKOX Pi3HI CUMBOJIH,
peaii Too.

I'oBopsiun mpo mpobIIeMy €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI MepeKiIaay ra3eTHO-
iH(GOpMAIIIITHOTO TEKCTy HEOOXIMHO CKa3aTH, IO TepeKsiaj cTaTedl - Ile He cCUcTeMa
TpaHchopMaliii Ta 3aMiH PI3HOPIBHEBHX OJWHUIIb OJHIET MOBH OJWHUIIIMH MOBHU
MepeKyIaay, OCKUTbKH BiH € MOBHOI[IHHOI MOBHOIO JISUTBHICTIO MOBOIO TMEPEKIany, 3a
AKOT y TEKCTI Mepekiaay HaOyBaloTh CEHCY Ti K 3ayMH, 110 i MOBOIO opurinany.llepen
nepeKsagadueM CTOITh 3aBJaHHS y MEPIIy Yepry SK M0 MOKJIUBOCTI TOYHO BiITBOPUTH
IKIIETTIMHKY CEHCY», a i 30€perTd KOMyHIKaTUBHO 3HAYYIIE CMUCIIOBE SIIPO TEKCTY.

Bumora makcuManbHO TOYHOI Tiepenadi ra3eTHO-MyOMIMUCTUYHOTO TEKCTY IHIIIOI0
MOBOI0 BXOJUTh Yy CYINEPEUHICTh 13 MOMIJIHMBICTIO BiOOpa3WTH BCIO CBOEPIAHICTH
3acobamMu MOBH Tiepeknany. Tak, HailyacTimie JOBOAUTHCS BIIMOBIATHCS Bij MEpeKIIaTy

creuuPiyHUX pUC TEKCTYy, MOB’SA3aHUX 13 rpaMaTUYHUM Ta CUHTAKCHUUYHHUM YCTPOEM
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opuriHany. TexHiyHO Takuil mepekaj y 0araTb0X BHUIAJKaX MOXJIMBHMA, aje 3a3BHYai
OB’ SI3aHUM 13 HEOOX1THICTIO )KEPTBYBATH 3B’ A3HICTIO Ta SICHICTIO TEKCTY.

JIns1 eKBIBaJEHTHOIO TEpeKIaay emiTeTiB (0COOJMBO MOCTIMHUX), CIEHUPIYHUX
11lOM Ta MOPIBHSAHb, OaraTO3HAYHUX CIiB, 0Opa3HUX BUpPAa3iB, apXaidyHUX CJIIB BaXKKO
3aMpONOHYBATH €IMHI MPUHUUINU Tepenayi. EmiteTd, oJHAKOBI y TEKCTI OpHriHAIY,
MEePealoThCs Yy TMepeKaai Mo-pi3HOMY 3alle’KHO BiJl IIbOTO, KOTO BOHHM BHU3HAYAIOTh.
Mertadopu Ta iHII1 00pa3Hi BUpa3u, NoOyA0BaH1 32 HEBIZIOMOIO IHIIIOMOBHOMY YUTa4€Bi
aHaJIOTi€10, MPOMOHYETHCS TIEpeaBaT 3BUYHINNIUMU YhTa4eBi 3aco0amu. OJTHAK Yy BCIX
IIUX BHIMAJKaX TMepeKiaaj He 3Moke (QYHKIIIOHYBAaTH SK CaMOCTIWHHUHA TEKCT Oe3
KOMEHTapiB J0 KOXXHOTO TEKCTOBOTO €JEeMEHTa, M0 CHPUYMHHUB TPYAHOII Yy
nepekiazaya [6].

Oco6mmBocTi po3BuTky npecu CIIA 1 Aurmii Hakimaau sSICKpaBUN CTHUIICTUYHUM
BiTOMTOK Ha 3aroJOBKM Ta3eTHUX CTaTeW, MepeKia] SKuX, i3 IXHbOI CHEruQiKH,
CTaHOBUTH TICBHI TPYIHOIII.3aroJIOBOK B aHTJIO-aMEPUKAHCHKHX Ta3eTax Tpae IIyxKe
BaXJIMBY pOJib, OCHOBHE MHOro 3aBIaHHS y TOMY, 1100 MPHUBEPHYTH yBary uuraya,
3alliKaBUTU 1 HAaBITh BpPAa3UTH WOro, 1 y Jpyry dYepry 3arojioBKy JOpPYyHa€ThCs
1H(pOopMaIliitHO-po3’ ICHIOBaIbHA (DYHKITIS - TTOBIOMJICHHS YUTAa4€Bl KOPOTKOTO 3MICTY
CTATTI.

Bracmimok Takoi IIecpsAMOBaHOCTI B aHIJI0-aMEPUKAHCBHKIH Tpeci BUPOOUBCS
OCOOJIMBHI CTHJIb Ta3€THOTO 3arojioBKa, XapaKTepHOIO PUCOI0 SKOTO € HaJ3BHYaiiHa
EKCTPECUBHICTh JICKCHYHUX Ta TPAMAaTHYHHUX 3aC001B.

3aroyioBKM, 3a3BUYaid, HAMHCaHI «TeJerpadHO0 MOBOIO», TOOTO. 32 TIOMIOMOTOIO
MaKCHUMAaJIbHO CTUCJIMX, TPAHUYHO JIAKOHIYHUX (pa3, y SKUX OMYIIEeHI BCl CEMAaHTHYHO
JIPYTOPSAHI €IIEMEHTH.

Pazom 13 TuM, 13 MeTOIO 3a0e3MeUeHHs] MaKCUMaIbHOI 3PO3yMIIOCTI, 3arOJIOBKH
OynyroThCsi Ha 0a3i 3araJbHOBKHBAHO! JIGKCHKH Ta HAWUIMPOCTINIUX TpaMaTHYHUX
3ac00iB.

PosrnstHemo  pokimagHinie JEKCUKO-TpaMaTHYHI OCOOJIMBOCTI 3aroyioBKiB 1 ix

nepeKany.
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1. Jlns mpuBepHEHHS yBarn 4YWTadya 10 OCHOBHOI JYMKH TOBIIOMJICHHS, ¥
3aroJIoBKax, 3a3BU4ai, OIMYCKAITHCS apTUKJII 1 0COOUCTI POPMH TOMOMBKHOIO JIECIOBA
to be.

Jlis 3a3Buuaii Bupaxkaetbes popmamu Indefinite abo Continuous: Houses (are)
Smashed by (the) Hurricane. — byounxu snuwenni ypacanom [81].

2. TloBimomJieHHs TIPO HEIIOJAaBHI MOAII TEpeAaroThbcsl 3a JIOMOMOTOI (GopMu
Present indefinite. Ile mabimxkae nofiro 1o yktava i mocuitoe oro intepec: Covid-19
Kills 200 in India. - Covid-19 e6us 200 ¢ Inoii [77].

3. MaiiOyTHs i yacTo mepenaeThes 3a gornomororo iHdiHiTHBY: Glasgow Dockers
to Resume Work. - Glasgow Dockers sionosums po6omy[83].

4. Hepinko B 3aroJioBKy OIYCKA€ThCS MPUCYJIOK, BiH TPa€ y PEUYCHHI JIPYTrOPSIHY
poaw: Deadlock in Committee. - Tynukosa cumyauis ¢ komimemi [79].

No Timber for Sale. - Jlicomamepianu ne npooaromwscs [81].

5. s Toro mo6 3BepHYTH OCOOJIMBY yBary Ha MPUCYJOK 1 BOJHOYAC 3aIlIKaBUTH
YHuTay4a, OMYCKAEThCS MIIMET, SKIIO BiH MOCTYNAEThCs 3a 3HaYeHHAM npucyaky: (They)
Expect New Economic Depression. - Quikyemobcs nHosa ekonomiuna denpecis [82].

6. [IlpucifiHuii BiAMIHOK, YHACIIIOK CBO€l CTPYKTYpHOi KOMIAKTHOCTI,
BXKMBAETHCS 3 HEXKUBUMHU IMEHHUKAMU 1 BUTICHSIE npuiimMenHukosutl 36opom 3 of: Price
Control s Effect Discussed - O62060peno eénnus konmponio yin [77].

7. BXuBaIoThCS MOIYJSPHI MPIi3BHChKA Ta CKOPOYEHI IMEHA 3aMiCTh IPI3BHII
NEeSKUX MOJITUYHUX Jis4iB, aQpTUCTIB, CIOPTCMEHIB Ta 1H.:

Ike = Eisenhower [82].

Winnie = Winston Churchill [81].

Capa = Capablanca [79].

8. Jlns wamaHHS eMOIIHHOTO 3a0apBiICHHS Yy 3arajJlbHOBXKMBAaHY JIEKCHKY
BKPAILTIOIOTHCS HEOJIOT13MU, JIAJIEKTU3MH, TIOETU3MHU, CIICHT:

Foe = rubbish [82].

policeman = enemy [76].

to irk = irritate [82].
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9. Illupoko BxMBarThCs ckopodeHHs Ta ckianHi ciosa: T.U.C. Seeks Details -
T.U.C. wyrae noopobuyi [81].

10. 3a3Havaerhcsi MPHCYTHICTH eneMeHTiB oOpasHocti: Clinton Raises His
Eyebrows [83].

3BepHEHHS A0 TEKCTy CTaTTi JO TMEepeKiaay 3arojoBKa YacTO BHSBISIETHCA
HEOOXITHUM Yy BHMAJKaX, KOJM 3arojoBOK MICTHTh €JIE€MEHTH OOpa3HOCTL. Y
HaBeneHoMy Buile npukiani Clinton Raises His Eyebrows, ¢paseonorizm to raise the
eyebrows mepemae mo4yyTTs UM 3AMBYBaHHS ud 3HeBard. 1100 yTOUYHHUTH 3HAYCHHS JIs
IILOT'O BHIAJIKY, 3BE€PTAEMOCS J0 TEKCTY CTAaTTi. 3 TEKCTY CTa€ 3pO3YMIINM, IO HAEThCS
Ipo TOYYTTS TMOJUBY, 1 TEHEpP MH MOXEMO JaTH TEPEKJIaJl 3arojioBKa, IMparHy4H
30epertu eneMeHT oO0pa3HocTi. OCKUIbKH, OJHAK, o0pa3, M0 JEXHTh B OCHOBI
aHrmicbkoro Bupasy to raise the eyebrows- niowsmu 6posu ayxuit ykpaiHCbKii MOBI,
MU 3MYIIEHI BAATUCS 32 JOTIOMOTOFO JI0 aHaJIoTa:

Kninmon pobums 30usosane ooauuus

abo

Kninmon 30ueosarno 3uu3sye nievuma.

3BuuaiiHe  3acCTOCYBaHHS  CNINTUYHUX  KOHCTPYKIIH  Hamae  3arojoBKam
HAJ3BUYANHY CTHUCIICTh Ta JAUHAMIYHICTh. YKpaiHCBKMM 3arojioBKaM, SIK 1 BCbOMY
ra3eTHOMY CTHJIIO Y IIJIOMY, BIACTUBUI OUTBIN IJIABHUH, CIIOKIMHUI XapakTep, a Jis B
HUX, Ha BIIMIHY B 3arojOBKiB B aHIVIMCBKUX Ta aMEPUKAHCBKHX Ta3eTax,
IepeqacThes vacTilie IMEHHHUKOM, HiK miecaoBoM: Conference to open today. -
Kondghepenyis siokpuemuocs cbocooni [19].

Sk 3a3Hadanocs BWINE, B AHTIIMCHKUX Ta aMEPUKAHCHKHX 3arojIOBKaX IIHPOKO
3aCTOCOBYIOTBCSL CKOPOYCHHS, HaivacTimie OyKBEHI, TPUUYOMY HEPIAKO 3HAYCHHS
TAKOTO CKOPOYCHHS MOXe OyTHm 3po3ymine Tutbku 3 TekcTy camoi ctarti: N.G.O.A.
Rejects Strike Clause. - N.G.O.A. Bioxuusie nynkm npo cmpatix [82].

Ile ckopouenns N.G.O.A. He € 3araJbHOBXKHBAHHUM 1 TOMY HE HABOJHUTHCS
cnoBHuKOM. 3HaueHHs #oro - National Government OfficersAssociation - moxHa

BCTAHOBHUTH TUIBKH 3 TEKCTY HACTYITHOTO T11]1 3aTOJIOBKOM CTaTTI.
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Y  OaraThOX BHNAAKaX NpParHeHHs HaJaTH  3arojOoBKy IHTPHUTYIOYOTO,
3aXOIUTIOI0YOT0 XapakTepy MPHU3BOAMTH 0 TOTO, IO BiH MEPECTaE BUKOHYBATH CBOIO
iHpopMaliiiHy QyHKIII0, (AKTUYHO HE MOBILAOMIISIOUM JAHUX PO 3MICT HOTATKH abo
crarti: Poles Apart - Ilomocu napizuo [76].

Boy Travels Like This. - Xzonuux nooopooicye max [79].

VY nux BUnagkax HeoOXIJHO MPHU MEPEKIIal BAATUCA 10 PO3IIMPEHHS 3arojoBKa 3a
PaxyHOK 3aJly4eHHS JOJAATKOBUX MOAPOOUIIb 3 TEKCTY CaMOi CTaTTi.

BinMiHHOCTI y TmpaBWiax CTPYKTYpyBaHHS 3arojloBKIB  YKpPaiHCbKUX Ta
AHTJIMCHKUX Ta3eTHO-1HGOPMALIMHUX HOTATOK 3HAXOJATh CBIM BIIOMTOK y MEpeKal.
Tak, y 3arojoBkax aHIIIHCHKUX Tra3eTHO-IHPOPMALIMHUX HOTATOK CIOCTEPIraeThCs
3HAYHE NepeBakKaHHs Jl€CIIBHUX (Ppa3 HAJl IMEHHUMH

11 Die in South Africa.- 11 Cmepmeii 6 ITieoenniti Agppuyi [81].

Britain’s Labour Party Makes Garns. — Jleibopucmcovka napmis Beauxoopumanii
cmeopioe 2apnu [84].

Pickels Stop Murdoch Papers. - ITikn3 synunse ookymenmu Mepooxa [76].

Ile mpaBwIO, 5K 1 BC1 1HIII, Ma€e IMOBIPHICHHUH XapakTep. Y NMPUHIUII IMEHH1 (pazu
MOJKJTUBI1 M y aHTTIIACHKUX 3aroJIOBKaXx:

Green Light for US Arms Mongers. — 3exene ceimno mopeosysm 36pocio ¢ CILIA
[83].

Labour Pledge on NHS WorkersPay. — Tpyoosa 3acmaea wooo oniamu npayi
npayisnuxie NHS [79].

Deaf Black Children’s Uphill Task in Education. - Ckradne 3as0anus ons enyxux
memnowKipux dimeil y nasuanni [84].

Ane 3araJioM JOMIHYIOUMM THIIOM 3arojioBKa aHTJINCHKUX 1H(OpMAIIHHUX
TEKCTIB € JIECTIBHUHN, a YKpaiHChKUX— IMEHHMN. [HIIOI0 OCOOJIMBICTIO AaHTITINCHKHX
3aroJIOBKIB € OMYIICHHS 3B s3KU be B macwBi i B iMeHHOMY npucynky: 2 US Navy Battle
Groups Poised for Move on Libya. - 2 6oitosi epynu BMC CIIIA 2omogi 0o nacmyny na
Jisiro [83].
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JUist  3arojioBKIB  aHTJIIMCBKUX 1H(QOpMaUIMHUX CTaTedl XapakTepHO TaKOXK
onymenns aptukis: Plane Undergoes Repairs After Bomb Blast. — Jlimax
pemonumyroms nicis subyxy [81].

President Teils Civil Servants to Keep Will to Strike. — Ilpesudenm 3axauxae
Oeporcasrux ciyxcoosyis ympumamucs 6io cmpatikysanns [81].

Gandhi Shuffles Top Sikh to Intenor Ministry. - I'andi nepemiwye Top Cikxa 0o
Minicmepcmea snympiwnix cnpas [76].

ApTUKITb 30€epiracTbcs JHINE Y BUMAIKAX, KOJH HOTO OMYIICHHS MOXKE MPHU3BECTH
70 HEBIpHOT CMHCIOBOI iHTepmperallii 3aronoBka, Hanpukian: National Gallery
Launches Bid to Buy the Titian.- Hayionanvha ecanepesi namacaemocsi npuobamu
kapmuny Tiyiana [79].

TyT apTuKIb BKa3ye Ha Te, 0 HAEThCS MPO KapTUHY.JJI aHTIIIHCHKUX 3ar0JI0BKiB
XapakTepHa BIICYTHICTb JI€CHIBHMX (QOpM MHHYJIOr0 4Yacy. 3aMICTh HHUX
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI JOPMHU MaiiOyTHHOTO HYacy

[ToHATTS eKBIBAJICHTHOCTI, 0€3CYMHIBHO, € OJHIEI0 13 HAWUOUIBII MPOOJIEMHHUX 1
cynepewnBuX obnacte y ramy3i Teopli mepeknany. I[IpoGnema eKBIBaIHTHOCTI
BUKJIMKAE 1 IIUIKOM WMOBIPHO, IO OyAe BHUKIMKATH Trapsdl IHUCKYCii y ramysi
nepeksaao3HaBcTBa. Lleit TepMiH aHaMI3yBallH, OMIHIOBAIM Ta IITUPOKO OOTOBOPIOBAIIH 3
pi3HUX TO4YOK 30py. Ilepmi auckycii MO0 MOHSATTS EKBIBAJICHTHOCTI B IepeKIIai
3arMmovyaTKyBajdl MOJajbllle BUBUYEHHS 1ILOT'0 TePMiHA CYy4aCHHMMH TeopeTukamu. HaBiTh
HaBEJICHE BUINE KOPOTKE OKPECIICHHS MUTAHHS BKa3ye HAa WOT0 BAXKIUBICTh Yy pamMKax
TeopeTH4HOi peduekcii mepeknany. CKIAgHICT y BHU3HAYCHHI EKBIBaJCHTHOCTI,
31a€ThCS, TMPHU3BOAUTH JO HEMOXKIMBOCTI MaTH YHIBEpCAJbHUW MiAX1A IO I[HOTO

IIOHATTHA.

BucnoBku 10 Po3aiay 1

Takum uymHOM, BHOIp TpamMaTH4HOI TpaHchoOpMaIii y TMPOIECi NEepeKIany
BiIOyBa€ThC 3aJIC)KHO BiJ] BUXITHUX MOBHUX OJMHHIIb, SIKI PO3MIISIAAIKCS SK MaTepiall
st Tpancdopmaniid. AHTJiChbKa Ta YKpaiHChbKa MOBa BIAPI3HAIOTHCS 32 JIEKCUKOIO Ta

rpaMaTUYHUMU CUCTEMaMH, TOMY BUBYEHHS T'PaMAaTHUUYHUX TpaHCcPopMmaliil € >KUTTEBO
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BOKJIMBUAM I TIEPEKJIally TEKCTIB pI3HUX CTWIiB. BHWBYEHHS TpaMaTHUYHHUX
TpaHchopMalliil JomoMarae BUSIBUTH OCHOBHI MEPEIIKOAU Ta TPYAHOILLI JJIi CTBOPEHHS
CTUJIICTUYHO Ta €MOIIHHO €KBIBAJEHTHOI'O LIILOBOTO TeKCTy. llepexnanay Oyme OuIbIn
JIHTBICTUYHO OPIEHTOBAHMM Ha Mepekiaj 3 MEeBHOI MOBHU (30Kpema, 3 aHIJIIHCHKOT)
micisl BUBYEHHs, Kiacuikamii Ta BKa3iBKM Ha HailyacTilie B)XHMBaHI T'paMaTU4HI
Tpanchopmanii. OnHak mnpoOiemMa mepekyiaay 30cepekeHa Ha BHOOpI MOTPIOHOTO
CJIOBa Ta 3MIMCHEHHI KOMIUIEKCY JICKCUKO-TPAMAaTHUYHUX TpaHChOpMaIliii, mepexoIssdu
BiJl JICKCHYHHMX OJIMHMIIb JI0 TpaMaTUIHUX. | 3 mepekiiaganbpKkoi MpakTUKH T00pe BiIoMO,
0 CIOYaTKy TNepekiagay 3BepTae yBary Ha HEBIJOMI JIGKCUYHI OJWHUII, TOTIM
pO3MJIsiIa€  CBOEPIAHI TpaMaTHYHI MOJEINI, II0 3aJIy4aloTh Il CJIOBa, 1, HapeIITi,
00po0JIsie YCIO0 OAMHUINIO MepekIany. Sk 3a3Havanocs, OJMHHMII TIEPEKIaay BapitOeThCs
BiJI CJIOBA JI0 PEUCHHS 1 HABITH OLIBIIIC.

Cyd4acHi MOBM 3HAYHO BIJPI3HSAIOTHCS 32 HAOOpPOM (QopM, K BOHH MPUNUHSIIH, 32
OCOOJIMBOCTSAMHM 1X BHKOPHCTAaHHS Ta KOMOIHAI[IMHOIO CHUJIOIO CJIIB Ta 1A10MaTUYHUX
dopM rpamatuku. 3 1€l TOYKKM 30pYy KaTeropis CTaHy MpPeACTaBisie OCOOTUBHUIA
JTiHrBicTHUHUHN 1HTEepec. Clia 3a3HAYUTH, IO JJIs aHTJIIHCHKOI MOBH, OCOOJHMBO B ii
MI3HIII TEePioau, HEMA€e HIYOTO OLIBII BUILOTO XapaKTepy, HIXK CTYMIHb, 10 SKOi BOHA
pPO3BHHYJIA BHUKOPWUCTAHHA MACHUBHHUX YTBOPEHBb.ByJyun rpaMaTHYHOIO KaTETOPi€lo,
KaTeropis cTaHy mnepeadadyae «rpaMaTHYHY OMO3HIIIIO», Y SKii pi3HI (OpMH JieciioBa
MOB’s13aHI 31 3MIHOK CHHTAKCHUYHHMX POJICH CIHOPITHEHUX iM OJMHHUIL. MoXeMo
3pOOUTH BHUCHOBOK, II[0 KaTEropis CTaHy 3alMae OCOOJHMBE MicIle Ccepea I1HIINX
CIOBeCHHX Karteropid. Ha BigmiHy Bim yacy, acmekTy Ta cmocoOy, sSiKi MpuTamMaHHI
TECIIOBY, CTaH TAKOXX € CHHTAKCHYHO OPIEHTOBAHOK KaTETOpi€r0, OCKUIBKH PETyIIIo€e
cy0’€KTHO-00’€KTHY TO3HIlI0 Yy pedeHHi. Kareropis cTaHy TICHO TIIOB’si3aHa 3
JEKCUYHUM 3HAYEHHSM CIOPITHEHOTO [I€CTIOBa, IO BIUIMBAE HA 3HAYEHHS YCI€i
KOHCTPYKITIi.

BincyTHICT akIleHTy Ha BHUKOHABINl [ii 3pOOMIO IMACHMBHUKA CTaH OCHOBHUM
BUOOpPOM, KOJIM CTpaBa JOXOAWUTHh JO HAYKOBOTO, MyOJIMHUCTUYHOTO YU aKaIEMIYHOTO
nucbMa. I 30epekeHHs 00’ €KTUBHOCTI, NYyONIIUCTH, KYPHATICTH, OIMHCYIOUH

pe3yabTaTh CBOIX JOCHIIKEHb, HAaJlal0Th MepeBary NacuBHOMY cTany. Lle nosicHioeThbCst
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TUM, IO HArojoc CTaBUThCA HE Ha IHAMBINYyalbHIA MEPCHEKTHBI, a HATOMICTh Ha

BUKOHAHIM JIii, a TAKOXK HA pe3yJibTaTax.
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PO311JI 2. OCOBJIUBOCTI 3ACTOCYBAHHA ' PAMATUYHUX
TPAHC®OPMAIIA Y IPOLECI MEPEKJIAJTY TIACUBHUX CTPYKTYP HA
MATEPIAJII TABETHUX TA HYBJIHUCTUYHUX TEKCTIB

2.1. 'pamaTu4Hi 0COO0JIMBOCTI AHIJIINCHBKUX ra3eTHOr0 Ta MyOJiUCTUYHOIO

CTIWJIIB

lMazeTHuit Ta MyOMIIUCTUYHUUCTIII MalOTh 0araTo CHUIBHUX PHUC, aje TEKCTH, 110
HaJeXaTh JI0 [IUX CTUJIIB, MAIOTh 3HAYHY PI3HOMAHITHICTh 1 MOXKYTb OyTH PO3/ICHI HA
JIBI TPYNH: TEKCTH, 1110 MICTATh 1HPOpPMAIIito, 1 TEKCTH, 1110 KOMEHTYIOTh ii. Ha Bigminy
BiJl XyJIO)KHIX TEKCTIB, y Ta3¢THMX TEKCTaX MOBa €, MEpPIII 3a BCE, 3aCO00M KOMYHIKaIlii,
a TIOTIM BpPaXOBYETbCS CTWJIb aBTOpPAa BHCIOBIIOBAaHHS. | OJIOBHOIO BHMOTOIO
a7ICKBaTHOCTI MEPEeKIaay € BUOIp MepekiagadyeM HalOUIbI HEMMOMITHUX CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIII MMCEMHOT0 MOBJICHHS, K1 O He BIIBOJIIKAJIM YUTA4a BiJl 3MICTY TEKCTY.

Po3pi3HAIOTE Taki I’ ATh dKaHPOBUX MIATUITIB MyOJIIUCTUIYHUX TEKCTIB:

1) HOBUHU;

2) ciBOeciau;

3) koMeHTapi;

4) penieHsii;

5) mapucu abo mamdiern.

BigMinHuMEH pricaMu MyOIIMCTHYHUX TEKCTIB, € Taki [8]:

— IOCTYITHICTh MOBHHUX 3aC001B;

— TIOE€THAHHS JIOTIYHOTO Ta MOJIEMIYHOTO aCTIeKTy B CEMaHTHII];

— o€ THAHHS (PAKTUYHOI, EMOIIMHOT Ta €CTEeTHYHOI 1H(pOpMAaITii;

— BHUKOPUCTAaHHSA SICKPAaBUX BHPaXATbHUX 3acO0IB SIBHOTO aBTOPCHKOTO
MTOBI1JJOMJIEHHS;

— IIUPOKE MOIIMPEHHS CTUIICTUYHUX TPUHOMIB.

[TepeBaxHi MOBHI 3acO0M B MyOIIIIMCTHYHUX TEKCTaX BKIFOYAOTH [14]:

— CHHTE3 €JIEMEHTIB XYy/I0KHbOI JITepaTypu,HayKOBO-TOMYJISPHOIO 1 PO3MOBHOIO

CTWIIB,
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— BUCOKA IIUIbHICTh 3arajJlbHUX 1 BUJOBUX TEPMIHIBI NpO(dECIiHUX CIIIB;

— BHCOKa BUPA3HICTh OMOBIL;

— TMIOSIBA CJIIB 13 MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM;

— IIUPOKE TOMIMPEHHS CIiB 3 iHIIOMOBHMMHadikcamu, sk -ist, -ator, — ation,
pseudo-, neo-, super-,inter— toimuo;

— BUKOPHCTAHHS PI3HOTO POIYNUTAIBHUX, OKIMYHMX Ta HAKA30BHX pPEUCHB,
3BOPOTIB, CKJIAAHOMIAPSAHUX PEUEHBI3 PISHOMAHITHUMH HIAPSTHUMHU.

[HIIMMU BIAMIHHUMHU pUCAMU MYOIIIUCTUYHUX TEKCTIB €BIJMOBIIHO: OpIE€HTAIlis
Ha HOBU3HY; JIMHAMIYHICTh; BUCOKA iH(OpMaIliiiHa IIUIBHICTh; SBHE BIAHOUIEHHS 10
OMMMCAHMX SIBUII y TOJITHYHOMY,COIIAIbHO-€TUYHUX  acClleKTaX; 3BEpHCHHS,
KOMOIHAI[IAITUIIOBUX HOPM 1 €KCIIPECUBHUX PIZHOBHUIB;CYO’ €KTUBHICTD, BHCOKA
NEPEKOHJINBA 37]aTHICTh.

[Ilo cTOCYyEThCABUKOPUCTAHHS MOBHMX 3aC001B Ta CTUJIICTUYHHMX MPUUOMIB, BOHU
YTBOPIOIOTh ~ YHIKQJIBHY amallbraMy CKJIaJIOBUX  YacTHHO(DIIIHHOTO, HayKOBO-
MOMYJISIPHOTO Ta XYIOXHBOTO CTUJIB. 3 OJHOrO OOKYy, BIH XapaKTepHU3yeTbCS
IMIUPOKUMITOIIMPEHHS] COIIAIbHOT Ta TOJITHYHOI JIEKCUKU,3aKJIMKaMH, Tracjamu,
BJACHUMH reorpadiyHMMH Ha3BaMH, JaTaMu,3 IHIIOTO OOKYy — pi3HOMaHITHUMHU
BUpa3HUMHU 3aco0aMy, BKJIIOYAIOYM TPOMH Ta JIEKCMKO-CHHTAKCHYHI 3aco0u. Yci
JIEKCEMU 3aps/KCHI TTO3UTUBHOIO YU HETaTUBHOKO KOHOTAITIETO.

HoBuam B KOpoTKHMX Ta iHGOpPMaLIMHMX CTaTTAX (BJacCHE B Ta3eTHOMY CTHIII)
mo30aBjieHI eMOTHBHOTO Ta IHAWBIIYaJdbHOTO 3a0apBIICHHS, TOMY IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTHCA 0€30C000BI MacHMBHI KOHCTPYKIII Ta IMEHHHUKOBI KOHCTPYKIIi 3
1HGIHITHBOM, SIKI TAaKOX MaroTh 0e30c000BHil xapaktep. Kiime € BIAMIHHOIO PHCOIO
[[OTO THUITY TEKCTIB. BOHM XapakTepu3yloThCs 3HAYHOIO KOMIIAKTHICTIO (OPMH, IO
MOSICHIOETHCS HecTauero mpoctopy. CTuciicTs B ii kpaiHiil Gpopmi 0coOIMBO MOMITHA B
3aroJioBKax, 1 TOMY 3aroJOBKM MalOTh CBOi CTPYKTYpHI OCOOJHMBOCTI: MPOITYCK
JOTIOMDKHUX CJiB, IIAPOKE BUKOPUCTAHHS CJIOBECHHX KOHCTPYKIIHM, aTpHOyTHBHUX
MoOJIeJIeH TOIO, 110 CIPHUSE KOMITAKTHOCTI.

Crarri, 10 MICTATh KOMEHTapl (BJacHE MyOJIUCTUYHOIO CTUJIIO), TOJIOBHHUMU

cepe/l SKMX € KOMEHTapi pelakilii, MaloTh BHUpa3HE eMOlliiiHe 3a0apBieHHA. IxHiii
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CJIOBHUKOBMII 3amac € JiTepaTypHUM, a CHHTaKCHC JOCHTh CKIAaJAHMM. IXHA MeTa —
BIUTUBATH Ha TPOMAJICBKY AYMKYy, HE iH(OpPMYyBaTH 4YMTaya, a TMEPEKOHATH HOTO B
MPaBUJIBHOCTI TPAKTYBaHHS CTATTI Ta MPUBECTU MOT0O 0 CBOEI TOYKU 30pY, OOYMOBUTH
foro mormsaau Ta AYMKH. [{uM (pakToM TOSCHIOETHCS BUKOPHCTAHHS PI3HOMaHITHHX
BHUpPa3HUX 3aC001B.

l'oBopsiun mpo MyONMIIUCTUYHUN CTWIH MOBH, BapTO 3a3HAYUTH, MO BIH
BIIOKpEMUBCS BiA 1HIMX CTUIIB y cepeauHi XVII cT. BiH BHKOpUCTOBYETHCS Yy
nyOaiYHUX BHUCTYNMAaX 1 APYKOBAHMX IYyOJIYHUX poOOTax, SKI agpecoBaHl IIUPOKiH
ayIUTOpii 1 TPUCBSIYCH] BAXJIUBUM CYCIHUIBHUM YU TMOJITUYHUM TOJISIM, CYCHUIbHUM
npobieMaM KyJbTypHOTO YM MOpajibHOro xapakrepy [55, €.10-15]. ITyoninuctuaHOMy
CTWJIFO TpUTAaMaHHa 3B’S3Ha 1 JIOTIYHA CHHTAKCUYHA CTPYKTypa, 3 PO3TOPHYTOIO
CHUCTEMOIO CIIOJIYYHHKIB 1 peTeIbHUM a03aIfoBaHHAM. Takok HOMY BJIACTUBA CTHUCIICTh
BUCJIOBY, SIKa 1HOJI1 CTa€ MPOBIIHOK 03HAKOIO MYOIIIIUCTUYHOTO CTUJIIO.

3aranbHa MeTa MyOJIIUCTUYHOTO CTHUIII0 — YAHUTH MOCTIMHUHN 1 TTMOOKUN BIUIUB
Ha TPOMAJChKY AYMKY, MEPEKOHATH YHTaya Yd CiyXadya B TOMY, IO TIIYMayeHHS, SIKe
JAEThCSl MHUCHbMEHHUKOM YW OpaTOpOM, € €IUHO TPABUIBHUM 1 CIIOHYKaTH HOTO
NPUIHITH TOUKY 30pY; BUPAKAETHCA y TIPOMOBI, €C€ UM CTATTi HE JIMIIE 3a JOTIOMOTOI0
JIOT1YHOI apryMeHTallii, a i eMoiiHuM 3akiIukoM. L QyHKIIS «mpoMUBaHHS Mi3KiB»
HallepeKTUBHIIIIA B OPAaTOPCHKOMY MHUCTEITBI, OCKUIBKH TYT 3aJITHO HANTOTYKHIIIHI
IHCTPYMEHT MEPEKOHAHH: JTIOAChKHUI Tooc [69, ¢. 225-227].

3aBASKM XapaKTEpHOMY TIOEJHAHHIO JIOTIYHOI apryMeHTaiii Ta eMOIIHHO1
MPUBAOIUBOCTI MyONIIMCTUYHUN CTHUIIh MA€ CIHUIBHI PUCH 31 CTUJIEM HAyKOBOI MPO3U YU
oiLiffHUX JOKYMEHTIB, 3 OJHOTO GOKY, Ta eMOLIHHOT IPO3H — 3 iHmoro. Foro 38’s13Ha i
JIOTIYHA CMHTAKCUYHA CTPYKTYpa 3 PO3UIUPEHOI0 CHUCTEMOIO CIIONYYHUKIB 1 pETEIHbHUM
po36UTTAM Ha maparpady poOHTH HOTO CXOKMM Ha HAayKoBY Ipo3y. Moro emoriitHa
MpUBAOMBICT  3a3BUYAM  JIOCSATAETHCS  BUKOPUCTAHHSAM  CIIB 3  EMOIIMHUM
3HAYEHHSM,aJle¢ CTUJIICTUYHI TMPUHAOMH HE CBDKI 1 HE crhpapxkHi. [lyOmimuctuanomy
CTIJIFO TaKOX MpUTaMaHHI €JIEMEHTH EMOIIHO 3a0apBIEHOTO PO3MOBHOTO CTHUIIIO,
OCKUIbKM aBTOpP HE Ma€e NoTpeOu poOUTH CBOE MOBIICHHS 3HEOCOOJIEHUM (K Y

HayKOBOMY u4d O(iIiiHOMY), a, HABMaKWU, HAMAra€ThCsi HAOJIU3UTU TEKCT IO >KHUBOTO
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CHUIKYBaHHS, Hay€ BOHU pO3MOBJISIOTH 3 JIIOJbMHU, 3 SKHUMH O€310CEpEeIHBO
KOHTaKTYIOTh [74, C. 168-169].

[IyOniuucTUYHUN CTUJIb € OJHUM 13 HaOUIbII 3aTpeOyBaHUX CTHIIIB Yy HAIl 4ac.
Taky #HOro mnoOmymsIpHICTH MOXHA TMOSCHUTH METOK BIUIMBAaTH Ha 4YMTaya Ta
OpIEHTALIE}0 HA MIUPOKY ayauTopito. [lyOmiUCTHYHMI CTHIb BUKOPHCTOBYETHCS
MPAKTUYHO CKPi3b: MOYMHAIOYU BiJl MOJITUYHUX BHUCTYMIB 1 3aKIHUYIOUM CTaTTAIMU B
razerax. [lyOmiuuCTUYHUN CTHIIB MOJAUISIETHCS HA TPU PI3SHOBUAM, KOXKHA 3 SIKMX Ma€
cBO1 BiIMIiHHI pucu. Ha BigMiHy Bif 1HIIUX (OpMaIbHUX CTHIIIB, BIH Ma€ JIB1 PO3MOBHI
PI3HOBH/IU, a caMe OPaTOPCHhKUH MiJCTUIIb, 1 PO3BUTOK PaJlio 1 TeeOaueHHsI TPU3BIB A0
NOSIBU HOBOi PO3MOBHOI PI3HOBUIM pPajio- 1 TENEBI3IMHUX KOMEHTapiB. /[Ba iHIIUX
niicTiil — ece (MopanbHi, (uiocodChKi, JiTepaTypHi) Ta MYOMIIUCTUYHI CTaTTi
(MoMiTHYHI, coIlaibHI Ta €KOHOMIYH]).

[3 MeTor mpoCHiIKOBYBaHHS OCOOJMBOCTEM TrpamMaTHUHUX TpaHchopmallii, sKi
3aCTOCOBYIOTBCS Yy TIPOLECI MEpeKsagy Tra3eTHOr0 YM IMyOJIIUCTUYHOTO TEKCTY
PO3TISTHEMO KOPOTKY 3aMITKy B3ATY 31 1mmaisT razetu « The New York Timesy [79]:

The Explosion of Web Comics Are Driven by Young, Female Readers The rise of
online, vertical-scroll comics has been propelled by an audience that the industry had
long overlooked.

1Tiosuwenuii inmepec 00 6e0-KOMIKCi6 8100Y8AEMbCSL 3ABOAKU MOJOOUM YUMAYKAM

llonynapricms  OHAQUH-KOMIKCI8 [3 BEPMUKAIbHUM NPOKPYYYBAHHAM Cmala
MOJACIUBOIO 3ABOSAKU AYOUMOPIi, HA AKY THOYCMPIsL 00820 He 36epmand y8acu.

Ils kopoTka 3amiTKa Mae psAJ OCOOJUBOCTEH, sIKI HE MAalOTh CKBIBAJCHTIB B
YKpaiHChKOMY Ta3eTHOMY CTHJIi: BAKOPUCTAHHS TENEPINTHBOTO Yacy 3aMiCTh MUHYJIOTO;
BUKOPUCTAaHHS IMEHHHMKOBOI 1H(QIHITUBHOI KOHCTPYKIII; KIiIiIIe, SKI HE TOTOXHI
YKpaiHCHKUM KIilile. Y IbOMY BHITAJIKy B MEPEKIal BHINE3TaJaHOi KOPOTKOI 3aMiTKH
Oy710 3aCTOCOBAHO KiJibKa TpaHchopmarrii.

[HpopMmarliss, O MICTUTHCS B OPUTIHATHLHOMY TEKCTI, MOMAETHCS EKBIBAaJCHTHO:
KOJIEH MYHKTyalldHUI 3HAaK HE MPOIYIIEHO, aje HOPMH CTUJIIO YKPAiHCHKOI Ira3eTH

CIIPUYMHHAIN IIPOIMYCK ACAKNX JCKCUYHUX OJWMHHUIb Tda BUKOPUCTAHHA 3aMIH.
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CrarTi-KOMEHTaTOpH, AK OyJ0 3a3HAYEHO BHUILE, MAIOTh XapaKTEpPHE EMOIlliiiHe
3a0apBJICHHS Yepe3 HasiBHI B HUX BUpPa3H1 3aco0H, Xodya Il 3aco0M Maike HIKOJIU HE
OyBalOTh OpWUTIHAJLHUMU. BukopucTaHHs OaHanbHUX MeTa(op, HANPHUKIAL, YacTille
3yCTpIYa€eThCA B aHTIIMCHKUX Ta3eTax, HK y yKpaiHcbkui. Tomy OaHanbHI MeTadopu
HE PIJKO 3aMIHIOIOTH a00 HABITh MPOITYCKAIOTh y MepeKIail.

Mertadopa, BUKOpUCTaHA B HACTYITHOMY IIPUKJIA/1, IOM SIKIIEHA B MIEPEKIIaICHOMY
TEKCTI.

The Industrial Relations Bill is an attempt to slit the throat of trade-unions.
3axononpoexm npo GiOHOCUHU 8 NPOMUCIOBOCMI — Yye cnpoba 3a0ymumu npogcor3u
[84].

Xoua metadopa to slit the throat mae BiamoBigHMIT €KBIBaJCHT B YKPaiHCHKii
bpasi nepepizamu 2opno, yKpaiHChbKe BKWBAHHS HE JOMYCKAa€ MOETHAHHS nepepizamu
2opo npoghcorozam.

Tomy BapTO BUKOPHCTATH MEHII MajlbOBHUYE IECIOBO 3adywiumu, sIKE BUpPaKae
TE€ caMe 3HAYeHHA 1 TPATUIIHHO BUKOPHUCTOBYETHCS B MOJIOHUX KOHTEKCTaX SIK
CBOEPITHE KJTIIIIE.

Hns  ¢GopMyBaHHS TOTJISAAIB 1 JyMOK 4YMTaya B Ta3eTHUX  CTATTAX
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Pi3HI BUpa3Hi 3aco0M (cepel HUX ajro3ii).

®dpaza 3uma Hesdosonenus 3 «Piaapna II» Ilekcnipa mMHUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS
B PI3HHUX MOJITHYHUX KOHTEKCTaX 1 9aCTO aIalTy€eThCs IO CUTYAIlii.

Some Trade-Unions warn the Government that it will be a winter of discontent.

Hesxi npoghcninku nonepedaicaioms ypsio, wo ye 6yoe 3uma Heedosonenns [82].

O3HaueHWd apTUKIb 3aMIHEHO HEO3HAUYEHHWM, a NPHUCBIMHUN 3aliMEHHUK
MPOMYIIEHO.

VY HacTymHOMY TpHKIal ajamnTallis OUTbII ITOMITHA: CIIOBO Jimo 3aMIHCHO Ha
3uMmy, a MPUCBIMHUNA 3aiiMEHHUK TaKOX MPOITYIICHO.

In former French Africa it was the summer of discontent. One hundred thousand
citizens of Chad, led by their president, took to the wind-blown streets of Fort Lamy to

protest French involvement in Chad ’s internal affairs.
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Y konuwmniti @panyysexiti Apuyi ye oOyno nimo nesdosonenns. Cmo mucsau
epomaodsan HYaody na uoni 3i ceoim npezudenmom eutiuiiu Ha gyauyi @opm-Jlami, woob
npomecmyeamu npomu yuacmi @panyii' y enympiwnix cnpasax Yaoy [63].

Y 1poMy BUNAAKY HA NEPIIUM IIJIAaH BUCTYIMAE IIParMaTUYHUN aCHEKT IIepeKiamay.
YKpalHChKUI YuTad4 MOXE HE PO3MIZHATH alt031f0 1 BOHAa HE BUKIWYE HEOOXITHOI
peakuii 3 #oro OOKy, ToAl SK auo3ii, HaBITh Yy 3MIHEHOMY BUIJIAI, 3HaHOMI
aHricbkoMy unTaueBi. Lle MipkyBaHHS BUNIPABIOBYE 1 YITYIICHHS.

BapTo 3a3HaumTH, 110 BU3HAYWTH Ta3eTHUH YW MyONIIUCTUYHUN TEKCT OyBae
TEpPMIHOJIOTiUHO  HaiiBaskue. MOro KOMyHIKATMBHAa  (YHKIS — BH3HAYAETHCS
«ITYOJIYHICTIO» — BIAKPUTICTIO JUIS IIMPOKOT Ta PO30OCEPEKEHOI ayauTopli 3a
XapakTepoM, MicleM 1 yacoM.Marouu psiJi BIIMIHHUX BJIACTMBOCTEH, MyOJIIMCTUYHUN
TEKCT XapaKTePU3Y€EThCS HU3KOIO O3HAK, BIACTHUBUX OyAb-IKOMY TUIYy TeKCTy. OmHI€I0
13 TOJIOBHUX OCOOJIMBOCTEN CTPYKTYPH MYOJIIMCTUYHOTO CTUIIIO € X 3B’A3HA 1 JIOTTYHA
rpaMatuyHa CTpyKTypa. JlocuTh yacTto BXKHBaeTbcs |-mia ocoba OJHMHM, 1100
OOTpYyHTYBaTH OCOOMCTHUH MIAX1 IO PO3IIISTHYTOI MPOOIEMHU.

Cepen  kaTeropii  TEKCTy BHUIUISETHCS  MOJAIBHICTh, SKa TOpsAx 13
[IECTIPSMOBAHICTIO Ta TMParMaTUyHOI0 YCTAaHOBKOK BHUCTYINA€ OJHIEI0 3 HOro
OCHOBHHUX XapaKTEPUCTUK.

JlocuTh YacTo B MYOJIIIMCTUYHOMY CTHJII MOXXHA TOOAUUTH TakKi TpaMaTHYHI

O3HAKH, SIK:
1. BUKOPHUCTAHHS 3aiiMEHHHKIB 1-1 0coOu «Mu» Ta 2-1 ocobu «Buy,
2. BUKOPUCTAHHS CKOPOUYEHB «S Oymy»; «He Oye»; «He Maroy; «He» Ta IHIII;
3. nepeBakaHHs 6€30Cc000BUX Ha MACUBHUX CTPYKTYD;
4. NepEeBaKAHHS IIECTIB Y 3aTOJIOBKY.

3arajgoM, TpaMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH Yy MyONIIMCTHYHHUX Ta Ta3eTHUX TEKCTax
HeOararo. Alle B HHMX HEMOXIIMBE JOMYIIECHHS JKOJHUX TPaMaTUYHUX TTOMUJIOK.
['pamMaTyHO TIpaBUIILHI PEUYCHHS € 3aMOPYKOI0 YCIMiXy MyOTIIMUCTUYHMX Ta Ta3eTHUX

TEKCTIB.
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2.2. Crparerii nepekjaajgy AaHIVIHCBKUX MNACHBHHUX  KOHCTPYKIUii

YKPaiHCBKOI0 MOBOXO.

Yopogox OaraTbOoX poKiB ()EHOMEH MepeKiiaay NpPUBEPTaB yBary 0Oararbox
JIHTBICTIB 13 Pi3HUX KpaiH. Pi3H1 HayKoOBII AaBajy PI3HOMAHITHI BU3HAYEHHS LIbOMY
npouecy. Jlo npuxknaay B.M. KpynHOB BBakaB «Iepekiaj CKJIAIHUM TBOPYUM Ta
aHAMITUYHUM MPOLIECOM, MOB’SI3aHUM 3 MEPEJAaHHSAM 3HAUEHHS OPUTIHATBHUN TEKCT 1
JUIS SIKOro MOTPIOHI BCi pecypcu mepekiagada» [15, €. 154-156]. YV Ttoii camwmii
yacJI.C. bapxynapoB «BU3Ha4ae MepeKiiaj] SK MEePEeTBOPSHHSI OJHOTO TEKCTY BHXiTHOI
MOBH B I[UUTbOBUHMOBHHI TEKCT, 110 30epirae 3mict 1 HanmoBHeHHA» [31]. [Tepekian rpae
BEJIMKY pOJIb HE JIMINE SK HayKa, a ¥ K 3aci0 BUBYCHHS KYJIbTYpH, JITEpaTypH Ta
HAyKOBOi JISUTRHOCTI pi3HUX KpaiH. [lepekman gomomarae peanizyBaThd MDKKYJIBTYpPHE
Ta 0araTOMOBHE CIIJIKYBaHHS, 1[0 CIIPHUSIE KYJIbTYPHOMY PO3BUTKY JHOauHN. HeoOXimHO
3a3HAYMTH, MO0 TEpPEeKiIaJ Ta HOro YacTWHU 3aBXKIAW Oyl aKTyalbHOIO TEMOIO IS
nocnimpkennas. Ilix wac mpouecynepekiagy MoOXKe BUHUKHYTH BeJUKAa KUIBKICTD
TpynHomiiB. Lli TpyaHomli moB’s3aHi 3 PI3HOMAHITHICTIO Yy JEKCHKO-TPAMATHYHHUX
cTpyktypax MoB. KokHe rpamaTHyHe SBHILEHE 3aBXIW Ma€ HEOOXiIHI 3aco0u
BIITBOPEHHSI IJIbOBOI0O MOBOIO. [lacuBHUII cTaH € came cepe] TaKuX TIpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIil. 3p03yMij0, IIOBITHOCUHU MDK TpaMaTHYHHUMH CHUCTEMaMU JBOX MOB
pPIAKO MaroTh MOBHUK 30ir, TOMy Iiel ¢akTop 3MYIIye NepeKIagadiB 3aCTOCOBYBATH
Pi3HI 3MIHU ISl JOCSATHEHHS aJICKBaTHOCTI MEpEeKIIay.

bararo JHrBICTIB BBaXarOTh, IO TEPEKIad IACHBHUX CTPYKTYp MOXKE
CYNPOBOIKYBATHCATPYIHOIIAMH, OCKUIBKHU € JIEsIKI BIAMIHHOCTI Y B)KMBaHHI ITAaCUBHOTO
CTaHy B aHTJINCHKIN MOBIB MOPIBHSAHHI 3 yKpaiHChKOIO MOBOI0. Came Il BiIMIHHOCTI
BUMAraroThJIeTaJIbHOTO JOCTIHKCHHS Ta MOPIBHAHHS 000X MOB.

Sk BiOMO, TAaCUBHUHN CTaH IMIUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS SIK B aHTJIIMCHKUX, TaK 1 B
YKpaiHCHKUX TEKCTaxX.AJle € NesKi BIAMIHHOCTI Y BXKUBaHHI I[i€] rpaMaTHYHOI (OpPMH Y
ux MoBax. JlieciiBHA KaTeropis CTaHy MOKa3ye HAMPSMOK MPOIECY MO0 YJACHUKIB

B110OpakeHO1 CUTYyallii, AIKUM BUINIMBAE y MEBHYCUHTAKCUYHY KOHCTPYKIIIO.
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AHrJicbKa MOBa — II€ CUCTEMa JIBOYJICHHUX OMO3UIIN (JTIOOUTH — JIOOJATH), K1
MOKa3yIOTh YUl BHUKOHYEThCA CYyO’ €kToM abo o00’ektomM. B ykpaiHChKii MOBI
KaTeropis CTaHy BUKOPUCTOBYETbCA [UIsl BUPAKEHHA BIIHOCHH MIDK CYO’€KTOM 1
o0’extom nii [16, ¢. 35-38 ]. OTxe,rpaMaTUYHUM SPOM KATEropii CTaHy € MOXIIUBICTh
BUPaXXEHHsI Cy0’€KTHO-00’ €KTHUX BIHOIICHB J0 Jii.

I'pamatnyna cucrema 000X MOB Ma€ SK aKTUBHHMM, Tak 1 MAaCUBHUU CTaH
JiecioBa.AKTHBHI JII€CIIOBA BUPaXalwTh 110, SKYy BHKOHye ocoba abo pid, sKa
€Cy0’€KTOM peucHHs. PedeHHS 3 aKTMBHUMU JI€CTIOBAMHU HE CKJIAIHI JJIs TIEpPEeKIaay y
MOPIBHSHHI 3 PSUYCHHSIMH 3 TTAaCUBHUMHU KOHCTPYKIlisiMu. [lacMBHMI CTaH mokasye Jiro,
BYMHEHYIIOJ0 pedi, sIKa € MpeaMeToM, 3 OOKy 1HIIoi ocobu abompeametry. dopmu
NACUBHOTO CTaHy BU3HAYAOTh JIif0, SKa CIPSAMOBaHA Ha MPEIMET, KOJHMCYO’ €KT HE €
BHUKOHABIIEM YU 00’ €KTOM ii.

OcoOnuBocTi yTBOpeHHS (OpM MACHBHOIO CTaHy B aHIJIIMCBHKIA MOBI Oyiu
PO3MIISTHYTI B MOMEPEIHHOMY PO3/LI1, TOMY BBaXXKa€MO 3a HEOOXIJIHE JIMIIE JOJATH, 110
B YKpaiHCBHKii MOBI € Tpu ¢opMu acuBHOTO ctany [17, c. 296-298]:

1) dbopma yTBOpEeHaBij Al€CIIB HETOKOHAHOTO BUY 3a JIOMOMOTOI0 YaCTKH -CA;

2) macWBHI AIENPUKMETHUKH YTBOPEH1 BiJl JIECIIB JOKOHAHOTO 1 HEJOKOHAHOTO
BUJIY Y BKa31IBHOMY CITIOCO01;

3) yacTKOBI IpeMKATUBHI (HOPMU HA -HO, -MO.

Kareropis crany mokasye cy0’e€kT-00’€KTHI BITHOCHMHHU, SIKi HE 30iraroTbcs i3
JIOTIYHOIO CXEMOKO BHCIOBIIOBAHHsS. SIkmio o00’ekTa Hemae, 3aMICTb HBOTO
BUKOPUCTOBYETHCS MiAMET. B yKpaiHCBKIHi MOBI KaTeropit0 CTaHy MOKHA BXUBATU
JUIIEe 3 MepeXiTHuMH aiecioBaMu. OCOONMBICTIO aHTJIIHCHKOT MOBHM y TOPIBHSHHI 3
YKpaiHCHKOIO € T€, 03aMiHa aKTUBHOTO CTaHY MAacCHUBHUM MOKe OyTH 371liCHEHa BCiMa
BHJIAaMH TIEPEXiTHUX JTIECHTIB, SKI MOXXYTh BXKUBATHCS K 3 MTPUHMECHHHKaMH, TakK 1 6e3
HUX. HasBHICTH 4 BiICYTHICTHOO €KTA HE T'PAE JKOTHOT POJII:

They were expected.

We expected them.

Kareropis craHy Mae 3Ha4HO WIMPIINE BHUCBITIECHHSY CHUCTEM1 aHTJIACHKOTO

JIECTIOBAHIDK Y CUCTEM1 YKPAiHCHKOI'O J1€CIOBA, OCKIILKU B aHTJIMCHKIM MOBI HE TUIBKH
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nepexifiHi, aje ¥ HemepexiiHi 00’€KTUBHI [1€CIIOBa, BKIIOYAIOYM MPUINMEHHUKOBI,
MOXXYTh BHUKOPUCTOBYBATHCS y MacuBHOMY cTaHi. KpiM Toro, piecioBa, sKi
BIIHOCATBCSIHE IO OJHOTO, a IBOX 00’ €KTIB, K MPABUIIO, MOXKYTh BIAHOCUTHUCS J0OO00X
miaMeTiB y mo3ullii nacuBy. [IpoTe He Bci AieciioBa, siki 34aTHI BITHOCUTHUCSA 10 00’ €KTY,
HaCIpaBl BXKUBAIOTHCS y MTACUBHOMY CTaHI.

B ykpaiHchkiii MOBI macuBHI (pOpMHU YTBOPIOIOTHCS 3 JIECIOBAMH JTOKOHAHOTO
BUJY 13aMiHa aKTUBHOI (QOPMU Ha MACHUB HE 3aBXKJIM MOXKJIMBA 1 TYT BUHUKAE MOTpeda y
MOIIYKY IHIIUX TpaMmaTudHuXTpancopmariiii.llle omHier0 0COONMMBICTIO AHTIIHCHKUX
MaCUBHMX KOHCTPYKII € BHKOpHCTaHHSA mnpuiimMeHHuWKiB With [ by. Ha nymky
A. JI. [lymn’ sHCBKOTO, «BHKOHaBelb [1i ab0 pid, sIKI BUPAXaKOThCS 3a JIOMOMOTOIO
IMEHHUKA YU 3aliMEHHHMKA MOXYTh OYTHM BUKOPUCTaHHI B TMACHMBHIM KOHCTPYKIIi 3a
JIOTIOMOTOr0 TIpUAMeHHUKIB with i by» [20, c. 74-75]. 11i npuiiMCHHUKH MOKA3yIOTh
BITHOCHHH, SIK1 BUPAXEH1 B YKPAiHChK1il MOB1 IMEHHUKAaMH B OPYIHOMY BIJIMIHKY:

This was done by many scientists.

Lle 6yno 3pobneno 6acamoma euenumu [80].

Many shops are equiped with automatic machinery.

bazamo yexie obnaonanniaemomamuunumu cmanxkamu [83].

[TuTaHHs IPaBUILHOTO BUKOPUCTAHHS MpHitMeHHHKIBWIth iby € mocuTh ckiaagHuM
1 IIIe J10Ci He TTOBHICTIO BUBYEHHUM. Bigomo, 1110 B yKpaiHChKii MOB1 MU BXKHBA€EMO Pi3HI
3alUTaHHSA TOBOPSYU IIPO JKMBI Ta HEXHUBI MpeaMeTH. B aHrIiHChbKIH MOBI MU
BUKOPHCTOBYEMO MPUHAMEHHHMK DY roBopsiun mpo KMBI IpeaMETH Ta IpuiMeHHUK With
JUTSL HeKUBHX TIPEIMETIB.

This method of nitration has been reported by several investigators.

L]ew memooO HimpyeanHs 0y8 8xce ONUCAHUIL OeKITbKOMA GYeHUMU (KUM?)

The protein was filtered, washed thoroughly with water, and the buffer salts were
removedwith Biodeminrolit resin.

binok éyno npoghinemposano, npomusarouu 6000io, i 6ygepHi conioyn1o 6UdAIEHO
cmono1o biodeminponim (wum?) [77].

Ha nymKy niHrBiCcTIB, MOKHA 3HAWTH JiKIlIe PO30IKHOCTI B CUCTEMax 000X MOB Ha

TEKCTOBOMY piBHI. TOMy akTyaJbHMM € BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH MMACHUBHOIO
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BUKOPUCTAHHS CTaHy [JIsi TOBHOTO PO3YMIHHS KaTeTropii CTaHy Ta IS BUPIIICHHS
npobinemu 1 agexkBaTHocTi. Ha nymky mnepeknamaya FO.B.Bpeyca, «icHyroTh 1Bi
CHUTYaIlii, KOJIU JOILIPHO BXKMBATH IMACUBHI KOHCTPYKIii» [2, C. 154-156]:

1) sx110 MpeIMeT HEBITOMUM;

2) SIKIO IPEeAMET BIIOMUM, ajieé HE MOKe OyTH 3rajlaHuid uyepes3 JesiKi IPUIUHU:

We squander most of our hardearned petrodollars or spend them on equipment
that takesyears to come into use — this is what we should be worried about, not the fact
that we exportoil.

Ta o6cmasuna, wo Oinvbuwia yacmuua epouieti npoidacmscsi abo UMPAYAEMbCS HA
001aOHAHHS, sIKe POKAMU He 8600UMbCS 8 0it0, MAE mypoysamu Hac Kyou Oinvuie, Hidc
cam ¢paxmexcnopmy nagpmu [84].

BukoprcTaHHS TACUBHUX KOHCTPYKIIIH ITOB’sS3aHE 13 3arajbHOI CTPYKTYPOIO
aHTJIMCHKOT MOBU Ta 3 YaCTKOBOKO BIICYTHICTIO BIIMIHKIB. YKpaiHChKOIO MOBOIO ijei
MOKYTh BUPQKATHCS PI3HUMHU CIIOCOOAMU

1) L]e obnaonaumns Kynysanioce 32i0HO 3 KOHMPAKMOM.

2) Lle obnaonanus 3axynuiu 32i0H0 3 KOHMPAKMOM.

3) lle obnaonanus 6yno Kynieno 32i0H0 3 KOHMPAKMOM.

B aurmiiicekiii k¢ MOBI MOXKIMBA JIMIIE OJHA KOHCTPYKIs: This equipment
wasbought according to the contract.

B anrmiicekiii razeTHUX Ta MYONIIIUCTUYHUX TEKCTax IIHUPIIE BXKUBAKOTHCS
NACHBHI KOHCTPYKIli HK B MOMIOHMX TEKCTaX YKpaiHChKOIO MOBOO. Ile moB’s3aHo 3
JESKUMH MOBHHUMH OCOOJHMBOCTSIMH. TakKuM YMHOM, MM MOXEMO 3aMIHUTH aKTHUBHE
JECIIOBO TIACUBHUM, HABITh SIKIIO € MNpsAMHA a00 TNPUIMEHHHUKOBUW JOAATOK B
aHTJIACHKOMY peYeHHI. AJle MM HE MOXEMO II€ 3pOoOUTH B MOAIOHOMY pEYECHHI
YKpaiHChKOI0 MOBOIO.[TacBHI KOHCTPYKITIi B AESKUX aHTTHUCHKAX PEYCHHSIX HE MAIOTh
CBOIX €KBIBAJICHTIB Y YKPATHCHKHX.

He was told the news. This state of things cannot be put up with.

Homy nogioomunu yro Hosury. 3 maxkum cmanom peyen e Moxcua mupumucs [76].
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Bigpmie TOro, BHBYEHHS AaHIIHCHKUX Ta3€THUX TEKCTIB CBIIUHTH, IO JCAKI
NepexiHI aHTIIAChKI IECTIOBA MOXKYTh MNEPEKIAIaTUCA YKPATHCBKUMH HENEPeXiTHUMHU
JECIIOBaMH 3 TIPUHMEHHUKOBUM a00 HETIPSIMUM T0oAaTKOM. J[0 HUX HajexKaTh:

to affect - dismu,eniueamu na;

to attend - 6ymu npucymuim na;

to follow - imu 3a;

to influence - snausamu na;

to join -npueonyeamucs 0o,

to need - iouysamu nompeby 6,

to treat - nogooumucs 3,

to refuse -siomosrsmucs sio.

We were all deeply affected by his doings.

Ha scix nac ennunyna iioco euunxu [81].

Takox BaXJIMBO 3a3HAYMTH, IO JIESIKI aHTJINACHKI (Ppa3eosioriyHi cioBa Ta
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI MOXYTh B)KHBATHCS B NMacHMBHOMY craHi: t0 make use of, to pay
attention to, to take notice of. Li ciaoBocmoNydYeHHS HE MOXYTh MEpEKIaJaTUCs Ha
yKpaiHChKY MOBY 0€3 3MiHM ITACUBHOT'O CTaHy Ha aKTUBHUIA:

His remarks were taken no notice of.

Ha 11020 3ayeasicenns ne 3eepuynu yeazu [79].

VY pe3ynbTaTi MOCHIKEHb, MU MIAIUIM BHCHOBKY, IIO Yy HayKOBO-TE€XHIYHHX,
ra3eTHUX 1 MyOJIMUCTUYHUX TEKCTaX YaCTillle BXKUBAIOTHCS MACUBHI KOHCTPYKITIi, HIK B
TEKCTax IHIMUX CTUNIB. ICHye KuthbKa (akTopiB, sIKi BIUIMBAIOTh HA BUKOPHUCTAHHS
MACMBHOTO CTaHY B Ta3eTHUX Ta NyONIIHMCTUYHUX TEKCTaX. Y TEpIry dYepry
CIIOCTEPIraeThCsl TEHACHITIS HE OMUCYBATH JIif0 Bif nepiroi ocodu. [lo-apyre, OuIbIIICTH
TECHTIB, K1 03HAYAIOTH JII0, PEAKIlI0 YM Tpolec, € mepexiqaumu. I HapemTi, 6arato
KYpHAIIB Ta IHIINX BHWIAHb, SKI MyOJIKYIOTH II0 JIiTEpaTypy, MOTPeOyIOTh OUTBII
CTHCJIOTO CTHITIO:

The man was orbited around the Earth.

Jlioouny 6yno 3anyweno na opoimy naexono3emni [61].
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B ykpaiHCBKIi MOBI MAaCHBHI KOHCTPYKII HE MalOTh LIMPOKOTO MOLIMPEHHS,
HaBITh SIKIIO € MEpexXiJHE MIIECIOBO, SKE BIANOBINAE AHMIIMCHKIA MacuBHIA (opmi
niecnosa. [lacuBHI KOHCTPYKIIi1 3a3BUYail 3aMIHIOIOTHCS AKTUBHUMHU (POpMaMHU JII€CIOBA
BIIMOBIIHO /10 CTUJIICTUYHUX HOPM 3 METOI0 BUPAKEHHS JIOTTYHOTO HAroJocy:

Ukrainian troops are being trained as part of the support being offered by the
UK to the embattled eastern European country.

Ykpaiucwoki silicbka npoxo0amovnio2omoeKy 6 pamxkax niompumxu, sxKy Benuka
Bpumanis nadae cxionoesponeticokiil Kpaini, sixa nepebysae y 6otiosux oisx [17].

[lacuBH1 KOHCTPYKIii BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CIIELIAI30BaHUX TEKCTaX Yy KUIbKOX
Bumnaakax. Konu akTuBHUM cy0’€KT, IKUW € BUKOHABIIEM Jii, HEBIIOMUI a00 HE MOXKeE
OyTH 3ralaHUM:

The lamp is connected in series.

Jlamna niokmouena nocnioosno [83].

Skio akTUBHUM MiAMET MPUXOBAHWM HABMHCHO, OCHOBHa JyMKa IOB’s3aHa 3
MAaCUBHUM IIJIMETOM.

The launching of spaceship was carried out with great success.

3anyck kocmiunozo kopabus 6yi0 30iticheno 3 seauxum ycnixom [82].

Sk11o aBTOp X04e BUOKPEMHUTH TTACUBHUH ITIIMET:

Nearly 9,000 homes and buildings were destroyed, and 15,000 damaged.

Maiisice 9 mucsau 6younxis i 6ydigenv 0)10 3pYUHOBAHO, a 15 MUCAY NOUKOOHCEHO
[59].

€ Jmme JAeKiIbKa BUNAJKIB, KOJIM AaKTUBHI Ta IAcHUBHI KOHCTPYKIIii
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Pa30M:

Oxygen is drawn directly from a cylinder and passes through the cylinder reducing
valve.

Kucenv 6epymv npsamo 3 yuninopy, i 6iH BpPOX0Oumsb uepe3 3MeEHULYBAIbHUL
Kkaanau yuninopy [76].

OTxe, MOXHA  CTBEp/DKYBaTH, IO  IACHBHI  KOHCTPYKIIl  ITHpIIE
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B aHTJIIMCHKUX TEKCTaX y MOPIBHSAHHI 3 YKPATHCbKUMU TEKCTAMH 1

g BIIMIHHICTH MOXKe OyTH mpoOJeMOI0 y mMpolieci Mepekiiany, 3 SKOK MOXYTh
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3IIITOBXYBATUCS MepeKiafadi-npakTuku. [Ipobnema mnepeknaay TaKoK MOB’si3aHa 3
MpaBUJiaMH YTBOPEHHSI TACUBHUX KOHCTPYKI[IA B 000X MOBaX. [CHYIOTh BUIAJKH, KOJU
NacuBHY (opMy HE i 3MIHIOBATH 1 ii MOYKHA 3aJMIIATH MACHUBHOIO Yy IUIBOBOMY
TekcTi. [{boro MoxkHa IOCSATTH JIMIIE 32 YMOBU HAsBHOCTI BIJIIMIOBITHOTO JI€CIIOBA, SIKE
MO>KHAa BUKOPHCTOBYBATH B MacUBHIN (opmi:

The program is a decent start, but it could be improved by adapting a similar,
better-run Canadian program.

Ilpoepama € 2ioHumM nouamkom, aie il MOMCHA RNOKpawyumu, aodanmyeasuiu
noOIOHY, Kpawe Keposany Kanaocvky npoepamy [84].

B aHrmiiicbkii MOBI, Ha BIAMIHY BiJl YKpaiHCBKOi, ICHY€ JMIIE OJHH CIOCIO
BUPAXXEHHS TMaCUBHOTO CTaHy. AKTHUBHI (OpPMH IIHPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y
NepeKiaal 3aMiCTh MACHUBHUX KOHCTPYKIIN. Jleski peueHHs MO)KHA 3aMiHUTH Ha
HEO3HaueHl OCO0O0BI, JEfAKl JIECIoBa CJiJ 3MIHUTA ab0o 1HOJAI HaBITH MOJKHA
BUKOPHUCTOBYBATH JICKCUUHI1 3aCO0U ISl BUPAKEHHS MTACUBHOTO CTaHY:

In the months after their homes were taken over by putin’s forces, the artists
formed a residency during which they created dozens of works, including drawings,
paintings, video, photography, diary entries and stage plays.

Yepes kinvbka micayié nicis moe2o, K iXHi OOMIGKU 3AXORUAU GilicbKa NYMIHA,
MUmMyi opeaHizysanu3ycmpiy, nio 4ac sKoi 6OHU CMBOPUNU OeCAMKU POOIm, BKAIOUAIOYU
MANIOHKU, KapmuHu, 6i0eo, pomozpahii, ujooennurxosi sanucu ma eucmasu [716].

Sxmo € BIAMOBIAHE YKpaiHChKE TIEpPEeXiJIHE JIIECIIOBO, SIKE MOXe OyTu
CKBIBAJICHTHUM JO aHIJIIMCHKOTO JIECIOBA 3 HEMNpSIMUM a00 TPUIMEHHHUKOBUM
JI0JTaTKOM, aHTJIIHCHKY MAaCUBHY KOHCTPYKITIFO MOYKHA 3aJIUIIUTH 0€3 3MIHU:

The Sherman Anti Trust Law is being interefered with.

3axon lllepmana, cnpsimosanuiinpomu MOHOROIU, nocmitino nopyutyemucs [19].

Jxmo € BIANOBIAHE YKpaiHChbKE HEIMEpeXigHe IIECIOBO, SKE& MOXe OyTH
€KBIBAJICHTHUM JO AaHTJIIMCHKOTO JIECIOBA 3 HENpsSMUM a00 TPUIMEHHHUKOBUM
JI0JTaTKOM, aHTITIIChKa TACHBHA KOHCTPYKIliS MIOBUHHA OyTH 3MiHEHA HA aKTUBHY:

The bed was not slept in.

YV niorcxy nixmo ne cnas.
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byBatoTe Bumagku, koiau (opma JlecioBa CIHIBOAAa€, aje€ BIANOBILAHO [0
CTHJIICTUYHUX HOPM MU HE MOKEMO 3JIMLIINTH MACUBHY KOHCTPYKIIIO 0€3 3MIH:

He was the sort of person more at ease being asked than asking.

Bin nanesicas 0o mux moodeu, Axi i3 Oinbwum OaxcanHAnMeionogioaoms Ha
NUMAaHHs1, Hide cmaensams ix inwum [17].

JliecnoBa y dopmi Indefinite PassivemoxHa mepenatn ykpailHCHKOIO MOBOKO 3a
JOTIOMOT 010

1) noeaHaHHSAM JiECIOBa OyTH Ta MACHMBHOTO BigMiHKa a00 MAaCHBHOI KOHCTPYKIIiT
3 6e30co00BUMHU (OpMaMU Ha -HO, - MO

An International movement of scientists for peace and disarmament was founded
in1955.

MidcHapoonui pyx 8ueHux 3a mMup ma po330pocuHs 0yno 3achosano 8 1955 poyi
[84].

2) mi€cioBa 3 YaCTKOIO -Cs Y BIAMOBIAHIN YacoBiii (opMi:

«Unlike in 2014, when [Ukrainian oligarch Ihor] Kolomoisky, for instance, was
involved in defending Dnipropetrovsk region, there is someone to do that now — the
state, the regional administration,» Poturyaev said.

«Ha eiominy 6io 2014 poky, xoau [ykpaincekuti onieapx leop] Konomoticekutl,
Hanpukiao, 3aumaeca 3axucmom J[Hinponemposwuru, 3apas ye € KOMy pooumu —
Oepoicasi, obaacuiu aominicmpayiiy, — ckasae [lomypses [76].

3) HECO3HAYECHUM OCOOOBHUM PEUCHHSM:

Planes are allowed to take off and land at Heathrow from six in the morning till
elevenat night.

3nim ma nocaoka nimaxie 6 aeponopmi Ximpoy 00380JA€EMbCA 3 UWOCMOL
0000unaoysamoi noui [79].

HiecnoBa y dopmiContinuous PassiveMokHa mepeinatd yKpaiHCHKOIO MOBOKO 3a
JOTIOMOT OO

1) HerokoHaHUM (HhOpMaMH JIECTIB HA -C51.

In most industrial cities atmosphere, soil and waterare being constantly polluted

withsubstances harmful to all living things.
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Ammocghepa, epynm ma 6oda 6 OiLnbUWIOCMI NPOMUCIOBUX MICH NOCMIUHO
3a0PyOHIOIOMbCA PEHOSUHAMU, SKI € HeDe3neUHUMU 051 8Cb020 Hcueo2o [17].

2) HEO3HAYCHUMH OCOOOBUMH PEUCHHSIMU

russia’s top diplomat will visit four countries in Africa after a grain deal was
brokered that could ease a global food shortage.

lepwuii ounnomam pocii 8iosioae womupu Kpainu Agpuku nicisi moeo, 5K 06y10
VKIIAOEHO 3ePHOB) Y200y, KA MOddCe NoJlecuumu 2100aivHutl 0eiyum npooosoibcmed
[79].

Hiecnopa y hopmi Perfect Passive moxxyTh OyTu repeiaHi yKpaiHChKOIO MOBOKO 3a
JIOTIOMOTOI0 JTOKOHaHUX (opM jieciioBa B aKTMBHOMY YHM ITACMBHOMY CTaHi a0o 3a
JOTIOMOTOI0 JTIECJIOBA TPEThOI OCOOM MHOXXKMHHM aKTHBHOTO a00 TAcCHUBHOTO CTaHY B
HEO3HAYCHUX OCOOOBUX PCUCHHSX:

Anti smog measures such as mandatory pollution control devices on cars and
factorieshave been introduced in Los Angeles.

Taki 3acobu 60pomboU 31 CMO2OM AK YCMAHOBKA HAABMOMOOLIAX MA NPOMUCTOBUX
NIONPUEMCINGAX MEXAHIZMI8 0008 S13K08020 KOHMPOJIO 34 3A0PYOHEHHAM NO8IMps a)
Oyniu eeeoeni, 0) éseodeni, 8) ssenu 6 Jloc Anoceneci [83].

Jlesski JTHTBICTH TNPUIUISIOT, BEJIHWKY yBary IIACUBHUM KOHCTPYKIISAM 3
dopmanpHEMHU TIpeaIMETOM, Hampukiaafd, it is said, it is reported. Ha ixuio gymky, Taki
peUYeHHS  MOXYTh  CKJIagaThCcsd 13  HEO3HAYeHOro  OcO0OBOrO  peYeHHSA 1
CYIIPOBOKYIOTHCS that, 1110 cimi nepekiagaTv K wo:

It is said that these measurements are very important.

Kasxcyms, wo yi sumipu oyoicesaxncausi [81].

[loemnanHss MopanbHOTO Ai€cioBa 3 1H(QIHITHBOM Y MMACHBHOMY CTaHI MOXHa
MEePEKIACTH AKTUBHUMH a00 TaCUBHUMU (hOopMaMu Ji€CTIOBA:

This technical article must be translated.

a) lla mexniuna cmammsa noeunna Oymu nepeknadena. 0) Lo mexwniuny
cmammio nompiono nepeknacmu [72].

B aHTMICHKIN MOBI dbpazeonoriuni CJIOBOCIIOJTYYEHHS MOXYTb

BUKOPHUCTOBYBAaTUCS y TMacuBHOMY cTaHl. [li cloBocHojiydeHHS € CMHCIOBUMU
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CYTHOCTSIMU 1 MOXYTb OyTH BIITBOPEHI 3a JOMNOMOrOI0 BIANOBIAHOTO Ji€CiIoBa abo
MOETHAHHS JIIECTIOBA Ta IMEHHUKA:

Care must be taken to lower the temperature.

Cnio excumu 3axo00is, wo6 3nuzumu memnepamypy [82].

[lin wac mnepekiaay MAacUBHUX KOHCTPYKIINH 3 MEpPEeXiTHUMHU aHITINChKUMHU
JIECTIOBAMH, SIKI MarOTh BIIMOBIAHI YKpPAaiHCHKI BIAMOBIAHUKA 3 MPUUMEHHUKOBUM
JOIATKOM, TPUUMEHHUK CTABUTKCS MEpe]] aHTTIIHCHKUM IM1IMETOM:

The war may be followed by the revolution.

[Ticna sitinu € timosipuicmo nowamky pesonroyii [17].

BpaxoByroun Bci 111 0COOJMBOCTI, MOXHA CKa3aTH, 10 MEpeKIajaloud MacUBHI
KOHCTPYKIIT 3 aHTJMChKOI HAa YKpaiHChbKYy MOBY IMEpeKiIajad MOXe 3ITKHYTHUCS 13
OaraThbMa TPYAHOIIAMHU, ITOB’I3aHUMU 3 BIIMIHHOCTSIMU B I[ili rpaMaTU4HIi KaTeropii B
000x MoBax. Ajie B TOM K€ yac iCHye 0arato croco6iB OTpUMaTH aJeKBATHUM MEPEKIa]

Bi}IHOBi}IHO J0 CTI/IJIiCTI/I‘IHI/IX, rpaMaTU9HUX Ta JICKCUYHHUX HOPM HiHBOBOI MOBH.

2.3. TpyaHolui mig yac nepexjaay NnacCHBHUX KOHCTPYKIii

Jlo mpobiem Tmepeksiazly MOXKHa WiAIATH 3 KUIBKOX CTOPIH: CTHJI MOBH, iX
0COOJIMBOCTI, iX IIUIl Ta IX B3a€EMO3B’A30K; CTHIICTUYHE 3HAYEHHS CIIB; CTHJIICTHYHI
IPUHOMH, iX CYTHICTh 1 CTPYKTypa, €KCIpeCMBHa (YHKIiS; BHOKPEMJICHHS MOBHHX
3aco0iB y CTWJIICTHYHHMX IUIAX Ta iX (YHKIS mpuBepHEHHs yBaru.llepekiiam TekcTiB,
0 HajeXaTh 0 PI3HUX (YHKIIOHATBHUX CTHJIIB MOBH, TPEJCTABISE BEIMYE3IHY
KOMILJIEKCHY TIPOOJIeMy.

Ctuns MOBH 3alieXuTh Bl cdepu CHOUIKyBaHHS 1 METH CHUIKYBaHHS, SKi
BH3HAYAIOTh CBOEPIMHWN BUOIp MOBHUX 3aco0iB. Lli 3acobum B3aeMomoB’s3aHi 1
YTBOPIOIOTH CHUCTEMY, XapaKTEepHY IJIsi KOXHOTO CTHIIIO. TeKCTH, M0 HaJeKaTb 0
PI3HHX CTHJIIB MOBH, MAlOTh BIIMIHHI CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTi, TOMY iX JI€TKO
BITI3HATH, XO04Ya BOHH MOXYTh IIEBHOIO MIpPOIO BIIPI3HATHCS BiJg MOBH 10 MOBH. Lli
dyHKIlT MOXHa Kiacu(ikyBaTH sIK MPOBIJIHI a00 MIANOPSAAKOBaHI, 00OB’SI3KOBI a0o

HeoO0oB’s13k0B1. [IpoBigHI a00 OMIHYIOYl PUCH YTBOPIOIOTH CHIIBHE SJIPO B MOBI
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mxepeni. Boun BimoOpaxaroThCsi y KOMIO3UIIIT KOKHOTO TEKCTY, B HOr0 CHHTAKCUYHIN
CTPYKTYpl, y BUOOpI MOBHMX 3aC001B 1 CTHJIICTUYHUX NpuiioMiB. OfH1 i Ti cami 3aco0u
MPUPOAHO 3yCTPIYAIOTHCS Y PI3HUX CTHIIAX, alle iX BUKOPUCTAHHS Ta PYHKIII Pi3HI.

[lepexnan gk TepMiH, K NPaBWIO, MOB’SI3aHUM 3 JISJIBHICTIO a00 B3a€EMOIEIO
nepeaayl 3MICTy BUXIJHOTO CIIOBA, CJIIOBOCHOJIYUYEHHS YU PEUYEHHS LLIHOBOI MOBOIO.
3HaueHHs (EHOMEHy TMepekjay B Cy4YaCHOMY CYCHUIbCTBI  BXKE€  JABHO
yCBiIOMITIOETECA. Y OyAb-SIKOMY BHUIAJKy, O€3 JOMOMOTH TepeKiajadiB He MOXHa
BCTAHOBUTHU a00 MIATPUMATH >KOAHOTO KOHTAaKTy Ha CBITOBOMY PiBHI 200 HaBITh M1k
JIBOMA JIFOJIbMHU, SIK1 CITUIKYIOTHCSI PI3HUMU MOBaMH.

OO60B’s130K TepeKIiaiaya Mojsrae B ToMy, 100 nepeaaTH MOBIJOMIICHHS MEPIIOro
B HAWMOBHIIIOMY BWTJISAII, 100 MaTH MOXJIHMBICTh JOCSITTH TEPBUHHOI MOIOHOCTI
BUXIJTHOTO Ta ILJILOBOTO MOBIOMJICHB. SIKIIIO CMHTAaKCUYHA TMOPIBHSAHHICTH BiJCYTHS,
MU TIOMI4aeMO 3MiHY. BuKoHyrouM 1€ 3aBllaHHS, BIH/BOHA 3IIITOBXYETHCSI3 PI3SHUMHU
npoOyieMaMu, HaNpHUKIaa, JABO3HAYHICTIO, TPaMaTHYHUMH TPOOJIEMaMH, JIEKCHUYHUMHU
BIIMIHHOCTSIMHA MI’)K MOBaMH TOILIIO.

['pamatryne odOpMIIEHHS MOBH € Ba)XJIMBOIO YACTHHOIO ii 3arajJbHOi OCHOBH, HE
MEHII BaXJIMBOIO, MpaBAy Kaxydd, HDK 11 CIOBHMK. KOMIOHEHTHM rpamMaTH4YHOIO
odOpMIICHHS, HANpPHUKIAJ, JOJAIOTh THUIIM HAroJiocy Ta BHCHOBKIB, CHHTaKCHYHI
OPUKIAaW, 3alldTA CIIIB TOIIO, CIYXaTh IS Tepenadi IMIUTIKaIii, $Ki 3a3BUYail
HA3MBAIOTBCS «TpaMaTUYHUMH» a00 «IEepBUHHUMHY» IMILTiKaIiaMu. Ilepemaua mmx
IMILTIKAIlIN 1T 9ac Tpolecy MepeKiaay € 3Ha4HOI0 MPOOIEMOI0, 110 OTOTOKHIOETHCS 13
3arajbHOI0 MPOOJIEMOI0 €KBIBAJICHTHICTIO MEPEeKIady, Ky CIiJl BBAXATH OCTaTOYHOIO.
['pamatryHi THOU PI3HUX MOB, OE3CYMHIBHO, JIUIIE 3pifKa MOBHICTIO BIATOBITAIOTH 3a
MIPOIO CBOET BXJIMBOCTI Ta MOXKIMBOCTEH. SIK TpaBWiIO, ICHyE NTPOCTO HETOBHA
€KBIBAJICHTHICTh, TOOTO  pe3yibTaT TMepeKiagy, TNepelaHuii TpaMaTUIHUMU
CTPYKTypamH, xo4da O 1 HEpO3pI3HECHHMH, JIBOX PI3HMX MOB Y3TOJDKYIOTHCS JIHIIE B
YaCTHHI CBO€1 BXKIIMBOCTI Ta BIAPIZHSIIOTHCS PI3HUMHU YaCTUHAMH TMOIOHMX 3HAYCHD
[67, c. 212-215]. Ha Hamy myMKy, BapTO 30CEpEANTH HaIly yBary Ha BUSBJICHHI PI3HUX

rpaMaTUYHUX MPOOJIEM MepeKiany, 3 METO KPal[oro po3yMiHHS BCIX IUX MOHSTh.
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Y mpoueci mnepeknagy MnepekiIagadyeBl 3a3BUYail  IOBOJUTHCS BUPINIYBaTH
PI3HOMaHITHI IPOOJIEMH, HE3aJICKHO BiJl TOT0, UM BiH / BOHA NIEPEKIIaIa€ra3eTHI TEKCTH,
HayKOB1 JIOKYMEHTH YU TPUCSKHI Mpokjamaliii. MoBa iijie mpo JIEKCUKO-CEMaHTUYHI1
npoOiemMu; rpamMaTHKy; CHHTAKCHUC; MaHEpy TOBOPIHHS; NPAKTUYHI MpoOiemMu; 1
MUTaHHS KYJIbTYPH.

Jlo rpaMaTHYHUX MPOOJIeM y Mpolieci mepekiany Bapto BigHectu [58, . 135-139]:

1. AHanITUYHUI 1 CHHTETUYHUN XapaKTep MOBHU.

2. B>kuBaHHSA JOMMOMIKHUX JI1€CIIB.

3. CTpyKTypHI TOMUJIKH.

4. Cranuii nopsiioK CIiB.

Bupimut 1 npobiieMd MOXKHa MPOCTO 3aBISKH EKCIEPTHOMY TepeKiany,
BUKOPUCTOBYIOUM rpamMaTU4Hi TpaHncpopmaiii. Moaudikailii OCHOBHOTO THUIy MOBHHUX
OJIMHWIIb, BHKOHAaHI 3 IIOBHOIO METOIO JIOCATHCHHS JIOSJIBHOCTI B TIEpEKJai,
Ha3WBaIOTHCS TpaHchopmalisiMu mepekianada. BoHn 3aBepirytoTbes abo B pe3yibTaTi
HEBIIMOBITHOCTI METOAY IIJIbOBOI MOBH, IO POOWTH HEMUCIUMOK 3aMIHY JESKHUX
OJIMHUIT> MOBH OpHUTIHANy, a00 1m00 30eperTd CTUJIb 3alliCiB BUXIAHOT MOBH 1 TaKUM
YUHOM HE B1JICTaBaTH Bijl BUPA3HOCTI CMUCJIOBUX OJIMHUIIb MOBOIO MEPEKIIATY.

Hamry yBary mpuBepTaroTh caMe TPYJIHOIII, SIKi BUHUKAIOTh Y MPOIIECl IepeKIany
NACHBHUX KOHCTPYKIIIH B aHTJIIMCHKHUX FA3€THUX HA MyOIIIIUCTUYHUX TEKCTaX.

Oco0nmBYy  CKIAMHICTh |y TMpolleci TepeKkiIagy MacUBHHX  KOHCTPYKIIIH
IPEACTABISAIOTh JIIECTIOBA, YTBOPEHI IIIXOM KOHBEPCIi, OCKUIBKM IIeM Ccrocio
CJIOBOTBOPY HE Ma€ CBOTO €KBIBaJE€HTAa B YKpAaiHCHKi MOBi, 1 IJs 30epe’KeHHS
00pa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI TAKUX JIECITIB JOBOAUTHCS BBOJAUTH J0IaTKOBI CIOBA.

Crnig TakoX BpaxOBYBaTH, IO aHTUIHCHbKA MAacCUBHA KOHCTPYKIlS MOXE HEPIAKO
OyTu mepegaHa HE OJHUM, a JCKUIbKOMAa YKpaiHCHKUMH BiamoBimHuKamu. Bubip
crocoOy i mepeknaay Mae OyTH MPOAUKTOBAHUIN MIPKYBAaHHSIMH CTHIIIO.

[lepen Tum sk Ge3mocepeHBO MPEICTABUTH OCOOIMBOCTI MEPEKIaAy aHTIIHCHKUX
MACUBHUX KOHCTPYKIIIM YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha OCHOBI Ta3€THHX TEKCTIB BaXKIMBO

PO3MIISIHYTH K1 (POPMU MACUBHUX KOHCTPYKIIM HAOyJIu TaM HAHOUIBIIOTO MOLIUPEHHS,
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AK1 PUYMHU iX BUKOPUCTAHHS, OCKUIbKHM 1I€ TaKOX BHU3HAdae crerudiky ix nepenadi
YKPalHCHKOI0 MOBOIO.

B ompanpoBaHMX HaMU ra3eTHUX TEKCTaX 3yCTPIYAOThCA Pi3HI (POPMH NACHBHUX
KOHCTPYKIIi}, a came:

* ¢opmu macuBy TtenepimHbOro uacy: Present Indefinite, Present Continuous,
Present Perfect;

* popmu nacuBy yacy: Past Indefinite, Past Perfect;

* (popma macuBy MaiibyTHbOrO Yacy: Future Indefinite;

* ¢hopMu macuBy MaliOyTHROTO B MUHYJIOMY: Future-in-the-Past Indefinite, Future-
in-the-Past Perfect. Inmii (oopMu macMBHOTO CTaHy TYT HE 3yCTpPIiYaIHCA.

Bapro Takoxx nekuibka CiB CKa3aTh MpO IHIII BUKIUKH, SIKI CTOSTH MEpe
nepeksiagayeM ra3eTHUX Ta MyOIIIUCTUYHUX TeKCTIB:

Jlexcuxo-cemanmuyni ~ TIpOOJIEeMH  MOKHa  BHUpINIyBaTH 3a  JOMOMOTOKO
KOHCYJIbTAIlI 31 CIIOBHMKaMH, JOBUIHMKamu, OaHkamu (pa3 i cremiamictamu. Taki
npoOJeMHu BKJIIOUYaOTh BUOIp (OPMYIIIOBaHb, HEOJIOTI3MIB, CEMaHTHYHI Aipu abo
JeKCU4YH1 opraizamii. Pi3H1 mpoGieMu — 11e¢ KOHTEKCTHO-OPIEHTOBaHI €KBiBaJIEHTHI
cJIOBa Ta aHTOHIMH, SIKI BIJIMBAIOTh Ha IOJIICEMIYHI OJMHHMII: €KBIBaJE€HTHI CJIOBA Ta
AHTOHIMH 30CEpe/KEHI Ha BH3HAHHI, SKE€ TIOKJIAJAEThCS HA HANAIMITYBaHHS, IOO
BU3HAYUTH, SKUW 3HAK TpaBWIbHUU. [HIIA mpobiieMa CTOCYEThCS CEMAHTUYHOI
CYMDKHOCTI, HampHKJIaJ, TEeXHIKa Y3TrOJKCHOCTI, sSKa MPAIIOE IIJISIXOM BH3HAYCHHS
CEMaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB, OHAWMEHIIIE IBOX TEPMIHIB.

I'pamamuuni npobnemu MOXYTh CTOCYBAaTHCA OCOONMBOCTEH Tmepemadi il
(TpuBanoi, 3aKiHYEHOi, TOIIO), MPABUIBHUTO TMiAOOPY MOTPIOHOI YACTMHU MOBH,
nepeaadi pi3HOMaHITHUX KaTeropiid YacCTUH MOBH, sIKi MOKYTh HE MaTH BiJIMTOBITHUKIB y
MOBI TIepeKIamy 1 T.1.

Cunmakcuuni npodiemu MOXYTb TTIOYMHATHCS 13 CHHTAKCUYHUX PIBHUX, CIIOCOOIB
nepeavi MacHBHOTO CTaHy, 30CEPEDKEHOCTI (BIIMOBIAHO IO TOTO, 3 SKOT TOYKH 30py
PO3MOBITAETHCS 1CTOPis) a00 PUTOPUYHHX MeTadop, TaKuX sIK TimepdoaroH (3MiHU
3BHYAHHOTO X0y CiiB) abo aHadopu (MOBTOPEHHS CIIOBAa YU YACTHHH JIO IMOYATKY

psIKa 91 PEUCHHS).
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IIpobnemu nog’sazani 3 pumopuxoro. Ilepekinanadi CTUKAIOTHCA 13 TpoOIeMaMH, K1
BKJIIOYAIOTh 1IEHTH(IKALII0 Ta BIABOJIKAHHA (QIryp JyMKH: CHIBBIIHECEHHS,
UTIOCTpallisi, METOHIMIsl, CHHEKJO0Xa, MapajJoKCalbHUN BUpa3, TAaEMHUL Ta Oarato
HILIOT .

Ilpakmuyni npobnemu MOXYTh BHUHUKHYTH 4Yepe3 pI3HULIO y (GOpMabHUX 1
BUITQJIKOBHX METOJAaX 3BEPTAHHS 3 BHUKOPHCTAHHSIM «TH», TaK caMO SK 1 JOIIJIbHE
BXKMBAHHSI PO3MOBHUX BHpa3iB, 0aHAIbHOCTI, HEBIIMOBIIHOCTI, TYMOPY 1 ITy3yBaHHS.
[lepexnanaydi MOXYTh 3ITKHYTHUCS 13 PI3HUMHU TPYAHOLIAMH, 30KpeMa 3 MEpeKIa oM
OKpEMOTO0 3aliMEHHHKA «TH» MPH MEPEKIali MApKETHHI'OBOTO TEKCTY 3 aHTJIINCHKOI Ha
ykpainchbKy. [lepekiiaay moBuHEH BUOpPATH, YU OUIBIIE MIAXOIUTH OQIIIMHE «BHY YU
HEBUMYIIIEHE «TH», 1 TAKUH BUOIp, K MPABUIIO, HE € CAMOOYEBUTHUM.

Kynvmypui npobaemu MOXyTh BUHUKATH Yepe3 Pi3HI KyIbTYPHI OCUIAHHS, STK-OT
Ha3BHM TKi, YPOUUCTOCTI Ta KyJIbTypHI BiATiHKH. [lepeknagau Oyne BHUKOPHUCTOBYBATH
MOBHI OOMEXEHHS, 100 TOYHO HAIAMITYBATH MEPEKIAIEHUN TEKCT O BU3HAYCHOI
KyJIbTypu. BapTo Takox 3rajgatv 1 (piHaHCOBHH NEepekia, KU MICTHTh PI3HOMAaHITHI
JTaHl.

IIpobnemu npu nepeknadi epamamuutnoi cmpykmypu pedenns. Takuil nepexian
BUMarae riim00KOro po3yMiHHS SIK TpaMaTHKH, TaK 1 KynbTypu. [lepeknagadi moBUHHI
3HATH TIpaBUJIa MOBH TaK caMo, SIK 1 CXWJIBHOCTI JIFOJIeH, SIK1 HEI0 PO3MOBJISAIOTh. binbiie
TOTO, Yy OyIb-IKOMY BHUIAAKy JUIsI HAWAOCBIAYCHIIUX EKCIEepTiB Oe3nmanm 1
HEBJIOBOJICHHS € yITI3HABAHUMH HACTPOSIMHU.

o 3arajibHOMPUHHATHX TPYIHOIIIIB 13 AKUMU 3IIITOBXYETHCS
CepeIHBOCTATUCTHYHUH TIepEeKiIa ad BapToO BiTHECTH TaKOX [56]:

Cmpykmypa mosu nepexiady. Koxxna MoBa 3HaXOIUTbCA BCepeauHi crienudianoi
CTPYKTYpH 31 CBOIMH BCTAHOBJIICHHMMH TpaBuiaaMu. CKIaAHICTh 1 OCOOJIMBICTH M€l
CUCTEMHU TMpPsSMO TIOB’SI3YIOTh 31 CKIAIHICTIO Tmiepeknany. OCHOBHE pEUYEHHS B
aHTIINACHKIA MOB1 OyayeTbes 3a (opmynoro migMeT - aiecioBo - 00’ekT. Hampukman,
«BOHHM TPUHMAIOTh 3aKOHHWY». AJie JUIIE JesIKi MOBH MOJUISIOTH IO CTPYKTYpy. Papci
3a3BHYail IOTPUMYETHCS TAKOTO MOPSIAKY: CyO’€KT - 00’€KT - aiecioBo. B apabcebkiii

MOBI1 MPEIMETHI 3aiMEHHUKH CTAalOTh YaCTHHOIO JII€CIIOBA. 3r0JOM IEpeKiagadyaM Jac
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BiJl 4acy JOBOJUTHCA JA0JABAaTH, BUIYYaTH Ta 3MIHIOBAaTH BHUXIJIHI CJIOBA, 1100 YCHIIIHO
IepeaaBaTy 1X MOBOIO MEPEKIAY.

llepexnao idiom i eupasig. InioMaTHU4H1 BUpa3u MEPEKIaAAlOTh 3a JOMOMOTOIO
BIIMOBIAHUX 1110M, ¢pa3, Mojzenel abo BucioBiB. KpiM Toro, 3okpemMa, 3Ha4eHHS ITUX
BUHITKOBUX BUPa3iB HE MOXKHA MepeadauynuTy 3a TOYHHUMU 3HAYCHHSIMU CJIIB, SIKI BOHU
MICTATh. UNCIEHHI €KCIIEPTU 3 CEMAHTUKU 3a3HAYar0Th, 110 17[I0MU € HAWCKIaAHIIITUMHU
st iHTepnpetanii. Ilo mpaBal kaxkyuu, 11il0MU PETYJIIPHO CTBOPIOIOTH MPOOJIEMY, SIKY
JBUTYHHU MAITMHHOTO TIEPEKIay HIKOJIM HE BUPIMIATh MMOBHICTIO.

Biocymuicmueionosionux énacnux naze y nepexiadi. MoBa MOKe€ HE MaTH TOYHOTO
BIJIMOBIIHMKA JIJIsI TIEBHOI JISTIBHOCT1 a00 peul, siKa ICHYE 1HIOoW MOoBoIo. Hanpukian, B
aMEPHUKAHCHKIN aHIIINChKIM MOBI J€SKI BJIACHUKM IMOTEKHM MAlOTh T€, IO BOHHU
OMHUCYIOTh SIK «KIMHAaTa sl BiaBimyBauiBy». lLle mpocto mpoctip, ne OakaHi rocTi
MOJKYTh BIITIOYUTH YIIPOJOBXK Bedopa. L ies Takok € HOPMaIBHOKO JUISl PI3HUX MOB,
aJle 4acTo TIepelacTbCcsl TO-pi3HOMY. ['pekn 300pakyroTh WOTO OJHHM CIIOBOM
«ksnonay, Toal SK iXHI CyCiIM-ITANINIII BUKOPUCTOBYIOTh CTaH 13 TPhOX CIIB «camera
per gliospiti», 1110 B iHIIIiH MOBI MOKE€ TIO3HAYATH MICIC YB’ I3HCHHS.

Jlsocnieni Odiecnosa. Yac-Big-yacy JI€CIOBO 1 penslliiiHE CJIOBO HaOyBalOTh
1HIIOT O, crenu(IYHOTO 3HAYEHHS, SIKIO X BUKOPHUCTOBYBATH pa3oM. [liecioBa 3 mBOX
CIIIB € HOPMaJbHUMH Y PO3MOBHIl aHITiHCHKINA MOBi. «L0OK into», «close up», «round
outy», «shut up», «raise», «separate» Ta «break-in» - 3puuaiini ppasosigiecioBa. OaHax,
SK TIPaBUJIO, CAMOCTIMHO po3muQpyBaTH pEIIiiHE CIOBO IS Nepekiiagada He € Hi
MPUHITUTIOBUM, Hi MOKITUBUM.

bacamosnaunicms crosa. OnHe U TE X CJIOBO MOXKE O3HAYATH Pi3HI pedl 3aIeKHO
BiJl TOTO, Jie¢ BOHO CTOITh Ta SIK BOHO BUKOPHCTOBYETHCS Yy peueHHI. lle sBumie moxxHa
MPOCTIAKYBATH HA TAKUX MPHUKIAAX:

- omonimu: Please, address all letters to the correct address. [liecinoBo adress
BXKUTO JBiUi, ajié KOXKHOTO pa3y 3 HOBUM 3HAYCHHAM. byow nacka, Hadiwnime eci
JIUCMU 30 NPABUTBLHOIO AOPeECcol0.

-reteponimu: The insurance was invalid for the invalid, e cioBa, mo nmumIyTHCS

OJTHAKOBO, aJic BUMOBJISIFOTHCS MO-PI3HOMY: /{15 iHganioa cmpaxoexa 6)ia HeOllCHO.
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P0301KHOCTI BOX MOB CIPUYUHSIOTH MpoOiaemMu 3 nepekiaagom. L1 po30ikHOCTI
BapIlIOIOTHCS B1Jl ICHYBaHHSI OKPEMHX HEMEPEKIAJHUX €JIEMEHTIB Ta CIIOBOCIIOIYYEHb 0
LHUIMX CTPYKTYp peyeHb. 3HaHHA MpOTaKl 3aco0M Mepekiany, SK TrpamMaTH4H1

TpaHchopMaliii, 1ar0Th 3MOTY BUPILIUTU MPOOIEMH, 1110 BUHUKAIOTh.

Bucnosku 10 Po3zainy 2

binpuiicte mepexnanayiB y cBOil MpoQeciiiHil AISUNIBHOCTI NMEpEeKIaJaloTh CTaH
aBTOMATUYHO,HE BPAXOBYIOYH JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI BUXIJHOT Ta IUILOBOI MOBH,
IO 3TOJOMIPHU3BOJMTH JIO CTBOPCHHS HE3TpaOHUX, HEMPUPOJHUX TEKCTiB. Takui
IiX1J HE MOKE€ MaTH MicClie B MpakTull nepekiany. [Ipoiuec nepekiany noBUHEHOYTH
HE MEXaHIYHUM MEPETBOPECHHSIM TEKCTY 3 OJHIET MOBH Ha 1HIIY, a MOBHICTIOCBIJOMUM 1
NPOJYMaHUM TIporiecoM. ToMy KOXXHOMY TIEpEKJIaJladyeBi BaKIIMBO 3HATHXapakTep Ta
cnenu@iKy CUCTeM BUXIJHOI Ta IIUIbOBOi MOB 1 3aCTOCOBYBATH 111 JIIHTBICTHUYH1 3HAHHS Y
npoleci mepekiagy, OCKUIbKM, MOBa OpHUTIHAJy Ta MoOBa TIEPEeKIaay HE €
cuMeTpuuHUMHU. MOBHI 3aCO0M JBOX MOB HE € «EKBIBAJICHTHUMH»1 TOMY iX HE MOXKHa
NEPEKIACTH MEXAHIYHO.

CucTtema MacMBHOTO CTaHY B aHTIIHCHKIN 1 YKpaiHChKIM MOBI1 JyKe CX0Ka, OJIHAK,
3 1HIIOro OOKy, € KiJlbKa acIeKTIB 3a SKMX BHUKOPUCTAHHS TACHBHOIO CTaHy B 000X
MOBax BIAPI3HAIOTHCS. ICHye 1CTOTHa PI3HMIM MOA0 (OPMHU TACHBYY BIATOBITHUX
MOBax, fIK, Ha JOJATOK JO (OpMH MacCUBY, SKUH BXXHUBAETHCASIK B aHTIIMCBHKIHM, Tak 1 B
yKpaiHChKiii MOBi. B ykpaiHchkili MOBI € pediekcuBHa ¢opma, sKa HE ICHYE B
aHTniichkid. OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 TAaCUBY B 000X MOBaX € BUPAXEHHS CIOBECHO Jii
0e3He00XITHICTh 3a3HaueHHs BUKOHABIA Aii. KpiMm TOro, macuBHUM CTaH B aHTIIINACHKIN
MOBI1 4YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 000B’SI3KOBHUH 3acid mepcreKTuBH (PYHKITIOHATBLHOTO
pedenns. Lle 3a3Bu4ail MpOCTINKOBYETHCS y PEUCHHSX 13 BUPAKEHUM BHKOHABIIEM i,
SAKUH SIK PEMAaTHYHUM €JIEMEHTOM 1 3aiiMae KIHIEBY MO3UIIiI0 BpedeHHi. B ykpaiHChKii
MOBI, HaBIaKH, JIJIS Ii€] METH MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH aKTHUBHUM cTaH. BapTo Takox
3a3HAYMTH, [0 CTHJIICTUYHI BIIMIHHOCTI B)KMBAHHS MTACUBHUX KOHCTPYKIIH y Ta3eTHUX
Ta MyOJIMUCTAYHMX TEKCTaX € PIAKICHUMH. 3arajoM IacHBHI CTPYKTYypH 4acTiIle

BXKMBAIOTHCS B aHTJIIMCHKUX Ta3€THUX Ta MyOIIIIUCTUIHNUX TEKCTaX.
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TakuM 4MHOM, JOCATHEHHS aJEKBAaTHOCTI MEPEKJaly MaCUBHUX KOHCTPYKILIN Yy
ra3eTHUX Ta MyOJIMUCTUYHMX TEKCTax 3 AHIJIINCHKOI MOBM Ha YKPaiHCHKY 1 HaBIIAKU
BHUMAarae BiJ] IIepekiaiaya HeoOX1THOCTI BPaXOBYBATH K XapaKTep CaMUX TEKCTIB, IO
ciayXaTh Juisi mnepepadi iHQopmanii y cdepl NyONILIMCTUKU Ta BIAPI3HAIOTHCA
JIOT1YHICTIO Ta YITKICTIO BUKJIAIY, TaK 1 BIAMIHHOCTI IpaMaTUYHOTO YCTPOIO MOB, IO
3YMOBIIIO€ PI3HOMAHITHICTh MOMJIMBUX CIOCO0IB ii mepenadi. OCHOBHUMM CIIOcOOamMu
nepeKiaay MacUBHUX KOHCTPYKIIM 3 aHIMINHCBKOI Ha YKpaiHCbKy Ha OCHOBI
JOCHIPKYBAHUX Ta3eTHUX Ta MyONIIUCTUYHMX TEKCTaX € MEepeKyiaj 3a JOMOMOTOH
JI€CIIB, 10 3aKIHUYIOTbCA -CsA, Ta TMEPEKiIaj] aHaJOTIYHOI YKPAiHCHKOI MAaCHBHOIO
KoHCTpyKiieto. i cmocobu nepeknany J03BONSIIOTh 30€perTd rpaMaTUuyHy CTPYKTYpPY
pedYeHb B YKpaiHCHKIM MOB1 Yy OUIBII MEHII HE3MIHHOMY BUIJIsAl. [HII crmocobu
NEepeKiIazly BHUKOPHUCTOBYIOThCS piAIlIe 1 BHMAaraioTh CYTTEBUX TI'paMaTUYHUX

TpaHcpopMalliil B yKpaiHCbKUX pEUCHHSIX.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

Otxe, B poOOTi, BUXOJAYM 3 MOCTABICHOI METH OYJO MPOBEAEHO TOCIIIKEHHS
npoOJeMu BUKOPUCTAaHHS TpamMaTHYHUX TpaHchopMaliil y mnepekiaal aHTHChbKUX
MaCUBHUX CTPYKTYp Ha MaTepiaii ra3eTHUX Ta MyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB.

JlocnipKeHo sIBUILE «IpaMaTUYHOI TpaHc(opmalii» B aHIiichKid MoBl. TepMin
«TpaHchopmallisi» y nepekiago3HaBCTBI BUKOPUCTOBYETHCS AJIA TOrO, 00 MOKa3zaTu
CTOCYHKH MIDK BUXIJHHUMHM Ta KIHIIEBUMH MOBHHMH BHpa3aMH, 3aMiHy B IMpoIeci
nepeknany onHiei GopMu BHpa3y IHIIOK, 3aMIHy, SIKOIO MH OOpa3HO HAa3MBAEMO
nepeTBOpeHHsIM abo Tpancopmariieto. TakuM YMHOM, MepekIaaalbki TpaHchopmarlii €
10 CYT1 MDKMOBHUMU ONEPAIISIMU «TIepeBUpaKeHHs» ceHCy. OCHOBHA MeTa Mepekiasy
— JIOCATHEHHs ajekBaTHOCTI. (OCHOBHE 3aBAaHHS TIEpeKiIajada TpH JIOCATHCHHI
aJIeKBaTHOCTI — BMUIO BUKOPHCTATH PI3HI Mepekiafanbki TpaHchopmartlii ais Toro,
o0 TEKCT MepeKyaay sSKoOMora TOYHINIE Iepe/aBaB ycro iH(GOpMaIlilo 3aKJIaJIcHy B
TEKCT1 OpUTTHATY 32 YMOBH JOTPUMaHHS BIATOBIIHUX HOPM MOBH, SIKOIO 31HCHIOETHCS
nepexsa. Yporeci Hamoro JOCTipKeHHs, Oyl0 BHOKpeMJIeHO 4 HaWOIIbIN BXKUBaHI
BUJU TpaMaTUYHUX TpaHchopmalliii:nmepecTaHoBKa, 3aMiHa, JOJaBaHHS, OMYIIEHHSA. Y
Ipolieci MepeKIaiabKoi MisuIbHOCTI TpaHcdopMmarlii HalvyacTime OyBarOTh 3MIIIAHOTO
THUITY, TOOTO HOCSITh CKJIQJIHUH, KOMIJIEKCHUN XapaKTep.

BuBueHno karteropiro macMBHOCTI B aHIUIIHCHKiN MoBi.KaTeropiro craHy Mo’kHa
BU3HAYMUTH SK TaKy, sKa IMOKa3ye, UM JHKEPEIIo il 3aJISKUTh Bif MiIMETa PEUCHHS YU HI.
B anrmiiicekiii Ta yKpaiHCBhKiIA MOBaX KOMYHIKaTHBHA MPUYMWHA BKUBAHHS TMACHUBY Ta
camMa — BHUKOHaBeIlb HEBIAOMHI a00 MU BBa)XKAa€EMO 3a Kpalle HE 3rajyBaTh HOro.
[3omophHUM € aHaMITHYHUN Ccrocid BUpaKEeHHS Iiei MOPQOJIOTiuHOi KaTeropii (3a
JIOTIOMOTOF0  JTIOTIOMDKHOTO Ji€ciioBa to be + Oienpukmemuux MuHyio2o uacy).
AnomophHi — me QOpMH CHHTETUYHOTO BHUPAKEHHS IMACHBHOTO CTaHy, SKi
CIIOCTEPITalOThCI B YKpaiHCHKIM MOBi: 3a JOTOMOTOI0 JIEMPHUKMETHUKIB MHUHYJIOTO
gacy, MOCT(QIKCIB cbv/cs, MIENPUKMETHUKIB —HO, -mo. BBaxaemo 3a He0OXigHE
3a3HAYMTH, 110 AHTJIIHChKA MOBAa — OUIbILI MACHBHA: B YKPAIHCHKIM MOBI JUIIE MPSIMUN

MiJIMET MOXE YTBOPIOBAaTH MACHUBHUM CcTaH. B aHTMMCHKIA MOB1 € OUTBINE MIECTIB SKI
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JI03BOJISFOTh BUKOPHUCTOBYBATH TMACUBHOTO cTaHy. OCHOBHOIO METOI BUKOPHUCTAHHS
MaCUBHOTO CTaHy € HAOJM3UTU 4yuTaya A0 1HQopMallii, pe3ynbTaTy SIKOroCh MPOLECY
camocrTiiiHo. [lepeknago3HaBLi 3a3HAYalOTh, 110 MACHUBHUI CTaH MOXE CTBOPIOBATH
UTI03110, 1110 HE ICHYE MOCEpPETHUKA, IKUH OU CTOSIB MK YUTAYEM Ta 3MICTOM T'a3€THOIO
TekcTy. KpiM TOoro, MoBa, sika BUKOPHUCTOBYETBHCS y PEUEHHSX i3 MACHBHUM CTaHOM
MOXKE 3JaTUCS YUTA4€Bl MEHII YNEpPEeHKEHOI 1 OUIbII MPO30pPOI0, OCKUIBKH aBTOP
TEKCTY BUJAJISIE BAKOHABIIA JTii.

[TpoaHanizoBaHO OCOOJMBOCTI B)KHMBAaHHS IMTACHMBHUX CTPYKTYpP B aHTUIIMCBKUX
ra3eTHUX Ta MyOJIIUCTUYHUX TEKCTax.Y MpoIeci JOCHIKEHHs HaMu Oylia BHUsSBJIEHA
TEHJCHIIIS O YaCTOr0 BXKMBAHHS MACUBHHUX CTPYKTYP CaMe Yy 3arojioBKax ra3eTHHUX Ta
nyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB 100 MIIKPECIUTH 00’ EKTUBHICTH ra3eTHOi cTarTi. OCKUIbKU
3aroJIOBKM MarTh OYTH SIKOMOTa KOpPOTIIMMH, IOTMOMDKHI (Ppa3u BHUKOHABIIB il
NPOIMYCKAIOThCS SIK 3aiBl. BuokpemieHo micth (axkTopiB JJisi BUOOpPY MAaCHUBHOT
KOHCTPYKIIii: HEBU3HAUYeHI a00 PO3IUIMBYACTI BUKOHABIII [ii, OYEBUAHI BUKOHABII i,
BiJIoM1 BHKOHAaBIIi aii. OKpiM 3rajlaHuX BUIIE, Y 3ar0JIOBKax MOXKHA MOOAYUTH 1€ TPHU
NaCUBHI CTPYKTYpH: AIENPUKMETHUKH, IO BHUPAXAIOTh MOYYTTS, MacUBHI GOpMH, Y
SKMX BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIECITIOBA, BIAMIHHI Bif De, Ta pedyeHHs, IO MOYUHAIOTHCA 13
JTIENPUKMETHUKIB MUHYJIOTO 4Yacy. HesBakaroun Ha Taky pi3HOMAaHITHICTh MAaCHUBHHX
KOHCTPYKIIHM y Ta3eTHUX Ta MyOJIIIUCTUYHUX TEKCTaX, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 110
KYPHAJIICT HAJAlOTh IepeBary IaCHBHOMY CTaHY:XTOCh IIOCHh 3pOOHWB, Ji€CIOBa
BKJIMBI, MPEIMETH BaXJIUB1. Y cipux podoTax npodeciiHi KypHATICTH HaMararoThCs
YHUKATH HEeBU3HAYCHUX CHUJI 1 peueH, Kl TaK YM 1HAKIIIE B1JOYBarOThCSI.

HocnimkeHo mpoOjaeMy €KBIBAJICHTHOCTI i dYac TMepeKiIaay aHMIINChKUX
myONMIIUCTUYHUX TEKCTIB. Y pPE3ysbTaTi HAIIOTO JOCIIHKEHHS OYyJ0 BHUSBIEHO, IO
mpo0semMa €KBIBAJICHTHOCTI BUHUKAE HA PI3HUX PIBHAX, MOYMHAIOYW BiJ PIBHS CIIB 1
3aKiHYyrYn TeKcToM. [IpoOiema eKBIBaJCHTHOCTI BHUHHMKA€E 4YEpe3 CEMAaHTHYHI,
COIOKYJBTYPHI Ta TpaMaTH4HI BIAMIHHOCTI MDK MOBOIO OpHUTIHAIYy Ta MOBOIO
nepexiany. i Tpu cdepu mpobiieM eKBIBAICHTHOCTI MEPEITITAIOTHCS OJHA 3 OJHOIO.
3HaueHHsl CJOBa MOB’Si3aHI 3 KYJIbTYpOlO, 1 B OUIBIIOCTI BUMAJKIB 3HAYEHHS CJIOBa

MOXHa 3pO3YyMITH JIMIIE B KOHTEKCTI HMOro BUKopucTaHHs. Haluacrimie mpoOiema
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€KBIBAJIEHTHOCTI IPOCIAKOBYBAIACs HAMM IiJ] Yac NepeKiIaay 3arojoBKiB ra3eTHUX Ta
IHIIUX TYONIIUCTUYHUX TEKCTIB. BUpimTy 110 npoliaemMy € MOKIMBUM AMILIE 32 YMOBU
IPYHTOBHOTO BUYCHHS TEKCTY TMOBimoMieHHs. [ pamatnuna TpaHncopMallis 10aaBaHHS
€ HalmomwupeHimow  TpaHchopMalli€erd y TMpoleci BUPIMIEHHS MpobiieMu
€KBIBAJICHTHOCTI.

BusnayeHo rpamaTu4Hi1 0COOIMBOCTI aHTTIIMCHKUX Ta3€THOTO Ta MyOIIUCTUYHOTO
cTWIiB. MoXHa JIMTH BHCHOBKY Y TOMY, IO Ta3e€THUH TEKCT PSACHO HACHUYECHHI
CHEIiaIbHUMHU TEPMiHAMH, TIOB’SI3aHMMH 3 TIOJNITUYHUM 1 JCPKaBHUM JKHTTIM. Y
razeTHo-iHpopMaIliiHUX MartepiajiaXx 3a3HA4yarOThCA JIESIKI OCOOJIMBOCTI CHUHTAKCHUYHOI
opraHizaiii TEKCTYy: HasSBHICTb KOPOTKMX CaMOCTIMHMX TMOBIJOMJICHb;, MOBHOI[IHHUI
NepeKsiaj ra3eTHOr0 MaTepialy MOBUHEH JIOHECTH JO0 YMTada BC1 €MOI[IHI €JIEMEHTH,
yKJaJIeH1 B OpUTiHAMI, SIK 1 HOro MOJITHYHY COPSAMOBAHICTh. SIKUMH O CynepewIMBUMU
He Oymu BHMOTH [0 TEpeKiaay, HE MOXXHA HE BHU3HATH, IO TMEpeKiIax €
IIJIECIIPSIMOBAHOO JTISUTHHICTIO, 11O BIATOBIA€ TIEBHUM OIIHHUM KpuTepisMm. OmHiero 3
BUMOT, SIK1 3/JaBHa BUCYBAIOTHCSI TEOPI€I0 Ta MPAKTUKOIO MEPEKIAIAIBKOI TISIIBHOCTI, €
BHUMOr'a €KBIBAJIEHTHOCT] TEKCTIB — BUXITHOTO Ta KIHIIEBOTO.

Buokpemneno crpaterii mepekiaay aHTIIIMCHKUX TMACHUBHUX KOHCTPYKIIIH
yKpaiHChKOIO MOBOI0.baraTo JiHrBICTIB BBa)KarOTh, IO MEPEKIIaJl MACUBHUX CTPYKTYP
MOXKE CYIPOBOKYBATUCA TPYAHOIIAMH, OCKUIBKH € JIesIKi BIAMIHHOCTI y B)KMBaHHI
MAaCUBHOTO CTaHY B aHTJIINACHKIN MOBI B MOPIBHSAHHI 3 yKpaiHCbKOO MOBO0. Came IIi
BIIMIHHOCTI BHUMArarOTh TOYHOTO JOCJII/DKCHHS Ta TOpiBHAHHSA 000X MoOB. B
aHTJINACHKIA MOBI, Ha BIAMIHY BiJl YKpaiHCBKOI, ICHY€ JIUIIE OJWH CIOCIO BUpPaKEHHS
MACUBHOTO CTaHy. AKTHBHI (JOPMHU IHUPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS Yy TEPEKIa/l 3aMiCTh
MACUBHUX KOHCTPYKITiK. Jlesiki pedeHHs] MO>KHA 3aMIHATH Ha HEO3HAaUYeH1 0COOO0BI, esKi
JECIIOBA CITIT 3MIHATH 200 1HOJI1 HaBITh MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH JICKCUYIHI 3aCO0H IS
BUPAXCHHS MACHBHOTO CTaHy. BpaxoByrouu BCi i 0COOIMBOCTI, MOKHA CKa3aTH, IO
MEePEeKIaar0ul MACUBHI KOHCTPYKINI 3 aHTIIWCHKOT Ha yKPaiHChKY MOBY 1 HaBIIaKU
nmepeKiagad  MOXKe 3ITKHYTHCA 13 OaraTbma TpPYAHOIIAMH, TIOB’SI3aHUMH 3

BIIMIHHOCTSIMM B 1[I TpamMaTU4HIN KaTeropii B 000X MoBax. Ajie B TOM K€ 4yac ICHye€
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O0arato cmoco0iB OTpUMAaTH AaJE€KBAaTHUM NEPEKIaa BIANOBIAHO 10 CTUJIICTUYHHX,
rpaMaTUYHUX Ta JEKCUYHUX HOPM ITUTHOBOI MOBH.

VY3araapbHEHO TPYAHOII, 3 SKUMH 3IIITOBXYETHCS MIEPEKIaaad MaCUBHUX CTPYKTYP
y Ta3eTHUX Ta MyOJILUCTUYHUX TeKCTax.bepyun 10 yBaru BCi BayKIUBI CIIOCTEPEKECHHS
Ta BHCHOBKH, MO)XHa PE3IOMYBATH, III0 HE3QJICKHO Bil THITY IOBIIOMJICHHS, 3
AKUMUBIILITOBXYETbCA YHUTA4 3HAHOMIIIYMCH 13 Ta3eTHUMU Ta MNyONIIUCTUYHUMU
TEKCTaMHU 1 K1 MICSITh TACUBH1 (DOPMHU, 3AAETHCS, ICHYE pa3ioya TeHACHIIA MepeKIagaTh
AHTJINACHK] MAaCHUBH IXHIMU BIANOBIIHUMHU YKPAiHCBKMMH €KBIBaJIEHTAMHU, OYEBUIHO, 3
METOI0 30€peKeHHsT AaHOHIMHOCTI BHUKOHaBIS Y TOM e Yac pedIieKCUuBHI
TpaHCHOpMAaTH, 3TAETHCS, TEPEBAKAIOTH HAJ JTIENPUKMETHHKOBUMH BiJITOBIHO J10
3arajbHOI BUMOTH YKPaiHChKOI MOBHM YHWUKATH MEHII YacTHX MNepUPepruIHHX (HopM
NACUBHOTO CTaHy. JI[pyruM 3a MOIIMPEHICTIO BapiaHTOM TEpPeKiIaay MacuBHUX (HopM y
BCIX aHaJII30BaHUX TEKCTaX € YUCTa MOAYJAIis. HamMu BHOKpeMIIEHO Taki TPYIHOIII, 3
SIKUMU 31IITOBXYEThCS TMEPEKIIaiad MaCUBHUX CTPYKTYP Y Ta3€THHUX Ta MyOIIUCTUYHUX
TEKCTaX, SK: JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI, CHHTAKCUYHI Ta rpaMaTH4HI MpoOiieMu, MpoOIemMH,
OB’ s13aH1 3 PUTOPUKOIO Ta KYJIBTYpOI PI3HUX MOB, 0araTo3Ha4HICTh CIiB, IpodeMa
€KBIBAJICHTHOCTI, ICHYBaHHS JBOCIIBHHUX JIECHIB, TOIIO0. P0O301KHOCTI JBOX MOB
CIIPUYHMHSIOTH TIpoOaeMu 3 mepekiaanoM. L{i po30DKHOCTI BapitOIOThCSA Bij iCHYBaHHS
OKpPEMHX HEMEepeKIaJHUX E€JIEMEHTIB Ta CJIOBOCIOIYYEHb JO IUIMX CTPYKTYP PEUCHD.
3HaHHSA MPO Taki 3aco0M Mepekiamy, K IpaMaTH4HI TpaHchopmallii, JarTh 3MOTY
BUPIIIUTH MPOOJIEMH, 110 BHHUKAIOTb.

TakuM 9MHOM, KUTbKICHA MPEICTABICHICTh MACHBHUX KOHCTPYKIIIA B aHTIIIMCHKIN
MOBI 3HAYHO TEPEBHUINYE TaKy B yKpaiHchKiil. Lle, mpupogHo, He BimoOpakaeThcs Ha
MepeKiiai, OCKUIBKM aHTJIAChKI IMAacWUBHI KOHCTPYKII JlaJieko HE 3aBXJIH
TPAHCIUIAHTYIOTBCA B YKpaiHChKI peueHHs. Habarato Oinblma KiTBKICTh MACHBHUX
KOHCTPYKITIH B aHTJIIHCHKIA MOBI MOSICHIOEThCS: 1) 3MaTHICTIO HE TUIHBKU NPSIMOTO, a i
HEMPSMOTO 1 MPUMMEHHUKOBOTO JI0JJaTKIB BUKOHYBATH (DYHKIIIIO TiMETa 10 MPUCYAKA
B MMACHUBHOMY CTaHi; 2) 3aBISKHA 3AaTHOCTI KUIBKOX HEMEPEXiTHUX JIECTIB CTaBaTH
MepexiIHUMU Ta NpUMaATH MPSAMHUI JOAATOK, a OTKE, YTBOPIOBATH MACUBHUN cTaH. B

YKpaiHChKIM MOBI HEMOXKJIMBI TPAHCIO3UIII TAKOTO THUIlY, JI€ JIUIIE MPSMHI 10JaTOK
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MOKE€ MEpPETBOPIOBATUCS HA MIIMET PEYEHHS y MACUBHOMY CTaHi. TMM HE MEHIUE,
3HAUEHHS MAaCHBHOI'O CTaHy 1HOJI MOXe 30epiraTucs, Xo4a 1 BUpa)KaTUCA TOJ1 HE 3a
JOTIOMOT OO0 aHANITUYHUX 3ac001B. OTXkKe, 1edKl aHITIMChKI TACUBHI KOHCTPYKIIIi 4acTo
3MIHIOIOTH CBOIO 30BHILIHIO Ta BHYTPIIIHIO (POpPMY 1 CTaIOTh (POPMaMH AKTUBHOT'O CTaHY
B YKpaiHChbKI{ MOBI1. Y IIbOMY BHUIIa/IKy TOJOBHOIO TypOOTOIO MepeKkiiagaya Mae OyTu He
CTUIBKHM CTPYKTypHa ¢opMa OJAMHUIII CMHUCIY MOBU OPUTiHAIY, CKUIBKH 1i KOHTEKCTHE

3HAYCHHS Ta, BIAMOBIIHO, popMa 11 peainizaiii / moJjaHHS y MOBI IIEpEKIIATy.
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	Інша граматична перевага використання пасивного стану в текстах публіцистичного стилю полягає в тому, що агент вже може бути очевидним на основі наданої раніше інформації [62]. Як показує приклад нижче, ми знаємо з першого речення, хто атакував Микола...
	Пасивний стан також може використовуватися, коли агент є передбачуваним або стереотипним на основі інформації, наведеної в реченні. У прикладі нижче нам не потрібно читати «Верховною радою» в кінці речення, оскільки можна передбачити, що Верховна рада...
	Іншою граматичною функцією пасивного стану в текстах наукового та публіцистичного стилів може бути захист автора від необхідності брати на себе вину за щось. Приклад нижче– це форма, яку ми часто бачимо після того, коли мова йде про якісь проблеми. Хо...
	Як показують наведені вище приклади, є кілька випадків, коли використання пасивного стану для опису чогось має сенс. Не всі варіанти пасивного стану призначені для приховування інформації. Насправді, як показують наведені вище приклади, пасивний стан ...
	1.4. Проблема еквівалентності під час перекладу газетних текстів
	Питання про можливості перекладу завжди було і залишається досі предметом численних дискусій. Мета визначає спосіб і характер дій суб’єкта. Тому адекватність уявлень про сутність перекладацької еквівалентності є вирішальною передумовою ефективності ро...
	Досягнення перекладацької еквівалентності – мета будь-якого перекладу. Будь-який переклад означає насамперед зміну мовного коду, оскільки висловлювання однієї й тієї змісту різні мови користуються різними засобами. За художнього перекладу відбувається...
	Мета літературного перекладу – заміщення оригіналу мовою перекладу. У літературі тексти перекладу прирівнюються до оригінальних творів. Вони функціонують у літературі перекладача як повноправні представники текстів вихідною мовою. Текст перекладу прип...
	Переклад є перехрестям, на якому перетинаються інтереси таких наукових дисциплін як зіставне мовознавство та лінгвістичне перекладознавство. Проблема еквівалентності у перекладі займає центральне місце у лінгвістичному перекладознавстві, оскільки екві...
	Традиційно виділяються такі концепції еквівалентності перекладу [13]:
	- концепція нормативно-змістовної відповідності, тобто передача всіх або суттєвих елементів змісту вихідного тексту та дотримання норм перекладної мови;
	- концепція формальної відповідності, тобто максимальні відповідності у передачі структури вихідного тексту (у практиці перекладу сакральних текстів), трансформації, заміни та опущення здійснюються тільки там, де елементи вихідного тексту «неможливо в...
	- концепція адекватного перекладу, в якій визначено такі якості адекватного перекладу:
	1) вичерпна передача змістового тексту;
	2) передача змісту рівноцінними (тобто виконують функцію, аналогічну виразної функції мовних засобів оригіналу) засобами, тобто адекватність - це «вичерпна передача змістового оригіналу і повне функціонально-стилістичне відповідність йому» [21].
	- концепція динамічної (функціональної) еквівалентності вперше виділеного Ю. Найдом, є поняттям подібним до понять комунікативної еквівалентності, тобто мовної еквівалентності в контексті ширшої інтерпретації у рамках соціальної взаємодії, що здійснює...
	У художньому перекладі існують спеціальні закони щодо еквівалентності оригіналу. Переклад може лише нескінченно зближуватися з оригіналом і не більше. Тому що художній переклад має свого творця, свій мовний матеріал і своє життя в мовному, літературно...
	Не слід забувати, що іноді перекладач дивиться ніби-то з майбутнього на твори, що перекладаються ним / нею, що призводить до зміщення деяких акцентів. Ще одне джерело зменшення рівня еквівалентності – це вертикальний контекст, різні алюзії, натяки на ...
	Говорячи про проблему еквівалентності та адекватності перекладу газетно-інформаційного тексту необхідно сказати, що переклад статей - це не система трансформацій та замін різнорівневих одиниць однієї мови одиницями мови перекладу, оскільки він є повно...
	Вимога максимально точної передачі газетно-публіцистичного тексту іншою мовою входить у суперечність із можливістю відобразити всю своєрідність засобами мови перекладу. Так, найчастіше доводиться відмовлятися від перекладу специфічних рис тексту, пов’...
	Для еквівалентного перекладу епітетів (особливо постійних), специфічних ідіом та порівнянь, багатозначних слів, образних виразів, архаїчних слів важко запропонувати єдині принципи передачі. Епітети, однакові у тексті оригіналу, передаються у перекладі...
	Особливості розвитку преси США і Англії наклали яскравий стилістичний відбиток на заголовки газетних статей, переклад яких, із їхньої специфіки, становить певні труднощі.Заголовок в англо-американських газетах грає дуже важливу роль; основне його завд...
	Внаслідок такої цілеспрямованості в англо-американській пресі виробився особливий стиль газетного заголовка, характерною рисою якого є надзвичайна експресивність лексичних та граматичних засобів.
	Заголовки, зазвичай, написані «телеграфною мовою», тобто. за допомогою максимально стислих, гранично лаконічних фраз, у яких опущені всі семантично другорядні елементи.
	Разом із тим, із метою забезпечення максимальної зрозумілості, заголовки будуються на базі загальновживаної лексики та найпростіших граматичних засобів.
	Розглянемо докладніше лексико-граматичні особливості заголовків і їх перекладу.
	1. Для привернення уваги читача до основної думки повідомлення, у заголовках, зазвичай, опускаються артиклі і особисті форми допоміжного дієслова to be.
	Дія зазвичай виражається формами Indefinite або Continuous: Houses (are) Smashed by (the) Hurricane. – Будинки знищенні ураганом [81].
	2. Повідомлення про нещодавні події передаються за допомогою форми Present indefinite. Це наближає подію до читача і посилює його інтерес: Covid-19 Kills 200 in India. - Covid-19 вбив 200 в Індії [77].
	3. Майбутня дія часто передається за допомогою інфінітиву: Glasgow Dockers to Resume Work. - Glasgow Dockers відновить роботу[83].
	4. Нерідко в заголовку опускається присудок, він грає у реченні другорядну роль: Deadlock in Committee. - Тупикова ситуація в комітеті [79].
	No Timber for Sale. - Лісоматеріали не продаються [81].
	5. Для того щоб звернути особливу увагу на присудок і водночас зацікавити читача, опускається підмет, якщо він поступається за значенням присудку: (They) Expect New Economic Depression. - Очікується нова економічна депресія [82].
	6. Присвійний відмінок, унаслідок своєї структурної компактності, вживається з неживими іменниками і витісняє прийменниковий зворот з of:  Price Control’s Effect Discussed - Обговорено вплив контролю цін [77].
	7. Вживаються популярні прізвиська та скорочені імена замість прізвищ деяких політичних діячів, артистів, спортсменів та ін.:
	Ike = Eisenhower [82].
	Winnie = Winston Churchill [81].
	Сара = Capablanca [79].
	8. Для надання емоційного забарвлення у загальновживану лексику вкраплюються неологізми, діалектизми, поетизми, сленг:
	Foe = rubbish [82].
	policeman = enemy [76].
	to irk = irritate [82].
	9. Широко вживаються скорочення та складні слова: T.U.C. Seeks Details - T.U.C. шукає подробиці [81].
	10. Зазначається присутність елементів образності: Clinton Raises His Eyebrows [83].
	Звернення до тексту статті до перекладу заголовка часто виявляється необхідним у випадках, коли заголовок містить елементи образності. У наведеному вище прикладі Clinton Raises His Eyebrows, фразеологізм to raise the eyebrows передає почуття чи здивув...
	Клінтон робить здивоване обличчя
	або
	Клінтон здивовано знизує плечима.
	Звичайне застосування еліптичних конструкцій надає заголовкам надзвичайну стислість та динамічність. Українським заголовкам, як і всьому газетному стилю у цілому, властивий більш плавний, спокійний характер, а дія в них, на відміну від заголовків в ан...
	Як зазначалося вище, в англійських та американських заголовках широко застосовуються скорочення, найчастіше буквені, причому нерідко значення такого скорочення може бути зрозуміле тільки з тексту самої статті: N.G.O.A. Rejects Strike Clause. - N.G.O.A...
	Це скорочення N.G.O.A. не є загальновживаним і тому не наводиться словником. Значення його - National Government OfficersAssociation - можна встановити тільки з тексту наступного під заголовком статті.
	У багатьох випадках прагнення надати заголовку інтригуючого, захоплюючого характеру призводить до того, що він перестає виконувати свою інформаційну функцію, фактично не повідомляючи даних про зміст нотатки або статті: Poles Apart - Полюси нарізно [76].
	Boy Travels Like This. - Хлопчик подорожує так [79].
	У цих випадках необхідно при перекладі вдатися до розширення заголовка за рахунок залучення додаткових подробиць з тексту самої статті.
	Відмінності у правилах структурування заголовків українських та англійських газетно-інформаційних нотаток знаходять свій відбиток у перекладі. Так, у заголовках англійських газетно-інформаційних нотаток спостерігається значне переважання дієслівних фр...
	11 Die in South Africa.- 11 Смертей в Південній Африці [81].
	Britain’s Labour Party Makes Garns. – Лейбористська партія Великобританії створює гарни [84].
	Pickels Stop Murdoch Papers. - Піклз зупиняє документи Мердока [76].
	Це правило, як і всі інші, має імовірнісний характер. У принципі іменні фрази можливі й у англійських заголовках:
	Green Light for US Arms Mongers. – Зелене світло торговцям зброєю в США [83].
	Labour Pledge on NHS WorkersPay. – Трудова застава щодо оплати праці працівників NHS [79].
	Deaf Black Children’s Uphill Task in Education. - Складне завдання для глухих темношкірих дітей у навчанні [84].
	Але загалом домінуючим типом заголовка англійських інформаційних текстів є дієслівний, а українських– іменний. Іншою особливістю англійських заголовків є опущення зв’язки bе в пасиві і в іменному присудку: 2 US Navy Battle Groups Poised for Move on Li...
	Для заголовків англійських інформаційних статей характерно також опущення артикля: Plane Undergoes Repairs After Bomb Blast. – Літак ремонтують після вибуху [81].
	President Teils Civil Servants to Keep Will to Strike. – Президент закликає державних службовців утриматися від страйкування [81].
	Gandhi Shuffles Тор Sikh to Intenor Ministry. - Ганді переміщує Тор Сікха до Міністерства внутрішніх справ [76].
	Артикль зберігається лише у випадках, коли його опущення може призвести до невірної смислової інтерпретації заголовка, наприклад: National Gallery Launches Bid to Buy the Titian.- Національна галерея намагається придбати картину Тіціана [79].
	Тут артикль вказує на те, що йдеться про картину.Для англійських заголовків характерна відсутність дієслівних форм минулого часу. Замість них використовуються форми майбутнього часу
	Поняття еквівалентності, безсумнівно, є однією із найбільш проблемних і суперечливих областей у галузі теорії перекладу. Проблема еквівалнтності викликає і цілком ймовірно, що буде викликати гарячі дискусії у галузі перекладознавства. Цей термін аналі...
	Висновки до Розділу 1
	The Explosion of Web Comics Are Driven by Young, Female Readers The rise of online, vertical-scroll comics has been propelled by an audience that the industry had long overlooked.
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